
l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: (renouvellement de IML-99-03) IML-00- 0 ?:/:> 

TITREffi1RE: Suivi par télémétrie satellite de bélugas de la baie d'Hudson 

DURÉE (Dates de début et de fin): juillet à novembre 2000 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEP ARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft Umiujaq, Nunavik 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: ne s'applique pas 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: M. Hammi11* 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Bill Doidge, Makivik Research 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 
1. Filet mailant, 1 OOmXSm, mailles de 30cm 

RÉGION DE TRAVAII/AREA OF WORK: Embouchure de la rivière Nastapoka, Nunavik 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 
L'identification et la distinction des stocks sont essentielles pour la gestion. Il existe plusieurs zones de concentration de bélugas 
(e.g. Est de la baie d'Hudson, sud de la baie d'Hudson, Ouest de la baie d'Hudson, île de Baffin) qui sont considérés comme dees 
unités distinctinctes du point de vue de la gestion. Une meilleure connaisssance des mouvements de ces animaux permettra une 
meilleure compréhension des échanges entre les différentes unités de gestion et permettra d'identifier les mouvements pourra 
clarifier les liens existants entre les observations et les données obtenues de la chasse dans différentes régions fréquentées par ces 
bélugas. L'infonnation sur l'activité de plongée des bélugas améliore nos connaissances de la biologie de cette espècœ et nous 
pnnet d'établir des facteurs de correction pour les recensements si on tient compte du temps que ces animaux passent dans la 
profondeurs où ils peuvent être détectés lors des recensements. Ce projet vise à déployer des émetteurs satellites sur des bélugas de 
l'Est de lai baie d'Hudson afin de suivre leur mouvements et leur activité de plongée. 

APPROBATION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

/J'Û~~DATE: )_3 ./(~ Cro 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

__________ D.ATE: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DMSION MANAGER: 

AJ.: ~ DATE 1i Mq,; "otiD 

0 

0 

SHC ŒJ Poissons et mammifères marins 
CHS Fish and Marine Mammals 
Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

0 

0 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 
Sciences océaniques 

Ocean Sciences 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2000-®.l 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREfTITRE: : Évaluation de l'état des gisements de pétoncle d'Islande de l'archipel de Mingan, en terme d'abondance, de 
recrutement et de la présence d'épibiontes, et mesure de la croissance du pétoncle d'Islande en fonction de leur origine (stock- site). 

DURÉE (Dates de début et de fin): 
DURA TION (Starting and ending dates): 5 juillet 2000 17 juillet 2000 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Havre Saint-Pierre Havre Saint-Pierre 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Michel Giguère 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Sylvie Brulotte, Marcel Fréchette, Isabelle Lévesque, plus une autre 
personne à déterminer 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GE.AR USED (Describe size and mesh): 

Système hydroacoustique (Roxann), vidéo caméra, drague à pétoncle et paniers d'élevage 

RÉGION DE TRA V AilJ AREA OF WORK: Mingan à l'île Sainte-Geneviève 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 
Le projet consiste à préciser la distribution, à estimer l'abondance, à mesurer les principaux paramètres biologiques du pétoncle 
d'Islande et à docwnenter la présence et l'abondance d'épibiontes sur les pétoncles de l'archipel de Mi.ngan (zone 16E). Le projet 
vise également à évaluer la croissance de pétoncles d'Islande provenant d'agrégations ayant des paramètres de croissance différents 
(tle Sainte-Genevièvre et ile Quary) lorsque mis en élevage dans des conditions environnementales semblables. 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

DATE: 12 juin 2000 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

~----~~~~~~~DATE: 12juin2000 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

.......,. ..... V V,.,...~ - - - DATE: 12 juin 2000 

D 

D 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

OO 

D 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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SO:MMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p. l 

NO MISSION : IML-2000- 031 ~NA VIRE : Calanus Il • 

DATES: 5 au 17 juillet 2000 

TITRE DE MISSION: Evaluation de l'état des gisements de pétoncle d'Islande de l'archipel de Mingan, en terme 
d'abondance, de recrutement et de la présence d'épibiontes, et mesure de la croissance du pétoncle d'Islande en 
fonction de leur origine (stock - site) . 

AGENCE OU GROUPE : 

Division des invertébrés et biologie expérimental (DIBE) 

PROJET: 

PERSONNEL : 

Madeleine Beaudoin (1 jour), Sylvie Brullotte, Olivier D' Amours (2 jours), Marcel Fréchette (5 jours), Michel 
Giguère, Martin Guay (2 jours), Isabelle Lévesque, 

LIEUX DE MISSION 

Archipel de Mingan (Moyenne Côte-Nord) 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Le projet consistait à préciser la distribution, à estimer l'abondance, à mesurer les principaux paramètres 
biologiques du pétoncle d'Islande et à documenter la présence et l'abondance d'épibiontes sur les pétoncles de 
l'archipel de Mingan (zone 16E). Le projet visait également à évaluer la croissance de pétoncles d'Islande 
provenant d'agrégations ayant des paramètres de croissance différents (île Sainte-Genevièvre et île Quary) lorsque 
mis en élevage dans des conditions environnementales semblables. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Mollusques (B20), Sondage à faisceau unique (G73), Marquage (B37), Autres mesures biologiques (B90), Autres 
mesures océanographiques - physiques (D90). 

00-07-25 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Havre Saint-Pierre - Mingan - Baie Johan Beetz - Havre Saint-Pierre 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Cette mission a été réalisée en collaboration avec le Centre d'étude en milieu marin et les pêcheurs de l'archipel de 
Mingan. Un total de 63 traits de drague à pétoncle a été fait au cours de cette mission. Plus de 8 000 pétoncles 
d'Islande ont été mesurés sur place. Des données ont également été colligées pour quantifier l'abondance des 
épibiontes (balanes) sur les gisements de pétoncles d'Islande. D'autres variables biologiques ont été mesurées sur 
quelques sous-échantillons de pétoncles. Ces données serviront à formuler un avis sur l'état de la ressource. 

Les travaux concernant l'effet du site sur la croissance du pétoncle d'Islande se poursuivent depuis 1997. Les 8 
structures posées en 1999 ont été retrouvées lors de la mission. Les spécimens ont été conservés et transportés à 
l'IML pour analyse ultérieure. Un total de 1 134 pétoncles d'Islande de trois classes de taille ont été marqués 
individuellement lors de la mission et placés dans des paniers d'élevages. Quatorze (14) nouvelles lignes d'élevage 
ont été immergées en 2000, pour une durée d'un an, sur 4 sites (île Sainte-Genevièvre et Grosse Îles au Marteau, Île 
Quary (2 sites)). 

La compétence et l'efficacité de l'équipe scientifique et plus particulièrement de l'équipage du Calanus II ont 
facilité l'atteinte des objectifs et ce malgré les retards occasionnés en début de mission par des bris mécaniques et 
des conditions météorologjaues défavorables. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

Depuis la mise à l'eau du Calanus ( 1990 ?), les équipages du navire et les équipes scientifiques ont dû apprendre à 
travailler et à vivre avec des espaces de pont et de laboratoire et des accommodations souvent insuffisantes, pouvant 
même remettre en question la sécurité et la santé des employés. Au fil des années il y a eu plusieurs petites 
modifications, réaménagements et ajouts d'équipement qui ont entraîné une réduction appréciable des espaces à 
bord. On se marche littéralement sur les pieds lorsqu'on est sur le pont, (par exemple lors de la dernière mission on 
a été obligé de laisser la moitié du matériel sur le quai et de faire plusieurs chargements en cours de mission), le 
laboratoire sec à été réduit de moitié pour agrandir les accommodations (qui sont encore trop petites), le laboratoire 
humide est réduit au minimum et il sert à remiser une partie des outils et des équipements du bateau, l'armoire des 
produits chimiques est utilisée pour remiser toute sorte de chose qui n'ont aucun rapport avec le laboratoire, les 
couchettes sont bien petites et il est impossible que les deux équipiers se tiennent debout en même temps dans 
l'espace disponible. Je pense que la division des navires devrait procéder à une enquête auprès des utilisateurs 
(équipages et scientifiques) pour dresser une liste exhaustive des irritants sur ce navire afin de revoir en profondeur 
l'aménagement du Calanus II. 

00-07-25 
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e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d ' identifier les jeux de données dont il'elle est responsable. 

A. Michel Giguère, Institut Maurice-Lamontagne 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la su1face et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude 11 Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m 

X dd mm.m N ddd mm.m 
X ddmm.mN dddmm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.rn 
X dd mm.m N ddd mm.rn 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.rn 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.rn 
X dd mm.rn N ddd mm.rn 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.rn N ddd mm.m 
X dd mm.rn N ddd rnm.rn 
X dd rnm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd rnm.rn 
X dd mm.m N ddd mrn.rn 
X dd mm.m N ddd rnm.rn 

00-07-25 

ype 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.5 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section dewait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes dewaient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) dewaient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
!'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on dewait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité dewait être entrée dans la colonne <No> et l'unité dewait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on de•nit indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type 

A B90 
A G73 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No 

63 
30 

Unités 

Traits 
Heures 

Description 

Traits de drague à pétoncle 
Enregistrements de sondage acoustique 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

00-07-25 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.6 

e.JRE GÉOGRAPHIQUE : faire un O clans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

7QoN 1 ?"">i'. c::::::_ :c::...... F"'c:::::::::t ::::;;c;ar &::::: E:=::kI i L "5 ŒI 

eo·N\ 226 

190 189 1188 I~ __ ) - I~ ~186 
so0 N 

40°NI 154 \ 153 \ 152 p-''"j 151 1150 
1oo·w go·w so·w 1o·w eo·w so·w 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 187[gl 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : L ~ ,,,...,..,, .r ~l.bll.&0 DATE: J~~ ~() 
GESTIONNAIRE du PROJET : •' 1 , , DATE: 

\' j .. - .. \ 

GESTIONNAIRE de DIVISION : v~- - DATE: 2,{/}/'V..,v.; 

00-07-25 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C "annexe, p.7 

TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes 
les entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types 
de mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés) . 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
801 Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
802 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 8athytherrnographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
871 Matière organique particulaire ( e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 Ptotal G08 Photographie du fond 
806 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaine thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
872 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides 1116 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrile G72 Mesure géophysique en immersion (sous 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 Ntotal la surface el au dessus du fond) 
873 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique ( e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
808 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
809 Zooplancton DOi Couranlomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage el courte et longue 
803 Seslon D71 Profileur de courant ( e.g., ADCP) H28 pH portée 
UIO Neuslon D03 Courant mesuré par dérive de navire 1130 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
811 Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion mullicanal 
813 Oeufs/larves D05 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraclion 
1316 Bactéries pélagiques/ micro-organismes D06 Flotteur à flollabililé neutre G27 Mesure gravimétrique 
1317 Phytobenthos 1)09 Mesure de niveau d'eau (senseur de 1190 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
818 Zoo benthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
825 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
826 Mammifères el reptiles géophysiques 
814 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
819 Poissons démersaux physiques 
820 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
1321 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère supérieur 

nlllflllCN 1'02 Métuux lruce 
llJ7 Marquage J'(J:l Rôsidus pélrnliu M02 1!11tli11tion inc·idcnlc 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occusionndlc 
865 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

P12 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
890 Autres mesures biologiques/pêches PI3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

00-07-25 



l•I Pêches et Océans 
Canada 

Pê<:bes et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2000-032 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITRE: Relevés de recherche sur le crabe des neiges de l'estuaire et du nord-est du golfe du Saint-Laurent 

DURÉE (Dates de début et de fin): 18 juillet 2000 15 août 2000 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Havre St-Pierre Rimouski 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Jean-Paul Dallaire et Réjean Dufour 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Michel Allaire, Anahi Morales Hudon. Caroline Laporte + 1 technicien à 
déterminer 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

1. Chalut à perche, maille 20 mm dans la poche 

RÉGION DE TRAVAILJAREA OF WORK: 
(4TP-4TQ) 

Nord-est du Golfe (4SW) et rive-nord de l'estuaire maritime du St-Laurent 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 1) Estimer l'abondance du crabe des neiges par stade de croissance afin d'obtenir des indices du 
recrutement à la population et à la pêche; 2) Déterminer la condition des crabes en fonction de l'état de leur carapace et de leur 
maturité; 3) Obtenir un portrait de la structure démographique de ces stocks et la comparer avec les autres stocks du golfe; 4) 
Récolter des spécimens pour des analyses plus poussées à l'IML. 

APPROBATION/APPROVAL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

DATE: ~o.t) 
- ... 

l(o~OD 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

- Ir V V'-<' DATE: l(, F ~ 

D 

D 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

0 

0 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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NO MISSION : IML-2000-032 ] NA VIRE : Calanus II 

DA TES : 18 juillet au 15 août 2000 

TITRE DE MISSION : Relevés de recherche sur le crabe des neiges de l'estuaire et du nord-est du golfe du Saint­
Laurent 

AGENCE OU GROUPE : 'MPO 

PROJET : Crabe 

PERSONNEL : Jean-Paul Dallaire (chef de mission - relevé du nord-est du Golfe), Michel Allaire, David Leblanc, 
Anahi Morales-Hudon, Caroline Laporte et Réjean Dufour (chef de mission - relevé de l'estuaire maritime du 
Saint-Laurent) 

LIEUX DE MISSION : Rive-Nord de l'estuaire du Saint-Laurent (opano 4TP-4TQ) et nord-est du golfe du Saint­
Laurent (opano 4SW) 

OBJECTIFS DE MISSION: 1) Estimer l'abondance du crabe des neiges par stade de croissance afin d'obtenir des 
indices du recrutement à la population et à la pêche; 2) Déterminer la condition des crabes en fonction de l'état de 
leur carapace et de leur maturité; 3) Obtenir un portrait de la structure démographique de ces stocks; 4) Récolter des 
spécimens pour des analyses ultérieures à l'IML. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES: Données biologiques qualitatives (crabes triés par espèce, sex et condition) 
et quantitatives (mesures et dénombrement) - Données de température prises à l'aide d'un minilog 

00-10-18 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI: Pointe-des-Monts à Forestville sur la rive nord de l'estuaire maritime du Saint­
Laurent et de Blanc-Sablon à La Tabatière dans le nord-est du Golfe 

OBJECTIFS ATfEINTS: Tous les objectifs ont été atteints: Quarante-trois (43) stations effectuées entre 92 et 238 
mètres de profondeur dans le nord-est du Golfe ont pennis de capturer près de 15,000 crabes, dont 81 % crabes des 
neiges. - Soixante-trois (63) stations effectuées entre 40 et 340 m sur la rive nord de l'estuaire ont pennis la capture 
de 8,572 crabes dont 93 % crabes des neiges. Plusieurs échantillons de crabes ou de parties de crabes ont été 
prélevés durant les deux relevés et ramenés à l'IML pour des analyses génétiques. Des échantillons de crabe, 
comprenant principalement des femelles pré-pubères vivantes, ont été ramenés à l 'IML pour des études ultérieures. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

RAPPEL: Dans le rapport de mission IML-99-028~ l'installaticmA bord du Calanus II d'un système de camé~­
vidéo relié directement au poste de pilotage avait été suggéré âfiri d'améliorer la sécurité des travailleurs oeuvrant 
sur le pont. Les aspects sécuritaires d'un tel système, particulièrement par mauvais temps alors que le pont peut 
être balayé par les vagues, avait été discuté par après au comité de santé et sécurité de l'IML qui avait appuyé cette 
demande y voyant une excellente occasion de rendre le bateau plus sécuritaire. Or, comme l'installation du dit 
système n'a pas été effectuée et qu'aucune explication ne nous a été fournie, je renouvelle ma demande espérant 
cette fois qu'elle sera entendue et mise en application rapidement. 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des do!Ulées pendant la missim.. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des infonnations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite taai.séc dans 
la colo!UlC "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de do!Ulées dont il/elle est responsable. 

A. Jean-Paul Dallaire, MPO région Laurentienne, DIBE, Institut Maurice-Lamontagne, CP 1000, Mt-Joli, Qc, 
G5H 3Z4: Tel (418) 775-0576 

B. Réjean Dufour, MPO région Laurentienne, DIBE, Institut Maurice-Lamontagne, CP 1000, Mt-Joli, Qc, G5H 
3Z4: Tel (418) 775-0623 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : eene section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et 1cs lli:riveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les pœitions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les do!Ulées récoltées aux stations fixes visitées mr une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type à! données 

est présenté dans Je TABLEAU 1 (dernière page). 

CP (deg, min N/S ou FJW) ype 
Position approximative l 

latitude 11 Longitude 1 1 
X dd mm.m N ddd mm.m \\/". - 11 

00-10-18 
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'OMMAIRE des !vŒSURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les doruiécs déjà entrées à ta section pricidalte, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la nùssion : les mesures continues ( e.g., profil de tanpéralurc, salinité) ou . les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (c.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les tecluùques de mesure/échantillonnage qui présauut des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatialcltemporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouieillcs Niskin, üi) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieun 1igixs si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de doMées, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des doMées récohées en terme du nombre de stlbœs, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de caroacs prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et ! 'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des dormécs et celle des appareils et équipements d'échantillOMage. Énumérez les paramèlres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, corcgistrcmcd. continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fms d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifit, ie., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type No Unités 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

Descriotion 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un r8I dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

2260 
1900 
1540 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1520 

2230 
1870 
151[81 

2220 
186[81 
1500 

e 

AUTRES COMMENT AIRES : Les chefs de mission remercient les équipages du Calanus II 
pour leur excellent travail lors de la réalisation des relevés. 

APPROBATION : lf-11)-1)/) 

CHEFDEMLSSION: 'S' Ê. DATE: l",/10Loo 
GESTIONNAIREduPROJET: SEJ DATE: tqoctQo 
GESTIONNAIRE de DIVISION: • DATE: J9oCt~ 

Merci de votre collaboration. 
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l•I Pêches et Océans 
Canada 

P"eches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation numb~f. J[ N L 3 3 

Fisberies and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Region:il Diredor of science 

TITREffITRE: Projet: Évaluation du risque des HAP pour le recrutement des poissons. Expositions in situ sur un site utilisé pour 
un déversement contrôlé de pétrole en été 2000. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 1 juin - 31 août (sélection de sites, installation systèmes expérimentaux, suivi des 
expériences) 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou avion): S/O 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): 

NOM DU NAVIRE/VESSEL NAME: S/O 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Robert Roy 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Sélection de sites, installations des systèmes expérimentaux: Robert Roy 
(chercheur}, Paul Robichaud (technicien senior), Annik Gagné (technicienne), Nancy Desrosiers (étudiante d'été), possiblement Joël 
Gauthier (technicien); Suivi des expériences pendant l'été pour des périodes de deux à trois semaines de suite: Annik Gagné 
(technicienne), Nancy Desrosiers (étudiante d'été). 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): Les expositions in situ auront lieu avec les œufs fertilisés. Les 
œufs et le sperme seront obtenus des poissons locaux. Les poissons adultes (choquemorts) du site de référence seront capturés au 
moyen d'épuisettes et/ou à l'aide de cage à menés (verveux) pour le prélèvement de leurs œufs et sperme. 
FISHlNG GEAR USED (Describe size and mesh): 

RÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Conrod's Beach, Chezzatcook, Nouvelle-Écosse. 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 
1. Faire l'évaluation d'un système d'exposition in silu pour les œufs de poissons. 
2. Évaluer les effets des HAPs sur les stades de vie précoces des poissons (choquemort) au moyen de bioessais in situ. 

APPROBA TION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

LfJllit ~ DAm H/ob/o:J 
~jW<L- "--· ~ DATE'~ 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

~~DATE~ 
D SHC 0 

CHS 
Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine MamrnaJs 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science -

D Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 



l•I Pêches et Océans 
Canada 

Pttbes et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Fisheries and Oœans 
Canada 

Fisberies and Ocuns 
Laurentian Regioo 

RESEARCH NOTICE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Not to be quoted witbout prior 
permission of Regiooal Diredor of science 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number:I tML.]i..f-

TITRE/TITRE: Projet: Évaluation du risque des HAP pour le recrutement des poissons. Expositions in situ sur un site utilisé pour 
un déversement contrôlé de pétrole en 1999. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 1 juin - 31 août (installation systèmes expérimentaux, suivi des expériences). 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou avion): S/O 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesset or aircraft): 

NOM DU NA YIRENESSEL NAME: S/O 

CHEF DE MISSION/OFFICER VC: Robert Roy 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Sélection de sites, installations des systèmes expérimentaux: Robert Roy 
(chercheur), Paul Robichaud (technicien senior) et Joël Gauthier (technicien)~ Suivi des expériences pendant l'été pour des périodes 
de deux à trois semaines de suite: Joël Gauthier (technicien). 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et 1milles): Les expositions in situ auront lieu avec des œufs fertilisés. Les 
œufs et le sperme seront obtenus à partir de poissons locaux. Un groupe de recherche d'Environnement Canada attrapera les 
poissons à un site à proximité de Sainte-Croix-de-Lotbinière (Saint-Nicolas). Nous avons l'intention de récolter les spécimens qu'ils 
capturent pour le prélèvement des œufs et spermes des poissons. 
FISHJNG GEAR USED (Describe size and mesh): 

RÉGION DE TRA VAIUAREA OF WORK: Sainte-Croix-de Lotbinière, dans l'estuaire du Saint-Laurent. 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 
1. Faire l'évaluation d'un système d'exposition in situ pour les œufs de poissons. 
2. Évaluer les effets des HAPs sur les stades de vie précoce des poissons (fondule barré, épinoche) au moyen de bioessais in situ. 

APPROBATION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DIE SECTION 
SECTION HEAD: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

J<cl~.~O iul~ 1 g~ DATE _i_'.iiQhpO 

z:QaQ(J DATE 

~ 
~" ~-6\~ot 

DATE: \.Cf(Of;(CC> 

D SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

D Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experirnental biology 

~ Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement @ 
Habitat Management and environmental science 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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NO MISSION : IML 33 et IML 34 1 NA VIRE : S/O 

DA TES : 01106 - 31108/2000 

TITRE DE MISSION : Expositions in situ sur des sites utilisés pour les déversements contrôlés de pétrole - Sainte­
Croix (QC) et Conrod's Beach (NÉ). 

AGENCE OU GROUPE : DSE/DROE 

PROJET : Évaluation du risque des HAPs pour le recrutement des poissons 

PERSONNEL: 

Conrod's Beach: Robert Roy (chercheur, chef de mission), Paul Robichaud (technicien senior), Annik Gagné 
(technicienne), Nancy Desrosiers (étudiante d'été), Joël Gauthier (technicien). 

Sainte-Croix-de Lotbinière: Robert Roy (chercheur, chef de mission), Joël Gauthier (technicien). 

LIEUX DE MISSION : 

IML -33: Conrod's Beach, Chezzatcook, Nouvelle-Écosse; 

IML-34: Sainte-Croix de Lotbinière, dans l'estuaire du Saint-Laurent. 

OBJECTIFS DE MISSION : 
1. Faire l'évaluation d'un système d'exposition in situ pour les œufs de poissons. 

2. Évaluer les effets des HAPs sur les stades de vie précoces des poissons (choquemort) au moyen de bioessais in 
situ. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Biologiques (œufs de poissons): stade de développement; mortalités pendant les expositions. 

Physico-chimiques (dans les bassins d'exposition): oxygène dissout, température, salinité. 
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ITINERAIRE ACCOMPLI : 
Conrod's Beach: En 2000, des systèmes expérimentaux ont été installés sur Je site à Chezzatcook. Nous avons 
réussi à capturer des choquemorts matures du site et à obtenir des œufs fertilisés pour les expériences. Les œufs 
obtenus ont été exposés pendant 21 jours, d'une part, à un site où les sédiments avaient été préalablement 
contaminés avec du mazout et, d'autre part, à deux sites témoins non-contaminés. Des mesures de salinité, 
température et oxygène dissous, de même que des observations sous microscope, furent effectuées durant 
l'expérience. 

Sainte-Croix de Lotbinière: Il n'était pas possible d'effectuer les expériences avec les œufs de poissons à ce site à 
cause de l'absence de poissons matures. Nous avons seulement réussi à capturer (avec filets à main) des larves de 
fondules barrés. Nous n'avons pas trouvé des populations d'épinoches. Les jeunes poissons capturés ont été amenés 
au laboratoire ou ils étaient exposés à des échantillons de sédiments prélevés du site. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Les résultats de cette expérience ont démontré la forte toxicité des hydrocarbures pour les œufs. Tous les œufs 
exposés aux sédiments contaminés n'ont pas survécu plus de neuf jours. Les œufs devenaient rapidement couverts 
d'une couche d'huile, obstruant J'échange des gaz à travers la coquille et empêchant le développement normal des 
œufs. Les résultats de ces études in situ indiquent que les œufs incubés dans Je système d'exposition peuvent se 
développer normalement aux sites non-contaminés. Par contre, les sédiments contaminés avec du mazout sont très 
toxiques pour les œufs, qui sont tous morts dans une courte période de temps. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : S/O 

01 -08-07 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne ~cp" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Robert Roy, DROE/DSE, Institut Maurice-Lamontagne, Mont-Joil (QC) 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surlàce et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulii..'re de fuçon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

Position approximative r Description 
(deg, min N/S ou E/W) ype Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 

latitude 11 Longitude 1 1 profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

CP, 

1 
S/O S/O 11 S/O 11 - 11 

01-08-06 
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AIRE GÉOGRAPHlQUE : faire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

100"W 'iKfW 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

ftfW 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1521:8] 

7f1W 

2230 
1870 
1511:8] 

flrW 

2220 
1860 
1500 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

f ESTIONNAIRE de DMSION: 

'f't"""~~ ,-Y'l DATE: 

; ""'?"'-~ DATE: 

0- /vJ 6:J.~ DATE: 

Merci de votre collaboration. 

Ot-08-06 
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N0r 'ATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
d~ Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-00-35 

Fisberies and Ocean.s 
Laurentian Region 

BESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without pr:lor 
permission of Regional Director of science 

TITREffITRE: kQlogie et .fhysiologie de l'algue toxiqué dl.e:xandn·um sp. (ECOP AL) (et programme de monitorage) 

DURÉE (Dates de début et de fin): 4 au 12 juillet 2000 
DURA TION (Starting and ending dates): 9 jours 

VILLES DE DtPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEP ARnJRE AND RETIJRN (Vesse! or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NA.ME: NGCC Martha Black 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Maurice Levasseur 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: 

Départ : Rimouski , Retour : Matane 

• Maurice Levasseur, IML, Tel: (418) 775--0608 Chef de mission et participant au projet DMS 
• Juliette Fauchot, IML, Responsable de l'équipe« algues toxiques» et responsable de l'équipe de nuit 
• Réal Gagnon, IML, Participant au projet« Algues toxiques» et responsable de l'équipe de jour 
• Sonia Michaud , IML, Participante au projet OMS 
• Anissa Merzouk, IML, Participante au projet OMS 
• Martine Lizotte, , IML, Participante au projet OMS 
• Michael Scarratt, IML, Participant au projet OMS 
• Kim Picard, Échantillons pour sondes moléculaires dans le projet « Algues toxiques » 
• Roger Pigeon, IML, Responsable de l'échantillonnage de nuit et de la communication avec la dérivante. 
• Andréa W eise, Échantillons pour sondes moléculaires dans le projet « Algues toxiques » 
• Jean-Yves Couture, 1ML, «Core sampling » 
• Rémi Desmarais, Responsable de l'échantillonnage de jour et du déploiement de la dérivante 
• Alain Gagné, IML, Core sampling 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Descnbe size and mesh): 
1. Rosette et filet à zooplancton 

R.tGION DE TRA V AIUAREA OF WORK.: Gyre d'Anticosti, courant de Gaspé et estuaire maritime du Saint-Laurent 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

1. Étudier les migrations verticales et le taux de croissance in situ du dinoflagellé toxique A.le:xandrium t.amarense. 
2. Étudier les variations journalières des taux de production de DMS. 

APPROBA TION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
OMSION MANAGER: 

~ DATE' 1J/mi 1-= U 

~ om!i/2:lJ~ 
~k[l,,. J DATE'~(jl.,,J 
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e 11 MISSION NUM: IML-2000-35 Il NAVIRE: NGCC Martha L. Black 11 

DA TES : 4 au 12 juillet 2000 

TITRE DE MISSION: ECOPAL 1-2000 (Ecologie et physiologie d'Alexandrium) 

AGENCE OU GROUPE : Groupe de recherche sur les algues toxiques de la DSO 

PROJET : Ecologie et physiologie de l'algue toxique Alexandrium tamarense. 

• PERSONNEL: 

• Maurice Levasseur, IML Chef de mission 

• Juliette Fauchot, IML 

• Sonia Michaud , IML 

• Anissa Merzouk, IML 

• Martine Lizotte, IML 

• Michael Scarratt, IML 

• Alain Gagné, IML 

• Pascale Collin, ISMER 

• Réal Gagnon, IML . 

• Kim Picard, IML 

• Roger Pigeon, IML 

• Rémi Desmarais, IML 

• Andréa Weise, IML 

• Jean-Yves Couture, IML 

LIEUX DE MISSION: Estuaire maritime du Saint-Laurent. Les stations sont comprises dans l' intervalle de latitude 
48°25'-49°25'N et l'intervalle de longitude -68°50' et -67°00'W entre Bic et Grosses-Roches sur la rive sud 

OBJECTIFS DE MISSION : 
• Effectuer l'échantillonnage des stations de monitorage de la Gyre d'Anticosti et du Courant de Gaspé 
., Repérer par survol en hélicoptère une région de !'Estuaire maritime du Saint-Laurent (EMSL) où les algues 

microscopiques toxiques du genre Alexandrium sp. sont couramment abondantes. 
• Déployer une bouée dérivante dans cette région afin de suivre l'évolution d'une population de ces algues. 
o Suivre la bouée en maintenant une distance minimale de 0,5 Km pour préserver la structure verticale fine de la 

colonne d'eau dans les 15 premiers mètres de profondeur qu'il est prévu d'échantillonner. 
o Mesurer les caractéristiques physiques et échantillonner aux 2 heures à 5 profondeurs près de la bouée dérivante 

en embarcation légère, de manière à perturber le moins possible la colonne d'eau, dans le but de: 
• Mesurer les taux de croissance in situ d'une population de l'algue microscopique toxique Alexandrium 

tamarense lors d'une floraison et les comparer avec les taux de croissance obtenus en incubation. 
• Vérifier si A. tamarense effectue des migrations verticales journalières lors d'une floraison (si oui, quand? 

À quelle vitesse? Jusqu'à quelle profondeur?). 
• Mesurer différents paramètres liés à la dynamique des floraisons de A. tamarense dans !'Estuaire : effet de 

certains nutriments (N03·, NH/, PO/) et des substances humiques, taux de broutage par le zooplancton. 
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• Mesurer les variations journalières des concentrations de DMSP et de DMS, de même que des taùX de 
production et de consommation bactérienne de DMS, un gaz d'origine phytoplanctonique constituant une 
source importante d'aérosols et de noyaux de condensation de nuage dans l'atmosphère. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Les données suivantes sont recueillies à chacune des stations visitées: 

• Profils CTD-fluorescence de la chlorophylle a (H-10). 
• Échantillonnage à la rosette (H-09) des profondeur 2m, 5m, tom, l 5m, 25m. Sur les échantillons recueillis, on 

effectuera les analyses suivantes: 
• Distribution de taille des particules de la fraction de taille 15 à 53 microns. (B-90) 
• Distribution des cellules en croissance dans la même fraction de taille sur des échantillons mis en 

culture. (B-90) 
• Composition spécifique des algues microscopiques (B-08) 
• Analyses des silicate, nitrate, nitrite, ammonium, phosphate (H-26, H-24, H-25, H-76, H-22) 
• Dosages de matière organique dissoute (B06) 
• Dénombrement de bactéries (B16) 
• DMSP et DMS (H33) 

• Dériveur sous-surface équipé de CTD-fluorimètre (SBE-19) (D05) à 3,5m et 8,5m 
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e ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

La mission comportait cinq parties: 1-L'échantillonnage des deux stations du programme de monitorage du Golfe 
(voir la carte #1), 2-Le parcours d'un transect (transect A, voir la carte #4) avec le navire, 3-Le survol en hélicoptère 
de la région où se produisent habituellement les floraisons d'algues toxiques (voir la carte #2), 4-Le suivi d'une 
bouée dérivante mouillée à la station présentant la plus forte densité d'algues toxiques (voir la carte #4), S-Second 
parcours du transect A. 

• Échantillonnage des deux stations du programme de monitorage du Golfe avec le navire (Voir la cate #1): 

• Gyre d'Anticosti: lat.49°43, OO'N long. 66°1S,OOW 
• Courant de Gaspé, au large de Sainte-Anne-des-Monts: lat.49°14, SO'N long. 66°12,00W 

• Échantillonnage, avec le navire, des stations suivantes situées entre Matane et Baie-Corneau (Voir la carte #4) 

• Station A6: lat. 49°10.43'N long. 67°S8,SS'W à l lh07 UTC le 06-07-2000 (Fichier CTD Q003S001) 
• Station AS: lat. 49°06.87'N long. 67°S3,91 'W à 12h 11 UTC le 06-07-2000 (Fichier CTD Q003S002) 
• Station A4: lat. 49°03,30'N long. 67°49,30'W à l3hOS UTC le 06-07-2000 (Fichier CTD Q003S003) 
• Station Al: lat. 48°S2,S8'N long. 67°3S,SO'W à 18h40 UTC le 06-07-2000 (Fichier CTD Q003S004) 
• Station A3: lat. 48°S9,70'N long. 67°44,99'W à 20h02 UTC le 06-07-2000 (Fichier CTD Q003SOOS) 
• Station A3B: lat. 49°01,93'N long. 67°47,40'W à 20hS7 UTC le 06-07-2000 (Fichier CTD Q003S006) 
• Station A4: lat. 49°03,26'N long. 67°49,47'W à 22h04 UTC le 06-07-2000 (Fichier CTD Q003S007) 
• Station A4B: lat. 49°04,98'N long. 67°S 1,01 'W à 22hS6 UTC le 06-07-2000 (Fichier CTD Q003S008) 
• Station tO: lat. 49°0S,l l 'N long. 67°Sl,48'W à 8hl2 UTC le 07-07-2000 (Fichier CTD Q003S009) 
• Station A4: lat. 49°03,30'N long. 67°49,48'W à 9h03 UTC le 07-07-2000 (Fichier CTD Q003S010) -, 
• Station A4PRD: lat. 49°08,83'N long. 67°38,07Wà 12h08 UTC le 07-07-2000 (Fichier CTD Q003S01 l) 
• Station INCUB: lat. 49°08, 17'N long. 67°S l ,3 l W à l OhS l UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q003SO 12) 
• Station A6: lat. 49°10.09'N long. 67°S9,28'W à 9h44 '\]TC le 10-07-2000 (Fichier CTD Q003S013) 

• Échantillonnage en hélicoptère le 9 juillet (Voir carte #3) 

• Entre Matane et Baie-Corneau (6 stations) 

• Station Al : lat. 48°S2,60 'N long. 67°3S,4S'W à 16h23 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD HelicoOS) 
• Station A2: lat. 48°S6,1S'N long. 67°40, lO'W à 16hl3 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helico04) 
• Station A3: lat. 48°S9,80'N long. 67°44,86'W à 16h02 UTC Je 09-07-2000 (Fichier CTD Helico03) 
• Station A4: lat. 49°03,2S'N long. 67°49,40'W à JShS2 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helico02) 
• Station AS: lat. 49°06.80'N long. 67°S4,0S'W à 1Sh40 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD HelicoOl) 
• Station A6: lat. 49°10.3S'N long. 67°S8,70'W à l Sh29 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD HelicoOO) 

• Entre Baie-Corneau et Rivière-aux-Outardes (S stations) 

• Station BI: lat. 49°03,6S'N long. 68°03,SO'W à 19hS6 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helicol l) 
• Station B2: lat. 49°00,7S'N long. 68°12,30'W à 20hl2 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helicol2) 
• Station 83: lat. 48°S7,SO'N long. 68°21,00'W à 20h24 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helicol3) 
• Station B4: lat. 48°S4,2S'N long. 68°29,90'W à 20h37 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helicol4) 

• Entre Rivière-aux-Outardes et Pointe-aux-Cenelles (6 stations) 

• Station Cl : lat. 48°Sl,2S'N long. 68°26,00'W à 20h48 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helico!S) 
• Station C2: lat. 48°48,2S'N long. 68°22,lO'W à 20hS8 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helicol6) 
• Station C3: lat. 48°4S,2S'N long. 68°18,20'W à 2lh10 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helicol 7) 
• Station C4: lat. 48°42,33'N long. 68°14,S9'W à 2lhS7 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helicol9) 
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• Station C5: lat. 48°39,25'N long. 68°10,40'W à 2Ih48 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helicol8) 

• Entre Godbout et Grosses-Roches (5 stations) 

• Station Gl: lat. 48°59,70'N long. 67°13,lOW à 17h52 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helico06) 
• Station G2: lat. 49°04, l O'N long. 67°19,00W à l 8h04 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helico07) 
• Station G3: lat. 49°08,45'N long. 67°24,50W à 18hl5 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helico08) 
• Station G4: lat. 49°12,40'N long. 67°29,50W à 18h26 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD Helico09) 
• Station G5: lat. 49°16,25'N long. 67°34,50W à 18h37 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD HelicolO) 

• Échantillonnage, avec le ZodiacMD du navire à la bouée dérivante pour un premier suivi (Voir carte #4) 

• Station Dérive #1: lat. 49°08,36'N long. 67°38,02W à 14h55 UTC le 07-07-2000 (Fichier CTD QZ035000) 
• Station Dérive #1: lat. 49°08,06'N long. 67°39,05W à 17hl2 UTC le 07-07-2000 (Fichier CTD Q0035001) 
• Station Dérive #1: lat. 49°07,20'N long. 67°41,23W à 19h25 UTC le 07-07-2000 (Fichier CTD Q.0035002) 
• Station Dérive #1: lat. 49°07,00'N long. 67°45,38W à 2lh49 UTC le 07-07-2000 (Fichier CTD Q0035003) 
• Station Dérive #1: lat. 49°07,18'N long. 67°47,39W à 23h32 UTC le 07-07-2000 (Fichier CTD Q0035004) 
• Station Dérive #1: lat. 49°08,36'N long. 67°48,02W à Olh45 UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q0035005) 
• Station Dérive #1: lat. 49°08,86'N long. 67°46,99W à 03h42 UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q0035006) 
• Station Dérive #1: lat. 49°08,49'N long. 67°46,68W à 05h35 UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q0035007) 
• Station Dérive #1: lat. 49°08,23 'N long. 67°47 ,28W à 07hl l UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q0035008) 
• Station Dérive #1: lat. 49°08,35'N long. 67°48,97W à 09h27 UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q0035009) 
• Station Dérive #1: lat. 49°09,99'N long. 67°50,73W à 12hl6 UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q0035010) 
• Station Dérive #1: lat. 49°10,80'N long. 67°50,03W à 13h39 UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q003501 l) 
• Station Dérive #1: lat. 49°1 l,47'N long. 67°48,78W à 15hl3 UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q0035012) 
• Station Dérive #1: lat. 49°12,0S'N long. 67°46,68W à l 7h25 UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q0035013) 
• Station Dérive #1: lat. 49°12,54'N long. 67°45,30W à 19hl5 UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q0035014) 
• Station Dérive #1: lat. 49°13,SO'N long. 67°44,28W à 2lh47 UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD Q0035015) 
• Station Dérive #1: lat. 49°14,48'N long. 67°43,66W à 23h41 UTC le 08-07-2000 (Fichier CTD QZ035016) 
• Station Dérive #1: lat. 49°14,77'N long. 67°42,21 W à lh26 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD QZ035017) 
• Station Dérive #1: lat. 49°14,95'N long. 67°39,53W à 3h24 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD QZ035018) 
• Station Dérive #1: lat. 49°15,02'N long. 67°36,45W à 5h28 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD QZ035019) 
• Station Dérive #1: lat. 49°14,66'N long. 67°34,57W à 7hl5 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD QZ035020) 
• Station Dérive #1: lat. 49°13,83'N long. 67°33,44W à 9h31 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD QZ035021) 
• Station Dérive #1: lat. 49°13,05'N long. 67°33,59W à l lhl5 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD QZ035022) 
• Station Dérive #1: lat. 49°12,63'N long. 67°33,96W à 12h48 UTC le 09-07-2000 (Fichier CTD QZ035023) 

o Échantillonnage avec le navire de la station A6 

• Station A6: lat. 49°10,41 'N long. 67°59,05'W à l lh09 UTC le 11-07-2000 

" Échantillonnage, avec le ZodiacMD ou le navire à la bouée dérivante lors de la seconde dérive (Voir carte #4) 

• Station Dérive #2: lat. 49°10,65'N long. 68°00,90'W à 12h35 UTC le 10-07-2000 (Fichier CTD QZ035024) 
• Station Dérive #2: lat. 49°1 l,43'N long. 68°01,88'W à 15hl6 UTC le 10-07-2000 (Fichier CID Q0035014) 
• Station Dérive #2: lat. 49°12,84'N long. 68°01,73'W à l 7h57 UTC le 10-07-2000 (Fichier CID Q0035015) 
• Station Dérive #2: lat. 49°13,39'N long. 68°01,43'W à 20h06 UTC le 10-07-2000 (Fichier CID Q0035016) 
• Station Dérive #2: lat. 49°13, 17'N long. 68°02,03'W à 22h25 UTC le 10-07-2000 (Fichier CTD Q0035017) 
• Station Dérive #2: lat. 49°12,91 'N long. 68°02,79'W à 00hl6 UTC le 11-07-2000 (Fichier CTD Q0035018) 
• Station Dérive #2: lat. 49°12,70'N long. 68°03,95'W à Olh50 UTC le 11-07-2000 (Fichier CTD Q0035019) 
• Station Dérive #2: lat. 49°12,83'N long. 68°04,48'W à 03h46 UTC le 11-07-2000 (Fichier CTD Q0035020) 
• Station Dérive #2: lat. 49°13,l 7'N long. 68°04,84'W à 06h08 UTC le 11-07-2000 (Fichier CID Q0035021) 
• Station Dérive #2: lat. 49°14,06'N long. 68°04,74'W à 08h20 UTC le 11-07-2000 (Fichier CID Q0035022) 
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er.=============================. 
• Échantillonnage avec Je navire sur le transect A entre Baie-Corneau et Matane (Voir carte #4) 

• Station A6: lat. 49°10,41 'N long. 67°59,0S'W à 11 h09 UTC le 11-07-2000 (Fichier CTD Q0035023) 
• Station A5B: lat. 49°08,41 'N long. 67°56,43'W à l3h44 UTC le 11-07-2000 (Fichier CTD Q0035024) 
• Station AS: lat. 49°06,81 'N long. 67°54,lS'W à 16h05 UTC le 11-07-2000. (Fichier CTD Q0035025) 
• Station A4B: lat. 49°04,96'N long. 67°50,SO'W à 18h44 UTC le 11-07-2000 (Fichier CTD Q0035026) 
• Station A4: lat. 49°03,01 'N long. 67°49,21'Wà02h01 UTC le 11-07-2000 (Fichier CTD Q0035027) 
• Station A3: lat. 48°59,72'N long. 67°45,57'W à 22h00 UTC le 11-07-2000 (Fichier CTD Q0035028) 
• Station Al: lat. 48°52,38'N long. 67°36,01 'W à OOhlO UTC le 12-07-2000 (Fichier CTD Q0035029) 

Voir la carte ci-jointe pour plus de détails 

OBJECTIFS ATTEINTS : 
• Tous les objectifs logistiques ont été réalisés. Ils impliquaient, outre les opérations courantes du navire, 

l'utilisation d'un hélicoptère pour obtenir une image synoptique des algues toxiques dans l'Estuaire et 
l'utilisation de l'embarcation de service du navire pour échantillonner jour et nuit. L'emploi de l'hélicoptère 
pour repérer les organismes étudiés et de les échantillonner a permis d'accroître l'efficacité de l'utilisation 
du navire. L'embarcation de service du navire a également été mise à contribution afin de visiter la masse 
d'eau repérée grâce au survol en hélicoptère. L'avantage de cette embarcation réside dans sa capacité 
d'échantillonnage des masses d'eau de surface qui seraient inévitablement perturbées par le passage du 
navire. Cette masse d'eau était suivie à l'aide d'une bouée dérivante dotée de trois système de repérage 
indépendants qui transmettaient continuellement sa position au navire. Parmi ces trois dispositifs se trouvait 
la bouée conçue par Audace Technologie et prêtée par le groupe d'urgence environnementale du Ministère. 
L'équipage du navire a grandement contribué à mettre en place toute cette logistique peu courante. 

• Les cellules de Alexandrium tamarense que nous recherchions étaient au rendez-vous, ce qui confirme 
l'importance de réaliser une telle mission dans les dates demandées. Au cours des trois dernières années, les 
floraisons de cette espèce ont toujours coïncidé avec la plage temporelle demandée. Les conditions 
météorologiques, qui ont sans doute une grande importance pour permettre les floraisons des algues 
toxiques, sont en effet réunies durant cette période de l'année. 

• La présence d'une importante équipe scientifique (14 personnes) a permis de réaliser tous les objectifs 
d'échantillonnage qui étaient fixés. La taille de cette équipe témoigne, elle aussi, de l'importance que nous 
attachons à ce projet de recherche. Le traitement de ces échantillons sera réalisé au cours des prochains 
mois et il livrera sans doute la réponse aux questions qui justifiaient la mission. 

• L'échantillonnage des stations de monitorage du Golfe a aussi été réalisé, contribuant à une série de 
données qui permet de suivre l'activité de cette région et de voir son évolution intra-annuelle et 
interannuelle. 
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PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATION, ETC. : 
• La mission s'est déroulée comme nous l'avions espéré grâce à la très bonne collaboration de l'équipage, 

particulièrement en ce qui à trait à sa souplesse dans l'utilisation de l'embarcation de service. La 
communication entre les deux équipes s'opère toujours avec beaucoup de souplesse et d'esprit de 
collaboration. 

• Les portes des conteneurs devraient être pourvues d'une rigole pour la pluie. 
• Par grands vents, les portes des conteneurs deviennent impossible à retenir lors de leur ouverture. Très 

dangereux pour quelqu'un sur le pont. 
• Des points d'ancrage à l'intérieur des conteneurs seraient très utiles afin de fixer des pièces lourdes telles les 

cylindres de gaz qui, une fois équipés de leur détendeur, doivent être arrimés à l'abris des embruns salés. 
Également, les systèmes d'alimentations ininterruptibles (UPS) sont de lourdes pièces qu'on ne peut arrimer 
efficacement sous les comptoirs. Nous avons aussi toujours besoin de conserver des caisses de matériel sous 
ces comptoirs et le moyen de les fixer nous fait aussi défaut. Finalement, il serait très avantageux d'avoir 
une rampe murale au fond des comptoirs pour attacher des appareils ou des accessoires 
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e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. 
Ils pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Maurice Levasseur, Institut Maurice-Lamontagne, 850 Route de la Mer, Mont-Joli 

B. Réal Gagnon, Institut Maurice-Lamontagne, 850 Route de la Mer, Mont-Joli 

C. Roger Pigeon, Institut Maurice-Lamontagne, 850 Route de la Mer, Mont-Joli 

D. Sonia Michaud, Institut Maurice-Lamontagne, 850 route de la Mer, Mont-Joli 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

Position approximative 1 Description 
(deg, min N/S ou FJW) YP Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 

latitude longitude frofondeurs, si déployé ou récupéré et les dates, l'identification du site 

CP 

C 48°52,60'N 67"35,45'W H-0 
C 48°56,15'N 67°40,lO'W --­
C 49"03,25'N 67°49,40'W --­
C 49"06,80'N 67°54,05'W --­
C 49°10,35'N 67°58,70'W I --­
c 49"03,65'N 68"03,50'W --­
C 49"00,75'N 68°12,30'W --­
C 48°57,50'N 68°21,00'W --­
C 48°54,25'N 68°29,90'W --­
C 48°5 1,25'N 68°26,00'W --­
C 48°48,25'N 68°22,lO'W --­
C 48°45,25'N 68°18,20'W --­
C 48°42,33'N 68°14,59'W --­
C 48°39,25'N 68°10,40'W --­
C 49°59,70'N . 67°13,lO'W --­
C 49°04, lO'N 67°19,00'W ---
C 49°08,45'N 67°24,50'W 1 ---
C 49°16,25'N 67°29,50'W --­
C 49°06,SO'N 67°34,50'W · --­
C 49°43,00'N 66°15,00'W · --­
C 49°14 50'N 66°12 OO'W --­

C 1 49°os',83'N l l 67°38',07'W 11 
49°10,41 'N 67°59,05'W 
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Profil CID (Seabird)- Rosette; Station Al 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station A2 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station A3 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station A5 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station A6 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station B 1 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station B2 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station B3 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station B3 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station C 1 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station C2 
Profil CTD (Seabird)- Rosette; Station C3 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station C4 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station C5 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station G l 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station G2 
Profil CTD (Seabird)- Rosette; Station G3 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station G4 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station G5 

Profil CID (Seabird)- Rosette; Station Gyre d' Anticosti 
Profil CID (Seabird)- Rosette; Station Courant de Gaspé 

Départ d'un dériveur muni d'un CID-fluorimètre à 3,5 et·8,5 mètres 
Départ d'un dériveur muni d'un CID-fluorimètre à 3,5 et 8,5 mètres 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section 
devrait comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) 
ou les échantiUons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type 
de données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipement d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueilli pour fin d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

c H09 20 Rosette Échantillonnage à la rosette des profondeurs 2, 5, 10, 15 et 25 mètres 
c HlO 13 CID Profiles CID-fluorimètre sur toute la profondeur de la colonne d'eau 
c HlO 62 CID Profiles CID-fluorimètre sur 50 mètres 
c H09 20 Niskin Échantillonnage à la bouteille Niskin à 2 mètres 
c H09 25 Niskin Palanquées de bouteilles Niskin à 2, 5, 8, 12 et 15 mètres 
B B90 184 Dénomb Distribution de taille des particules de 15 à 50 microns aux profondeurs de 

rements surface, 2 mètres et 5 mètres 
B B06 280 Analyse Dosages de matière organique dissoute 
B D05 2 Dérives Suivi de dériveurs ancrés entre 3 et 5 mètre munis de CID-fluorimètre à 8,5 et 

13,5mètres 
B Bl6 100 Dénomb Dénombrements de bactéries aux 24 points d'échantillonnage sur la dérive lam 

rements profondeurs x mètres y mètres et z mètres .. 

B H22 380 Phospha Analyse de la teneur en phosphate de chaque profondeur échantillonnée à la 
te rosette (2, 5, 10, 15 et 25 mètres) 

B H24 380 Nitrate Analyse de la teneur en nitrate de chaque profondeur échantillonnée à la rosette 
B H25 380 Nitrite Analyse de la teneur en nitrite de chaque profondeur échantillonnée à la rosette 
B H26 380 Silicate Analyse de la teneur en silicate de chaque profondeur échantillonnée à la rosette 
c B09 2 Filet Traits de filet vertical sur toute la colonne d'eau avec des mailles de 158 et 

333um, aux stations Gyre d' Anticosti et Courant de Gaspé 
D H33 150 1143 Dosage du DMSP et du DMS (chromatographie en phase gazeuse) 

CARTE de la course de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stati 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission attaché : [8] 

00109108 
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-RE GÉOGRAPHIQUE : faire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

100"W 90"W 

2260 
1900 
1540 

2250 
1890 
1530 

8ff'W 

2240 
1880 
1520 

70"W 

2230 
187[8l 
1510 

etrW 

2220 
1860 
1500 

18S 

flrW 

AUTRES COMMENTAIRES: 

· c _,,_, rc~ 4 c._, :.à.: ~ ,t~~ f DJv ~~a.l G °5""""-' · 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

---+----------DATE: lfv/07 /oo 
---.~--H<:---r-:-.--__,_..,,____ DATE : J a /o 2 Î oo 

GESTIONNAIRE de DIVISION : =;r ~,...,.., v 1 1,.,. ---..- DATE: / 7~ 0-0 

Merci de votre collaboration. 
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TABLEAU t. Afin de faire des inventaire automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; «autre type de 
mesure ... ». Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteille avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 

PON) 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hll Mesure sous le surface en route (T,S) H23 P total GOS Photographie du fond 

aminés 
B73 Piège à sédiment H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate 071 Mesure au fond in situ 
BOB Phytoplancton Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite 072 Mesure géophysique en immersion 

(sous la surface et au dessus du fond) 
B09 Zooplancton Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 Ntotal 073 Échosondage à faisceau unique 
B03 Seston H73 Traceur géochimique (e.g. freon) H76 Ammoniaque 074 Échosondage multifaisceau 
BIO Neuston DOi Courantomètre H26 Silicate 024 Sonar à balayage et courte et longue 

portée 
Bll Nekton D71 Profiteur de courant(e.g. ADCP) H27 Alcalinité 075 Sismique réflexion à canal unique 
Bl3 Œufs/larves D03 Courant mesuré par dérive de navire H28 PH 076 Sismique réflexion multicanal 
Bl6 Bactéries pélagiques /micro-organismes D04 OEK H30 Élément trace 026 Sismique refraction 
Bl7 Phytobenthos DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H31 Radioactivité 027 Mesure gravimétrique 
BIS Zoobenthos D06 Flotteur à flottabilité neutre H32 Isotope 028 Mesure magnétique 
B25 Oiseaux D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autre mesure océanographique- 090 Autre mesure géologique ou 

pression ou échosondeur inversé) chimique géophysique 
B26 Mammifères et reptiles D72 Mesure de vague par instrument 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autre mesure océanographique-physique CODE CONTAMINANTS CODE MÉTÉOROLOGIE 
Bl9 Poissons démersaux POi Matière en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

820 Mollusques 
supérieur 

P02 Métal trace M02 Radiation incidente 
821 Crustacés P03 Résidus pétrolier MOS Mesure standard occasionnel 
828 Mesure acoustique P04 Hydrocarbure chloré M06 Mesure standard de routine 
837 Marquage POS Autre substance dissoute M71 Chimie atmosphérique 
864 Recherche sur les engins Pl2 Dépôt de fond M90 Autre mesure atmosphérique 
865 Pêche exploratoire Pl3 Contaminant dans des organismes 
B90 Autre mesure biologique/pêcherie P90 Autre mesure océanographique-

chimique 

00/09/08 
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Carte # 1: Stations du programme de monitorage du Golfe échan­
tillonnées lors de la mission ECOPAL-I-2000 (IML-2000-35) 
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Carte# 2: Ensemble des stations échantillonnées durant la mission ECOPAL-I 2000 
(IML-2000-35) 
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Carte# 4: Dérives de bouées durant la mission ECOPAL-I-2000 (IML-2000-35) 
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l+i Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2000-036 

Fisheries and Ocea.ns 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted witbout prior 
permission of Regional Director of science 

TITR.Efl1TRE: Inventaire photographique des agrégations d'oursins du Bas St-Laurent 

DURÉE (Dates de début et de fm): .11 J~ ïJd' au 4 août et du 7 au 11 août 2000 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
aircraft): Rimouski 

NOM DU NAVIR.E/VESSEL NAME: W. Deraspe 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Line Pelletier 

CITIES OF DEP ARTURE AND RETURN (Vesset or 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Line Pelletier et poSSièlement une autre personne à déterminer 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Descnèe size and mesh): 

l. Caméra vidéo sous-marine 
2. Casiers à buccins 

RÉGION DE TRA V AIU AREA OF WORK: secteur côtier entre Rimouski et Rivière-du-Loup 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Répertorier et estimer les densités des agrégations d 'oursins présentes dans le Bas St-Laurent 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

~ Âl1I /2- DATE: Sf·ll~f ~l'<'ê! 
_/ 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DMSION MANAGER: 

"'-<~v '.V,.,._, , / - DATE: Jtll.lb 
D 

D 

SHC D 
CHS 

Poissons et ma mm if ères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

~ 

D 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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NO MISSION : IML-2000-036 lNAVIRE: J.W. Deraspc 

DA TES : 31 juillet au 11 août 2000 

TITRE DE MISSION : Inventaire photographique des agrégations d'oursins du Bas St-Laurent 

AGENCE OU GROUPE : Section Mollusques et Échinodermes de la Division des Invertébrés et Biologie 
Expérimentale des Sciences, Institut Maurice-Lamontagne 

PROJET: Évaluation de l'oursin 

PERSONNEL: Line Pelletier (chef de mission), Pierre Gauthier et Martin Lévesque (capitaine). 

LIEUX DE MISSION : Zone côtière entre Rimouski et Cacouna 

e· 

OBJECTIFS DE MISSION : Répertorier et estimer les densités d'oursins présentes dans le Bas St-Laurent à partir de 
photographies sous-marines géoréférencées. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

- Plus de 900 photographies sous-marines géoréférencées des fonds marins seront extraites de prises vidéos afin 
d'obtenir l'information sur la densité et la taille des oursins, le type de substrat, le couvert algal et la présence 
d' autres organismes benthiques dans la région du Bas St-Laurent entre Rimouski et Cacouna. 

- Des oursins récoltés à l'aide de casiers à buccin ont été mesurés et pesés pour la détermination de la relation 
longueur et poids. 

- 5 profils CTD pour températures. salinités et profondeurs. 

- 8 indices de turbité (disque de Secchi) 

00-08-16 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Les fonds marins du Bas St-Laurent. de Rimouski à Cacouna. ont été étudiés à l'aide de 29 transects longs d'environ 
1 kilomètre et répartis sur la côte à des profondeurs entre 2 et 10 mètres. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

L'utilisation de la caméra vidéo sous-marine le long de transect s'est revelée une nouvelle méthode d'échantillonnage 
avantageuse et réalisable à partir d'une petite embarcation: 

Les repositionnements du bateau grâce à un GPS ont permis de suivre des transects linéaires et de réaliser 
des prises photographiques rapprochées de 0.02 mille nautique (soit une prise vidéo stationnaire tous les 37 
mètres le long du transect). 

Cette nouvelle méthode semble particulièrement bien adaptée à des inventaires pour l'oursin car cet 
organisme se déplace trop lentement pour se sauver à l'approche de la caméra munie de lampes. 

Cette méthode a aussi permis la couverture d'un grand territoire en relativement peu de temps. En 
comparaison, la plongée sous-marine est peu perfornante pour ce qui est de la surperficie couverte par 
l'échantillonnage et des coûts reliés aux travaux de terrain. La caméra a aussi servi là où l'échantillonnage 
en plongée sous-marine aurait été difficile ou impossible en raison des forts courants ou de la forte turbidité 
des eaux. 

Plus de 900 photographies géoréférencées ont pu être réalisées sur un grand territoire. L'analyse de ces images 
apportera de nombreuses informations sur les densités et les tailles des oursins du Bas St-Laurent. Couplée aux 
mesures effectués sur des oursins récoltés avec des casiers à buccins au cours de la mission, l'analyse des 
photographies devrait permettre une estimation de la biomasse présente sur les lieux et donner un aperçu de la 
biomasse exploitable. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Une composante du câble sous-marin de type S-vidéo s'est brisée au cours de la mission probablement en raison de la 
tension à laquelle le câble a été soumis au cours des manœuvres avec le bateau. À deux reprises, nous avons dû 
interrompre la mission pour le faire réparer. Nous avons temporairement recouvert le câble d'un boyau d'arrosage 
pour le protéger du frottement sur le franc-bord du bateau et de la tension lors de l'utilisation du treuil. L'idéal sera 
un meHleur recouvrement et l'achat d'un deuxième câble de réserve. 

Le courant 12 volts du bateau nous a été indispensable pour alimenter la caméra, les petites batteries 12 volts à gel 
n ·ayant pas gardé la charge nécessaire au fonctionnement de la caméra. 

Un youyou sécuritaire et en bon état devrait être disponible pour le na,ire J.W. Deraspe. Ce problème de logistique 
innattendu s'est posé en raison du fait que nous avions choisi le port de Gros Cacouna comme port d'attache de fin de 
journée pour son accessibilité en tout temps (indépendante de l'état de la marée). Cependant. les infrastructures du 
port n'accommodent pas les petites embarcations et notre bateau a dû être amarré à une lointaine barge ce qui a 
nécessité de nombreux va-et-vient dans un youyou sans support pour des rames. La manœuvre du youyou avec 
avirons s'est avérée un exercice de fin de journée plutôt pénible et peu apprécié dans des conditions de pluie et des 
grands vents que nous avons connues. 

00-08-16 
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e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cucillcttc des données pendant la missioo. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne ""CP'' des diverses sections afin d'identifiCT les jeux de données dont iVelle est n:sponsablc. 

A . nom et adresse: Line Pelletier, DIBE. IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

ComplétCT la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS: Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la missioo. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visiltcs sur 

une base régulière de façon à construire une loogue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de doonées est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CPI 
Position approximative 

(dcg, min N/S ou ~ 

latitude 11 Longitude 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X ddmm.mN 
X dd rnm.m N 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 

00-08-16 
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comprendre tous les autres types de données !Uoltécs pendant la missioo: les mesures continues (e.g .• profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantilloos. Les méthodes d'échantillonnage (e.g .. profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple. oo devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin. iii) 
profil CID, iv) CTD remorqué. v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieun lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez Ra lettre pour le Chargé de Projet (CP}; Type: Type de doonécs, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données !Uoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipemeuts d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g .• profils verticaux ou horizootaux, profondeur maximum aneinte, enregistrement cootinu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, oo devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e .• la raisoo pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

A HIO 
A B18 
A B18 
A B18 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No 

5 
906 

8 
2 

Unités Description 

Profils CTD pour 5 stations 
906 stations photographiques de 50 cm x 50 cm du fond marin 
Indices turbité (Secchi) 
Mesures poids et tailles d'oursins recueillis dans casiers à buccins à 2 sites 

CARTE du trajet de mission : Si possible. vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

00-08-16 
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AIRE GÉOGRAPlllQUE : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de doonks. 

70°Ni r:a:~ c:::;:::= :z.....:_ 1 p=c::;::;;::e ~...a"d'.=: p:::;s 1 "" ac; tz:J 

60°NI 226 

0 
1
190 11a9 11aa ~-sd -. 1 f__ ~1as1 50 N ,.,, ... . ~!5ool 

40°Ni 154 l 153 J 152 ~151 11so 
100"W 90°W SO°W 70°W 60°W SO°W 

1 2260 2250 2240 2230 2220 1 
1900 1890 1880 187[81 1860 

1 1540 1530 1520 1510 15 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION: 

~i 2 DATE: 

Aîdr•; t 114· DA TE: 

j rJ! 2IC1.11cr'DATE: 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

J IJ- 09. tJt) 

/(o...-08~ . 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à to. les,. 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2l, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PtCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone 002 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous 003 Carotte - fond rocailleul\ 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate 004 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 Ptotal GO!! Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate 071 Mesure au fond i11 si111 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides H16 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H7J Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Él:hosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échnsondage multifaisceau 
809 2'.ooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité 024 Sonar à balayage et courte et longue 
803 Ses ton 071 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire HJO Éléments trace 075 Sismique réflellion à canal unique 
Bll Necton 004 GEK H31 Radioactivité 076 Sismique réllel\ion multicanal 
813 Oeufs/larves 005 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques I micro-organismes 006 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
818 2'.oobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
825 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
826 Mammifères cl reptiles géophysiques 
814 l'oissons pélagil111cs 1)1)() Autres mesures océanographiques-
819 Poissons démcrsaux physiques 
820 Mollusques 

CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 828 Réfle,,.ion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans I' atmosphhe marines P02 Ml!taux trace supérieur 837 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 864 Recherche sur les engins 
B6S Peche exploratoire 

P04 Hydrocarbures chlorés MOS Mesure standard occasionnelle 
POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

890 Autres mesures biologiques/pêches 
Pl2 Dt!pôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 
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l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

F1shenes and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2000- O'.)Î 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITRE: Relevé estival multidisciplinaire dans l'estuaire et le golfe du Saint-Laurent/ 
Summer multidisciplinary survey in St.Lawrence Estuary and Gulf. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 
DURA TION (Starting and ending dates): 

3 août au 2 septembre 2000 
August 3rd to September 2nd, 2000 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
septembre) 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): 
September 1 rst) 

---~ 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: ( Alfred Needler 
\____ ___ / 

,----·-· 

Halifax-Pictou (escales à Gaspé, 17 août et 1er 

Halifax-Pictou (Stops at Gaspé, August 17th and 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: 
sept. - Aug. 17th-Sept. 2nd) 

1) Diane Archambault (3-17 août - Aug. 3rd-17th); 2) Bernard Morin (17 août-2 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: 1 ère partie/Fisrt Part: Brigitte Bernier, Sylvain Cantin, Rémi Des marais, 
Jean-François Leleu, Jean-François Lussier, Chantale Méthot, Guy Moreault, Éric Parent, Louise Savard, Jason Spingle; 
2e partie/Second Part: Diane Bélanger, Marthe Bérubé, Hugues Bouchard, Sylvain Chartrand, Jean-François Lussier, 
Chantale Méthot, Louis Pageau, Robert Siron, 2-3 personnes à déterminer I 2-3 persons to be determined. 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): Chalut de fond URI 81 '/114' (G.O.V.), maille 44mm 
(doublure du cul 19mm) 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): URI 81 '/114' (VWO) bottom trawl, mesh size 44 mm (codend liner 19mm) 

RÉGION DE TRA VAIUAREA OF WORK: Divisions 3Pn, 4RST de l'OPANO I NAFO Divisions 3Pn, 4RST 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: : 1. Évaluation de l'abondance et de la condition des populations de poissons de 
fond et de crevette de l'estuaire et du nord du golfe du Saint-Laurent/ Evaluation of the abundance and condition of 
groundfish and shrimp populations in the St.Lawrence Estuary and in the northern Gulf. 2. Évaluation environnementale 
de l'état de l'estuaire et du nord du golfe du Saint-Laurent I Environmental evaluation of the St.Lawrence Estuary and 
of the northern Gulf. 3. Évaluation de l'abondance des populations de poissons pélagiques de l'estuaire et du nord 
du golfe du Saint-Laurent I Evaluation of the abundance of pelagic fish populations in the St.Lawrence Estuary and in 
the northem Gulf 4. Identification du régime alimentaire des principaux poissons prédateurs (morue et flétan 
atlantique) I identification of the diet of the principle fish predators (cod and Atlantic halibut). 
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0 MISSION/VOYAGE NUMBER: IML-2000-037 (N2000-037) NAVIRE !SHIP: Alfred Needler 

DA TES : 3 août - 2 septembre 2000 /August 3"' - September 2"", 2000 

TITRE DE MISSION/ Relevé estival multidisciplinaire dans l'estuaire et le golfe du Saint-Laurent I 
VOYAGE TITLE: Summer multidisciplinary survey in St.Lawrence Estuary and Gulf 

AGENCE OU GROUPE(S)/ 
SPONSORING AGENCY or GROUP(S): 

Pêches et Océans Canada / Fisheries and Oceans Canada 
Institut Maurice-Lamontagne /Maurice Lamontagne Institute 
850 Route de la Mer 
Mont-Joli QC 
G5H3Z4 

PROJETIPROJECT: Relevé Poissons de fond/Crevette (31210) / Groundfish/Shrimp survey (31210) 

PERSONNEU Capitaine/ Master: Michael Hemeon 
STAFF: 

Chefs de mission I Senior scientists: Diane Archambault (3-17 août/August 3"'-17"'); Bernard 
Morin (18 août-2 septembre/August 18"'-September 2""). 
Équipe scientifique / Scientific staff: (3-17 août/ August 3"'-17"') Brigitte Bernier, Sylvain 
Cantin, Rémi Desmarais, Jean-François Leleu, Chantale Méthot, Guy Moreault, Éric Parent, 
Louise Savard, Mona Rochette, Jason Spingle; (18 août-2 septembre/ August 18"'-September 
2"") Michel Allaire, Diane Bélanger, Marthe Bérubé, Hugues Bouchard, Sylvain Chartrand, 
Chantale Méthot, Louis Pageau, Françoise Proust, Robert Siron, Coralie Tournois 

LIEUX DE MISSION/AREA OF OPERATION: Détroit de Cabot, côtes sud-ouest et ouest de Terre-Neuve 
(Divisions 3Pn, 4R de l'OPANO), Estuaire et nord du Golfe (Divisions 4S, 4T (au-delà de l'isobathe de 100 
brasses (175 mètres)) I Cabot Strait, southwest and west coasts of Newfoundland (NAFO Divisions 3Pn, 4R), St. 
Lawrence Estuary and northem Gulf (NAFO Divisions 4S, 4T over 100 _ftms (175 m) isobath) 

OBJECTIFS DE MISSIONISUMMARY OF PURPOSES: 1. Évaluation de l'abondance et de la condition des 
populations de poissons de fond et de crevette de l'estuaire et du nord du golfe du Saint-Laurent/ Assessment 
of the abundance and condition of groundfish and shrimp populations in the Estuary and northem Gulf of 
St.Lawrence. 2. Évaluation environnementale de l'état de l'estuaire et du nord du golfe du Saint-Laurent/ 
Environmental assessment of the Estuary and the northem Gulf of St.Lawrence. 3. Évaluation de l'abondance 
des populations de poissons pélagiques de l'estuaire et du nord du golfe du Saint-Laurent I Evaluation of the 
abundance of pelagic fish populations in the St. Lawrence Estuary and in the northem Gulf. 4. Identification du 
régime alimentaire des principaux poissons prédateurs (morue et flétan atlantique) I Identification of the diet 
of the main fish predators (cod and Atlantic halibut). 5. Évaluation de la contamination chimique de la plie 
canadienne (Divisions 4RST de l'OPANO) I Evaluation of chemical contamination of American plaice (NAFO 
Divisions 4RST). 6. Différenciation génétique de populations de plie grise (Divisions 4R et 4T de l'OPANO) / 
Genetie dif{erentiation of witch populations (NAFO Divisions 4R and 4T). 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES/TYPE OF DATA COUE.CTED: 

Physico-chimiques/Physico-chemical: profils de conductivité (salinité), température, profondeur / profiles of 
conductivity (salinity), temperature, depth. 

Acoustiques/Acoustic: comportement du chalut (Scanmar) I trawl behavior (Scanmar). 

Biologiques/Biological: identification des espèces capturées et poids des captures; longueur, poids, sexe des 
individus pour les principales espèces commerciales de poissons (de fond et pélagiques) et pour la crevette 
nordique; maturité des gonades et poids des contenus stomacaux, du foie et des gonades pour la morue, le 
sébaste, le flétan noir et le flétan atlantique; décompte des rayons de nageoire anale et de parasites externes 
pour le sébaste /Identification of fi.shed species and weight of captures; length, weight and sex of specimen for 
main commercial species offish, demersal and pelagic, and/or the northem shrimp; gonad maturity and weight 
of stomach content, liver and gonads for cod, redfish, Green/and and Atlantic halibut; count of anal fin rays and 
external parasites for redfish. 
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TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES/TYPE OF DATA COLLECTED (suite): 

Échantillons/Samples: otolithes (morue, flétan noir et atlantique, plie grise et autres espèces désignées), 
nageoire pectorale/pelvienne de plie grise, muscle et foie de morue, gonades de flétans noir et atlantique, 
estomacs de morue et de flétan atlantique, capelans, lançons, maquereaux et harengs entiers, poissons entiers 
d'espèces désignées, crevettes I otoliths (cod, Green/and and Atlantic halibut, witch and other <ksignated 
species), witch pectoraUpelvian fins, muscle and liver for cod, Green/and and Atlantic halibut gonads, stomachs 
of cod and Atlantic halibut, whole capelin, whole sand lance, whole mackerel and whole herring, whole 
soecimens for designaled fish soecies. 

ITINÉRAIRE ACCOMPLil/TINERARY ACCOMPLISHED : 

Carte du trajet de nûssion, voir figure 1 /For actual track chart, see Figure 1. 

Août/August - septembre/September: 

3-4 (8:00-12:00): Le navire est amarré au quai de l'IOB. Des membres de l'équipe scientifique, arrivés au 
cours de la soirée précédente, installent l'équipement scientifique. Dû à la non-disponibilité du chef ingénieur 
qui devait participer à cette nûssion, le départ est retardé au 4 août, vers midi, suite à l'arrivée de son 
remplaçant I Alfred Needler was lied up al BIO wharf. Members of the scientific staff who arrived during the 
previous evening, are installing scientific equipment. Due to the absence of the chie/ engineer who was scheduled 
to make this trip, the departure is delayed up to August -11', around noon, when the substitute chie/ engineer will 
arrive. 

4-17(12 :00-9:00): Suite à l'arrivée à la première station, le 5 août vers 14 :30, le navire a complété la première 
partie de la nûssion en effectuant des stations de pêche et océanographiques. La région échantillonnée couvre 
le détroit de Cabot, les eaux au sud-ouest et à l'ouest de Terre-Neuve, le chenal Esquiman (Divisions 3Pn et 4R 
de l'OPANO), les eaux de la Basse Côte-Nord, du nord-est et du sud de l'île Anticosti (Divisions 4S et 4T de 
l'OPANO). Afin de permettre l'embarquement et le débarquement du coordonnateur scientifique des Pêches 
Sentinelles (Morue) de la FFA W de Terre-Neuve, Jason Spingle, les opérations d'échantillonnage ont dû être 
interrompues à deux reprises. Le premier arrêt des opérations scientifiques, d'une durée approximative de 9 
heures, a pernûs l' embarquement de monsieur Spingle à Port-aux-Basques le 7 août. Le débarquement s'est 
effectué le 14 août, au quai de Daniel's Harbour, et a nécessité l'arrêt des opérations scientifiques pour 
environ deux heures. L'escale pour le changement complet de l'équipe scientifique et le ravitaillement du 
navire a été réalisé au quai de Sandy Beach, à Gaspé, le 17 août à 9 :OO. Au cours de cette escale, deux 
entrevues ont été accordées aux médias locaux et régionaux (Radio-Canada) par le chef de mission afin 
d'expliquer les buts poursuivis lors de la réalisation d'une telle nûssion I The first station was reached August 5 
"', around 14 :30. From this point, the Alfred Needler realised the first part of the survey in achieving fishing and 
oceanographic stations. The working area was in the Cabot Strait, waters off the southwest and west coasts of 
Newfoundland (NAFO Divisions 3Pn, 4R), waters off the Quebec Lower North Shore, the northeastern and south 
coasts of Anticosti Island (NAFO Divisions 4S, 4T). To allow the boarding and deboarding of the scientific 
coordinator of Sentinel Fisheries (Cod) from FFA W of Newfoundland, Jason Spingle, the scientific operations 
were stopped twice. The first stop of about nine hours was done to allow the boarding of Mr Spingle al Port-aux­
Basques on August fi'. The deboarding which took place on August 1-11' at Daniel's Harbour wharf, required to 
stop sampling operations for about Iwo hours. The stop for the change of the scientific staff and for the provision 
of the ship with supplies was made at the Sandy Beach wharf, Gaspé, on August rt" al 9:00 A.M. During this 
stop, Iwo intervieuws to local and regional (Radio Canada Broadcasting) media were given by the chie/ scientist to 
exp Iain the main goals for this scientific mission. 

17 (9:00-24:00): Le ravitaillement du navire a été principalement complété au cours de la journée du 17. La 
nouvelle équipe scientifique est embarquée en début d'après-midi du 17. Le navire a quitté le quai de Sandy 
Beach (Gaspé) pour la première station de la deuxième partie de la mission vers minuit I The provision of the 
ship was mainly done during the 1111

• The arrivai of the new scientific staff was completed early in the afternoon 
of lfl'. The vessel left Sandy Beach wharf (Gaspé) for the first station of the second leg around midnight. 

18 août/August Ill" - 1 ... septembre/September lrn (5:00-6:00): Les opérations d'échantillonnage de la seconde 
moitié de la mission se sont poursuivies dans la partie amont du chenal Laurentien, entre la partie nord de la 
Péninsule gaspésienne et le sud-ouest de l'île Anticosti (Divisions 4S et 4T de l'OPANO), dans l'Estuaire et le 
nord du Golfe, ainsi que dans les eaux de la portion médiane du chenal Laurentien (Divisions 4S et 4T de 
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PANO). Les activités d'échantillonnage ont pris fin le 31 août, vers 22 :30. Le navire a alors mis le cap 
vers Sandy Beach (Gaspé) pour y accoster le 1er septembre vers 6 :OO A.M. I The second part of the survey 
conducted sampling operations in the upstream part of the Laurentian Chan ne~ between the northern part of the 
Gaspé Peninsula and waters off the southwest coast off Anticosti Island (NAFO Divisions 4S and 4T), in the St. 
Lawrence Estuary, the northern part of the Gulf, and in the median part of the Laurentian Channel (NAFO 
Divisions 4S, 4T). The sampling operations ended August 31'', around 22:30. Then, the vessel sailed to Sandy 
Beach wharf (Gaspé) where she arrived at about 6:00 A.M. on September 1". 

Septembre/September: 

l .. ·211"-2""(8:00-12:00): Déchargement des échantillons et du matériel à Gaspé (Sandy Beach), suivi du 
débarquement de l'équipe scientifique. Retour du navire et de son équipage à Pictou (N.É.) I Unloading of 
samples and scientific material in Gaspé (Sandy Beach), after that the scientific staff left the ship. Sailing of the 
vessel with her crew to the final stoD in Pictou (N.S. ). 

OBJECTIFS ATŒJNTS/SCIENTIFIC or SURVEY ACCOMPUSHMENTS : Des 233 traits standards de chalut 
(24 minutes à 3.0 nœuds) répartis selon le mode d'allocation optimale pour la crevette, la morue, Je sébaste et 
le flétan noir, 224 ont été réussis, soit 15 (sur 15) dans 3Pn, 62 (sur 64) dans 4R, 96 (sur 102) dans 4S, 51 (sur 
52) dans 4T. Ces 233 stations représentent 93% de l'échantillonnage optimal visé, soit 250 stations de pêche. 
Par ailleurs, 27 autres stations, sur un objectif de 27, ont été visitées pour recueillir uniquement des données 
océanographiques. Le fait d'avoir deux personnes, au lieu d'une, attitrées principalement à cet échantil­
lonnage a grandement contribué à sa réalisation. L'échantillonnage standard et la collecte de données 
complémentaires, de prélèvement de structures (estomac, foie, muscle, gonades, otolithes), de poissons 
pélagiques, de proies, ont été complétés avec succès. Par ailleurs, l'utilisation d'un système informatisé pour 
enregistrer directement les données recueillies dans une base de données s'est avérée un franc succès, 
éliminant ainsi en grande partie l'étape ultérieure de saisie des données après la mission. 
Les résultats préliminaires indiquent que la morue se concentre principalement dans les eaux près de la côte 
ouest de Terre-Neuve (division 4R). Fait inhabituel au cours des dernières années, une capture importante 
(213 kg) a été effectuée au sud de l'ile Anticosti (division 4S). Les principales concentrations de sébaste sont 
observées dans le sud-est du Golfe, à l'entrée et au nord du détroit de Cabot. On remarque que la distribution 
semble continue entre les divisions 4R et 3Pn. Le flétan noir présente d'importantes concentrations dans tout 
)'Estuaire et à l'ouest de l'île Anticosti, au nord de l'Île et près de la côte ouest de Terre-Neuve, dans Je chenal 
Esquiman. Le hareng a été capturé sur l'ensemble du territoire échantillonné, plus particulièrement en 
bordure de l'isobathe des 200 brasses. Deux captures de plus de 30 kg ont été réalisées : la première (84.52 kg) 
au sud-ouest de Terre-Neuve (division 3Pn), la seconde (33.88 kg), le long de la Moyenne Côte-Nord (division 
4S). Les captures de capelan sont principalement concentrées dans )'Estuaire et la portion ouest du nord du 
Golfe, ainsi que dans le chenal Esquiman à l'ouest de Terre-Neuve. La plus importante capture (105 kg) a été 
réalisée au nord-est de Pointe-des-Monts (division 4S), à une profondeur moyenne de 60 brasses. La crevette 
nordique est distribuée partout dans )'Estuaire et le nord du Golfe I 
Of the 233 standard sets (24 minutes at 3.0 knots), distributed according to optimal allocation sampling for 
shrimp, cod, redfish and Green/and halibut, 224 tows were successful: 15 (of 15) in 3Pn, 62 (of 64) in 4R, 96 (of 
102) in 4S, 51 (of 52) in 4T. These 233 sets constitute 93% of the initial optimal sampling plan of 250 fishing 
stations. In addition, 27 other stations, of an initial sampling plan of 27, were sampled for oceanographic data 
only. Two persons, instead of one, were mainly aff ected to oceanographic sampling. This fact contributed large/y 
to the success in achieving this specific sampling. ln addition, the use of computers to enter direct/y sampling 
data in a database was a great success, reducing in a great part the computer data registration step after the 
survey. 
Ali complementary sampling and analyses, collection of structures (stomach, liver, muscle, gonads, otoliths), of 
pelagic fish, and preys, were successfully do ne. The preliminary results show that the cod distribution was mainly 
concentrated in waters off the west coast of Newfoundland (4R division). Unusual event among recent year 
surveys, an important catch (213 kg) was done off the south coast of Anticosti Island (4S division). The main 
concentrations of redfish were observed in the southeast portion of the Gulf, al the entrance and to the north of 
Cabot Strait. Its distribution seems to be continuo us between 3Pn and 4R divisions. The distribution of Green/and 
halibut was spreaded from the west of Anticosti Island to the Estuary, north of Anticosti Island and in waters off 
the west coast of Newfoundland, in the Esquiman Channel Herring was captured on the whole sampling area, 
especially on the edge of the 200 fathoms isobath. Two catches over 30 kg were done: the first one (84.52 kg) in 
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waters off the southwest coast of Newfoundland (3Pn division), and the second (33.88 kg), in waters off the 
Middle North Shore (4S division). The capelin catches were mainly concentrated in the Estuary and in the 
western part of the Northern Gulf, and in the Esquiman Channel on the west coast of Newfoundland. The largest 
catch (105 kg) was done in waters off northeast of Pointe des Monts (division 4S), al a mean depth of 60 fathoms. 
The northern shrimo was distributed throul!hout the Estuarv and the Northem Gulf. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC I PROBLEMS ENCOUNTERED-SUGGESTED 
IMPROVEMENTS, ETC.: 
Malgré le fait que suite à une plainte soumise au Comité Santé Sécurité, une étude sur les niveaux de bruit ait 
été réalisée en 1997 par Santé Canada et que des recommandations aient été formulées, le niveau de bruit dans 
le laboratoire hunùde demeure toujours aussi élevé et difficilement supportable par le personnel scientifique 
qui a à y travailler durant de longues périodes continues. Même s'il est possible d'en réduire l'incidence par 
le port de matériel de protection, certaines opérations telles l'enregistrement écrit des données dites à haute 
voix par l'échantillonneur permet difficilement l'utilisation de ce matériel. L'utilisation d'un casque d'écoute, 
couplé à un nùcrophone, n'a pas été concluante, les bruits de fond environnants interférant avec les données 
transmises verbalement par l'échantillonneur. Des problèmes de niveau de bruit élevé sont également 
observés pour une des cabines du personnel scientifique située au niveau du pont de la cafétéria. Cet état de 
fait oblige le personnel scientifique qui y loge, à porter des bouchons pour les oreilles s'il veut parvenir à 
dormir, ce qui entraîne des conditions non sécuritaires advenant le déclenchement d'alarmes. 
La ventilation et circulation d'air à l'intérieur du navire s'avèrent également déficientes, notamment lorsque 
les températures extérieures dépassent les 20-22°C et que le niveau d'hunùdité extérieure est élevé. Les 
conditions à l'intérieur de l'ensemble du navire deviennent alors très inconfortables pour le travail et le 
sommeil du personnel. . · 
L'implantation de systèmes informatisés dans les laboratoires hunùde et sec destinés à l'enregistrement 
immédiate des données lors de leur collecte sur les spécimens, a impliqué l'utilisation d'ordinateurs, de 
claviers et d'écrans dans ces deux endroits. L'aménagement actuel des laboratoires en rapport avec 
l'utilisation de ces appareils est nettement inadéquat en regard de critères minimaux d'ergonomie, ce qui 
provoque fatigue accrue, maux de dos, de bras et de jambes, pour le personnel qui a à y travailler. Une 
nouvelle conception, o·u réaménagement, des laboratoires et des tables de travail s'avère essentielle pour éviter 
d'éventuels problèmes de santé associés au travail I 
Despite the fact that, after a complaint presented to Safety and Health Committee, Health Canada conducted a 
study in 1997 about noise levels on the Alfred Needler and gave recommendations on this topic, the noise level is 
still high in the wet lab and is hardly tolerable by the scientific staff who has to work there for long continuous 
periods. Even if it is possible to reduce the incidence of noise in wearing protection supply, some work, such as 
writing data called with loud voice by the sampler, makes difficult to use this kind of equipment. The use of a 
system of earphones with microphones was tried and found not conclusive, the environmental noises interfering 
with the verbal in/ ormation given by the sampler. Problems with high lev el of noise are also observed in one of 
scientific staff cabins located on the galley deck. Due to this situation, the people who are in this cabin, must 
wear ear protections during their sleep which coulà be non-secure in case of alarms ringing. 
The air ventilation and circulation inside the vessel are also deficient, especially when the outside temperatures 
exceed 20-22°C and when the outside humidity is high. The environment inside the vesse/ is then very 
uncomf ortable for people who have to work or sleep. 
The introduction of in/ ormatic systems in the wet and dry labs to be used during the sampling on specimens is 
responsible for the use of computers, screens, and keyboards by the scientific staff in those are as. The actual 
configuration of the labs, combined with the use computer systems, is inadequate to minimal ergonomie 
standards for people who work there and who gel health problems as back, arms and legs pains. A new 
conception of those laboratories and working tables is required to avoid eventual health problems linked to work. 
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e -CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront ~trc contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lcttrc assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont iVelle est responsable. 

A. Diane Archambault, IML-MLI, 418-775-0705 

B. Bernard Morin, IML-MLI, 418-775-0695 

C. 

D. 

E. 

F. 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CPI 
Position approximative 

(deg, min N/S ou FJW) 

latitude Lon itude 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X d!i mm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 

00- 12-01 

11 ype 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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----------------------------S OMM Al RE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures conùnues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilJes Niskin, iii) 
profil cro. iv) cro remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouveJle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour Je Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
JaqueJle ills ont été pris. 

CP Type 

A B19 

A HlO 

A Hll 
B Bl9 

B Hll 

B Bl9 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No Unités 

104 

122 

104 
129 

118 

129 

Description 

Traits de chalut de fond (Chalut URI 811114)/Bottom trawl sets (URI 81/114 
trawl) 
Profils verticaux avec un CTD Seabird (température, 
conductivité/salinité,)Nertical profiles with Seabird CTD (temperature,, 
conductivity/salinity) 
Thermographe installé sur le chalut / Thermograph fixed on trawl 
Traits de chalut de fond (Chalut URI 81/114)/Bottom trawl sets (URI 81/114 
trawl) 
Profils verticaux avec un CTD Seabird (température 
conductivité/salinité,)Nertical profiles with Seabird CTD (temperature, 
conductivity/salinity) 
Thermographe installé sur le chalut / Thermograph fixed on trawl 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : [81 

00-12-01 
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L GÉOGRAPHIQUE : faire un 0 dans Je tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70°N r1-:<:c.:;::~~s;::::::;;;:::~~-~<:::ii0::>:::50::-1r-~~?F'""'"==st:,_,::;::iie--""'4'~-<ilt!!l~4>~~!1L:""-:-:-~~~~~~--=:r-~~~~~1 ~~~~E;:;~::5~-~~-1 

60°NI 226 

50°NI 190 l 189 1 Jt::::sd f~~ e J G -ç!S>~ 1 
188 186 

40oNI 154 l 153 l 152 ~)151 1150 
100°w 90°W 80°W 70°W 60°W 50°W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 187[81 186[81 
1540 1530 1520 1510 150[81 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : DATE: J /; 2 boa-o 
Er#'f1~ ... ,..,,.,... DATE: Îuv~d.Cô.) 

GESTIONNAIRE de DIVISION : DATE: I déc ~-'ôo 

Merci de votre collaboration. 

00-12-01 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl 3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 I , H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythennographe - XBT H74 Dioxide de carbone GOZ Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte · fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total GOS Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate 071 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite 072 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque 073 Échosondage à faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate 074 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité 024 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton 071 Profileur de courant ( e.g., ADCP) H2S pH portée 
BIO Ncuston 003 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace 075 Sismique réflexion à canal unique 
Bll Necton D04 OEK H31 Radioactivité 076 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves D05 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope 026 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques/ micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre 027 Mesure gravim<!trique 
Bl7 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- 02S Mesure magnétique 
BIS Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B2S Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosph~ 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
865 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

00-12-01 • 
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Pêches et Océans 
~égion Laurentienne 

.: '.Ill \TION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-00-38 

TITRE/TITRE: Observation d'ondes internes. 

F!sberies and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

DURÉE (Dates de début et de fin): Sorties occasionnelles entre le 15 juillet et le 1er septembre 2000 
DURA TION (Starting and ending dates): 

V1LLES DE DtPART ET D'ARRIVtE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Nil 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Daniel Bourgault 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Daniel Bourgault 

ENGINS DE PECHE UTILIStS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Descnbe size and mesh): 

l. Nil 

RÉGION DE TRA V AWAREA OF WORK: St-Siméon et Tadoussac 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Tester une nouvelle méthode d'imagerie digital pour observer la signature de surface d'ondes internes et 
l'évolution du front du Saguenay, à partir d'un point de vue terrestre. 

APPROBATION/APPROV AL: 

CHARGt DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DMSION MANAGER: 

. \ 1.0(. l..()eo 
,. DA TE. J J /o / / 2.-vv 

, ~~"';TE,~ 
_ \ DA TE: \ 2 . () r-t..coo 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro dl'autorisation/Autorisation number: IML-2000-039 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/11TRE: Évaluation de la structure démographique du crabe commun 

DURÉE (Dates de début et de fin): 31 juillet au 12 août 2000 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Mont-Joli 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (V~l or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NA.ME: Rémi Martin 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Jean Lambert 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Jean Lambert, Isabelle Bérubé et deux personnes à déterminer 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

1. Chalut à perche 

RÉGION DE TRA V A.Il) AREA OF WORK: Baie des Chaleurs (entre Miguasha et Paspébiac) 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Localiser des concentrations de crabes communs et déterminer un indice d'abondance 
(structure démographique) 

APPROBATION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: '"=~ DATE: Jtftv,'fk( ~(JO 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

-t--r----------.~-----DATE:~~~ 

GESTIONNAIRE DE DMSION 
DMSION MANAGER: 

'S)<...!VV"'lr'-. DATE:~~ 

0 

0 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat du poisson (DRO) 
Fish Habitat Management 

0 Sciences de !'Environnement (DRO) 
Environmental Science 

X 

0 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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NO MISSION : IML-2000--039 l NA VIRE : RÉMI MARTIN 

DATES: 31 JUILLET AU 12 AOÛT 2000 

TITRE DE MISSION : STRUCTURE DÉMOGRAPHIQUE DU CRABE COMMUN 

AGENCE OU GROUPE : MPO - Mont-Joli 

PROJET : ÉYaluation état des stocks de crabe commun 

PERSONN'EL : Jean Lambert, Isabelle Bérubé, Kirsten Grave! et Amélie Rondeau 

LIEUX DE MISSION : Baie des Chaleurs 

OBJECTIFS DE MISSION : Déterminer la structure démographique du crabe commun dans les régions de 
Miguasha et Carleton, dans la baie des Chaleurs. Obtenir un indice d'abondance relative des différentes classes 
d'âge ou de taille. Mieux connaître l'état de la population de crabe dans ces régions et, à plus long tenne, évaluer 
l'effet de !"exploitation des mâles adultes (seules prises permises) sur le succès de reproduction. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Plus de 675 crabes communs ont été capturés par chalutage et plongée 
sous-marine. La surface échantillonnée a été notée. La capture de crabe commun a été pesée à chaque 
échantillonnage et tous les crabes ont été mesurés individuellement (largeur de carapace). Des données sur la 
densité et les fréquences de taille de crabe commun à différents sites ont ainsi été recueillies. Le sexe et l'état de la 
carapace de chaque crabe mesuré a également été notée. 

00-11--09 
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ITINÉRAIRE ACCOJ'v1PLI : Les traits de chalut ont été réalisés dans la région de Miguasha. dans la baie de 
Tracadigache (Carleton) et dans la panie est de la baie de Cas...-apêdiajusqu'à Capian. Les plongées ont été 
effectuées principalement dans la baie de Tracadigache ainsi que dans la partie est de la baie de Cascapédia. 

OBJECTIFS A ITEINTS : Cette mission de recherche a permis d'obtenir une représentation générale de la 
structure démographique de la population de crabe commun dans la région s'étendant de Miguasha à Carleton dans 
la baie des Chaleurs (voir figure en annexe). Les données recueillies en plongée sous-marine ont pennis d'obterur 
un indice d'abondance relativement précis mais sur des aires resueintes, principalement dans la baie de 
Tracadigache (près de Carleton). Les résultats provenant des données de chalutage ont pennis d'obtenir un 
deuxième indice d'abondance, moins précis, mais qui représente l'état de la ressource sur une plus grande 
superficie des zones échantillonnées. Bien que plusieurs a.spectS de l'état général de la population de crabe 
commun dans les zones les plus à l'ouest de la baie des Chaleurs soient mieux connus, il sera nécessaire d'effectuer 
régulièrement ce type de mission scienùfique dans ces secteurs pour suivre l'évolution de la ressource en comparant 
les résultats entre les années. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : Le chalut à perche est pratiquement inutilisable 
sur les fonds à dominance de laminaires. Il est efficace sur les fonds plats. En général il a été efficace dans la 
région de Miguasha. Les mouillages (filières de moules en opération ou abandonnées), nombreux dans la région de 
Carleton, limitent grandement l'utilisation du chalut. li faudrait limité l'utilisation de cet engin de pêche à 
certaine région de la baie des Chaleurs et utiliser d'avantage les casiers. Il faut cependant adapter des casiers (ou 
autres pièges) pour la capture des plus petits crabes (1 -3 ans) car ces derniers pourraient être sous représentés dans 
les casiers standards. 

00-1 1-09 
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e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des charg.:S de projet responsables de la cucillct!C des données pend.ml la mission. Ils 

pourront être cont.a..."Û:S par la suik pour obtenir des informations supplanentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sen ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de donnc!es dont ilielle est responsable. 

A. Jean Lambert, HvfL 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cett.! section sert à énumérer les mouillages. les engins ti.~ et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) &ployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque sik (seulanent les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cene se.."'1.ion pour énumérer les données récolt«s aux stations fixes \isitées sur une base 

régulière dw: façon à construire une longue série temporelle. Ctiliser le code pour Je CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEA l: 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative r. 

(deg. min S;S ou E. W) ) pe 
latitude 11 Longitude 1 1 

X dd mm.m N ddd mm.m W - 11 

00-11-09 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du sik. 
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'SOrviMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données dejâ entrées à la section pr~. cette section de..,-ait 

;omprendre tous les autres types de données récoltées p.:ndant la mission : les mesures continues (e.g., profil de tcmpén:ure. salinité) ou les 
~hantillons ponçtuels (e.g., prises de chaluts, carones). 

Des entrées distinctes de\nient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g.. profils verticaux ou 
mesures en route) de\Taicnt être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure'échantillonnage qui préscnl.:nt des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale'temporelle. Par exemple, on de\Tait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles :'\isk.in. iii) profil CTD. 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Ctilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type : Typ.: de données, voir T ABLEAt.: 1 pour les codes. 

:'li o, Uni tés : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en tenne du nombre de sutioas.. de distance parcourue. 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la coloMe <~o> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les param.:tres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur ma.ximum atteinte, enregistrement coc:inu ou discret. Pour 
!es échantillons rc..--ueillis pour fins d'analyse au laboratoire. on de..,-ait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X --
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X --
X --

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des sUl.Îoas.. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

00-11-09 
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AIRE GEOGRAPHIQUE : faire un C!i:I dans l~ tableau sous la =t.: correspondant à chaque .;clluk où il y a eu prise de donn.:.:s. 

ro-N 1 :xa c::::: " :z c 1 ....-.c:4h! '<:1ïllC"2f"' ws::: ~ 1 E "S tlE. 

OO'N 1226 

SO"N i190 189 

.WN jis.i 1153 
100WW ww 

2260 
1900 
1540 

ACTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE ~USSION : 

GESTIO~~AIRE du PROJET : 

GESTIO~~AIRE de DIVISION : 

00-11-09 

222 

f 152 e:i151 j 150 
i 

f(;fW 1rrw ww 

2250 2240 2230 2220 
1890 1880 1870 1860 
1530 1520 151[8! 1500 

EE"::::: 
Merci de votre collaboration. 
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Figure 1. Fréquence de taille des crabes communs capturés entre 
Mlguasha et New -Richmond en août 2000 (n=675). 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes 
les entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _ 90; "autres types 
de mesures . .. ". Pour ccnaincs aclivités. un seul code est suffisant (c .g ., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécCNNlllrC!H (C! .g . , pour 11111! p11l1111q11iclc de buutdlkr; 11\'Ct.: lllClilllCli de T , S, o~. 111trnlc cl phop;pl111lc, kli t.:mlcs l IO'J, 1121, 112-1, 1117 Slllll 111ilisl1S) 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire 1171 Mesure de surface en roule (T,S) 1121 Oxygène (;(JI Drague 
802 Pigrnenl phytoplanclonique (c.g. Chi, 1113 Bathythermographe XBT 1174 Dioxidc de carhonc (i02 lknnc 

fluore~cence) 1109 Palanquée de houleillcs 1133 Autre gaz dissous <i01 Carotte· fond nx:ailleux 
871 Matière organique particulairc (e.g. POC, 1110 Srarion CTD H22 Phosphate G-04 Carnttc · fond mou 

PON) 1111 Mesure sous la surface en route (T,S) 1123 Ptolal (i08 l'holographie du fond 
806 Matière organique dissoulc (c.g. DOC) 1172 Chaine <hermislors 1124 Nilrale 071 Mesure au fond in 5/IU 

872 Mesure biochimique ( e.g. lipides, acides 1116 Transparence de l'eau (transmissomérrie) 1125 Nirrite G72 Mesure géophysique en immersion (sous 
aminés) 1117 <)plique (niveau de lumière sous-marine) 1175 N Iola! la surfaa el au de"us du fond) 

873 Piège à sédimenl 1173 Traceur géochimique (e.g., fréon) 1176 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
808 Phytoplancton 1126 Silicate <174 l~d111sondage muhifaisceau 
809 Zooplancton DOi Couranlomèlrc 1127 Alcalinité 024 Sonar à balayage cl courte cl longue 
803 Sert on D71 l'rofileur de courant (e.g., AIX:P) 112R pli portée 
BIO Ncuston (){)) Couranl mesuré par dérive de navire llJO i'·: lémcnt• trace 075 Sismique réllcxion à canal unique 
1111 N~~ton ll04 m:i.: l Il I ll"dioudivil~ (j7{, SÎN111iq11c 1~tlè>\1on 11111ll1nurnl 
Ill) Ocul~/la1vc• l>O~ l>~11vc111 de •111f1h ... l', 1111\lllc tMr1v1111tc 11.12 lwotopo ( i211 S1Mt11qt1c 1duh.llnr1 
Ul6 Uacit!ries pélugi4ue• I micro-organisrneK 1>06 Flollc1ir A llottuh1lité 11eut1c <127 ~1csu1 \! g1 nv11n'-'tr u111c 
817 Phytobenthos D-09 Mesure de niveau d'eau (senseur de 1190 Autres mesures océanographiques- 02!! Mesure magnétique 
818 Zooben<hos prcs.•ion ou échosondeur inversé) chimiques 
82S Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures gfologiques ou 
826 Mammifères cl reptiles géophysiques 
814 Poi•ron• ~lagi4uc• 1)90 Autres mesures océunor,ruphiques-
819 Poissons démcrsaux physiques 
820 Mollusques CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
821 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
828 Réflexion acous1i4ue sur les organismes POi Matières en suspension MOI Ohscrvution dans l'almosphàe sup<!ricur 

marines P02 Mélaux trace 
837 Marquage P03 Résidus ~trolier M02 Radiation incidenle 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occa.,ionnelle 
B6S Pkhe exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphéri11uc 
890 Autres mesures hiologi11ucs/p~cl1c• 1'13 Conlaminanl• dam des organisme• 

M90 Aulres mefüres almOllphérique• 
P90 Autres mesures <><:éanogr•phiques-

chimi ues 

00-11-09 
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l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas cit,er sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2000-040 

Fisberies and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCB NOTICE 

Not to be quoted witbout prior 
permission of Regiooal Director of science 

TITRE!f1TRE: Suivi de la condition de la population de crabe des neiges au large de la Baie de Métis et chalutage pour capture 
de morues vivantes pour fins d'expérimentation à l'IML. 

DURÉE {Dates de début et de fin): 
DURATION (Starting and ending dates): 16 août 2000 au 23 août 2000 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Début à Matane; fin à Matane 

NOM DU NAvmE/VESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Richard Larocque 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Richard Larocque, Jean-Denis Outil, Jérôme Gagnon, Denis Chabot, Hélène 
Le mieux 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISlilNG GEAR USED (Describe size and mesh): Chalut à perches, maillage de 25mm, avec chaînes; casiers japonais à crabes; 
caméra vidéo sur traîneau remorqué, chalut à morue 

RÉGION DE TRA V Ail.1 AREA OF WORK: Zone côtière entre Rimouski et Matane 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 1) Décrire la structure de population du crabe des neiges face à la Baie de Mitis. Prélever des 
échantillons pour mesurer la variabilité saisonnière des indices de condition nutritionnelle. Caractériser le substrat par imagerie 
vidéo. 2) Capturer des morues vivantes pour le renouvellement des stocks expérimentaux de l'IML. 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER 

DATE: 0. ~ vv 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

p, " - 1 ;::;t=< ? ... , DATE: il· ô .()v 

GESTIONNAIRE DE DMSION 
DIVISION MANAGER: 

%1.lV vv\y--~ - DATE: J.41.1--~ 

D 

D 

SHC D 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

X 

D 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTmQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p. l 

NO MISSION : IML-2000-040 Il NA VIRE : Calanus II 

DATES: 16 au 23 août 2000 

TITRE DE MISSION: (1) Condition nutritionnelle du crabe des neiges (2) Capture de morues vivantes pour études ~ 

à l'IML 

AGENCE OU GROUPE : 

Sciences/Division des invertébrés et de biologie expérimentale/Section de biologie expérimentale 

PROJET: (1) Condition nutritionnelle du crabe des neiges (2) Preferendum thermique de la morue et Morue en 
milieu hypoxique 

PERSONNEL : 

Chabot Denis, Larocque Richard (Chefs de mission) 

Jérôme Gagnon, Hélène Lemieux., Jean-Denis Dutil, François Tremblay, Hélène Lemieux., Linda Girard 

LIEUX DE MISSION 

(1) Zone côtière entre Pointe Mitis et Matane 

(2) Zone côtière entre 5 milles à l'ouest de Matane et 5 milles à l'est de Sainte-Anne des Monts 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Décrire la structure de la population de crabes des neiges face à la Baie de Métis. 

Prélever des échantillons (chalut et casiers) pour mesurer la variabilité saisonnière des indices de 
condition nutritionnelle. 

Faire des séquences vidéo sur le fond à chaque strate échantillonnée. 

Capture de morues vivantes pour les expériences en bassins des chargés de projets de la section de 
Biologie expérimentale, DIBE. 

00-10-26 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Mesures sur crabes des neiges 

Température au fond (sur engins de pêche fixes et mobiles) 

Séquences vidéos de la zone échantillonnée 

Morues rapportées vivantes à l'IML pour plusieurs études à la DIBE et DPMM 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

FORMULAIRE "C " p.2 

17 août : Départ de Rimouski, pose des premiers casiers, traits de chalut à perche près de Pointe Mitis, retour à 
Matane. 

18 août : Mauvais temps en avant-midi, à quai à Matane. Départ de Matane en après-midi, casiers relevés et déplacés, 
retour à Matane. 

19 août: Départ de Matane, traits de chalut à perche, casiers relevés, traits de caméra, retour à Matane. 

20 août: Installation du chalut à morue, et deux traits au large de Matane dans l'après-midi. 

21 août : Six traits de chalut entre Matane et Les Méchins. 

22 août : Trois traits de chalut au large de Matane. 

OBJECTIFS A TfEINTS : 

Capture de crabes selon les objectifs. Environ 250 de ceux-ci ont été ramenés à l'IML pour expérimentation et/ou 
échantillonnage. 

Caméra vidéo : Quatre traits utilisables, le nombre total de traits a été limité par le temps. 

Morue: Malheureusement, il n'y avait pas de morue dans la zone de pêche cette année, et nous n'avons pu capturer 
que quatre morues au lieu des 600 de notre objectif. 

00-10-25 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE "-C "· p.3 · 

PROBLÈMES-SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

Les problèmes de pompages d'eau qui avaient été identifiés en juin ont été réglés. 

Deux casiers ont été perdus en mer. Il y a une probabilité raisonnable que les casiers aient été relevés et déplacés à 
notre insu. 

Manque de temps pour réaliser tous les objectifs. 

Lors de plusieurs missions cette année, il y avait des malentendus entre différents utilisateurs du navire quant au 
temps devant servir au déplacement du Calanus entre les missions. Il serait important que des directives claires soient 
énoncées pour les saisons futures. 

00-10-25 
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e 
CHARGÉS de PROJET : enuez les noms et adresses des chargés de projet res~nsables de la cueillette des données pcndan1 la mission. Ils 
pourronl être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP'' des div= sections afin d'identifier les jeux de données dont iVelle est responsable. 

A. Jean-Denis Dutil, IML, 850 route de la Mer, Mont-Joli, QC, G5H 3Z4 

B. Richard Larocque, IML, 850 route de la Mer, Mont-Joli, QC, G5H 3Z4 

C. Denis Chabot, IML, 850 route de la Mer, Mont-Joli, QC, GSH 3Z4 

D. Martin Castonguay, IML, 850 route de la Mer, Mont-Joli, QC, GSH 3Z4 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la swface et en profondeur) déplo)és d/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à constnlirc une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CPI 
Position approximative 

( deg, min N/S ou F/W) 

latitude Lomritude 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 

00-10-25 

llYPe 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.5· 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANilLLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récohécs pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, caroœ:s). 

Des entrées distinctes devraient être fai tes pour ch:lque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/tempocdk. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CID, iv) CID remorqué, v) mesures de surf;aa:. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit comm:ncer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de caroœs prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée clans Ja c:oionne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et cdle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées. e.g... profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'ma.lyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités 

X 
C B 19 

B B21 

B D90 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

11 Traits 
de 

chalut 
de fond 

8 Traits 

6 

de 
chalut à 
perche 

Description 

Traits de chalut de fond entre 60 m et 130 m de profondeur pour la capture de 
morues franches vivantes. Le nombre de morues par trait et un estimé du nombre 
des diYerses autres espèces présentes dans le chalut furent notés. 

Traits de chalut à perche entre 40 et 200 m de profondeur pour la capture de 
crabes des neiges vivants. 

Données de thermographes sur engins fixes et mobiles. 

CARTE du trajet de mission : Si possible, \'OOS devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : 0 

00-10-25 
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L GÉOGRAPHIQUE : faire un 0 dans le tableau sous la cane correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

OO"N-=226 -~~d..>~-~1~~-~-~==~~~}===~~~==~~ k"'.': \ -- • 1 -----t!i 1 ---

0 190 11a9 11sa ~:si -- lt ~186 SON V ... • ~ 

400N 154 
100"W 90°W 80"W 70°W 60°W 50°W 

2260 2250 2240 223LJ 222 
1900 1890 1880 187 X 1860 

1 1540 1530 1520 151n 150 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

'~G :::: 
25/10/2000 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

25/10/2000 

tç. Uù/ \M..> 

00-10-25 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-00-41 

TITRFJTITRE : Levé bathymétrique aux Îles de la Madeleine. 

DURÉE (Dates de début et de fin): du 16 août au 26 août 2000 
DURATION (Starting and ending dates): 

Fisheries and Oceam 
Laurentian Region 

RFSEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Cap aux Meules 
CITIES OF DEPARTIJRE AND RETURN (Vesse! or aircraft 

NOM DU NA VIRFJVESSEL NAME: Frederick - G. Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER J/C: Louise Gend.ron 

EQUIPE SCIENTIFIQUFJSCIENTIFIC STAFF: Jacques Gagné, louis Poliquint et d'autres à confirmer. 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

l. s 10 

RÉGION DE TRA VAII.JAREA OF WORK: Est de l'île de la Grande Entrée 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Relevés bathymétriques détaillés par couverture totale du fond marin pour l'étude de l'habitat du 
homard. 

APPROJBA TION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

/ ,KL;/V~C/. DATE: ,,,.JF,/7iar>IJ 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

/là,~ '>1-P.. l>JI. 'J. \:::NUA .V.W:J(< DATE:~) 

,/~~ DATE,#v• 
X 

D 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

X 

D 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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-rr====================;;===================~ 
1 Il NA VIRE : Frederick-G. Creed 1 NO MISSION: IML-00-41 

DATES: 16 août au 27 août 2000 

TITRE DE MISSION : Cartographie des fonds marin aux Îles de la Madeleine 

AGENCE OU GROUPE : 

Ministère des Pêches et des Océans; Sciences; Service hydrographique du Canada, région laurentienne pour la 
division des invertébrés et mammifères marins 

PROJET: Cartographie des fonds marins avec le sondeur multi-faisceaux EM-1000 

PERSONNEL: 

Chargé de projet : Louise Gendron 

Hydrographe responsable : Jacques Gagné 

Hydrographes : Diane Boudrault 

LIEUX DE MISSION : 

Îles de la Madeleine au nord est de l'île de la Grande Entrée. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

1. Étendre la couverture de sondage débuté en 1995 aux île de la Madeleine pour l'étude sur l'habitat du homard. 

TYPE DE DONNÉES RECUEII.LIES : 

Toutes les données bathymétriques respectent la norme minimale SP-44 d'avril 1998 de l'O.H.I., avec une 
classification de 1 cr ordre pour les différentes précisions rencontrées. 

Données brutes de bathymétrie multi-faisceaux (95 kHz) de type Kongsberg-Simrad / EM-1000. 

Données brutes de réflectivité acoustique (acoustic backscatter) de type Kongsberg-Simrad I EM-1000. 

Données de niveaux d'eau TMS-1000 (LR046- Version 1.04). 

01-02-26 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE "C " p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Arrivée des hydrographes à bord du Creed en soirée le 15 août. Le lendemain jour du changement d'équipage 
installation des équipements. Début des opérations de sondage en après-midi le 17 après l'étalonnage des 
équipements. Sondage effectué au nord est de l'île de la Grande Entrée et retour tous les soirs au quai de Cap-aux­
Meules. 

Une journée et demi perdues pour cause de bris mécaniques ( Distribution du fuel) 

Deux journées perdues pour raison de météo défavorable. 

OBJECTJFS ATTEINTS: 

Les objectifs de la mission ont été réalisés malgré une température incertaine. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. 

Réaménagement du laboratoire du Creed de façon à être ergonomique et plus fonctionnel. 

Installation d'une fenêtre dans le laboratoire. 

Le navire Frederick- G. Creed est le type de navire idéal pour ce genre d'opération. Sa vitesse de travail et sa haute 
stabilité sont des qualités appréciées. 

01-02-26 
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e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. nom et adresse: Jacques Gagné; MPO; Institut Maurice-Lamontagne; C. P. 1000; Mont-Joli; Que.; G5H 3Z4; 
tél. 418-775-0662 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour Je Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

Description 
(deg, min N/S ou E/W) ype 

CPI Position approximative l 
1 latitude 11 Longitude 1 1 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

A 1 I 47 23.0 N 1061 52.0 W D09 

X 
x .. ' ' 1 1 ---

x .. ' ' 1 1 ---

x .. ' ' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. ' ' 1 • ---

x . . '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x . . '' 1 1 ---

01 -02-26 

TMS-1000; pression atmosphérique de surface; température de l'eau de 
surface; salinité de surface; 3 senseurs; du 17 juillet au 27 août 2000; Cap­

aux-Meules 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTII..LONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage ( e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type No Unités Description 

A 

A 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

G74 75 

B28 293 

70.kmca 

IGo 

Îles de la Madeleine au nord-est de l'île de la Grande Entrée; mesures continues 
en couverture totale de la bathymétrie; 

Pour l'ensemble du projet; mesures continues en couverture totale de la 
réflectivité acoustique du fond marin à 95 kHz; 

Il CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.5 

e 
AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un t8I dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70°N1 ;co;:;;,~ <=--:1 f'"""'"'ii!ii~~ ~ 1 ~t\ll101 

60oNJ 226 

500NI 190 ____ _l, 
1 J ·--q . .e .I' -~~ I 
188 186 189 

40°Ni 154 l 153 l 152 ~J151 l 150 
100°w 90°W 80°W 70°W 60°W 50°W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 1511:81 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : / !""*?'~;...~ /'*'<" DATE: ~;bzkC>!J/ 

GESTIONNAIRE du PROJET : /~1 c:2 oz. -;;:..< DATE: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : ' / \.,,,./ -Paul Bellemare -. DA TE : () / O J / W J i 

Merci de votre collaboration. 
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l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Fisheries and Oceans 
Canada 

F1Sheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-00-42 

TITREffITRE : Levé bathymétrique dans la rivi"c:re Saguenay 

DURÉE (Dates de début et de fin): du 31 août au 02 septembre 2000 
DURATION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Tadoussac 
CITIES OF DEP ARTURE AND RETURN (V esse! or aircraft 

NOM DU NA VIRFJVESSEL NAME: Frederick - G. Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Jacques locat 

EQUIPE SCIENTIFIQUFJSCIENTIFIC STAFF: Jacques Gagné, louis Poliquint et d'autres à confirmer. 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

l. s / 0 

RÉGION DE TRAVAIL/ AREA OF WORK: Rivière Saguenay entre I' Anse Saint-Jeau et Tadoussac 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Relevés bathymétriques détaillés par couverture totale du fond marin dans le cadre du projet Saguenay 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

DATE:..-5 ~7,61Y ,-; 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

DATE: '7/'rN\I "'a. Io J ~ ~~VJ,..!l..;A~ùl~!..\..I:)~~~" ~~::;-;.:-:<==:::::;>-\ ~~ 

DA TE: 2- cJ •• ,,,., /-~ ~·· ·--
X 

D 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

D 

D 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p. l 

• Il NA VIRE , Frederick-G. Creed 1 1 NO MISSION : IML-00-42 

DATES: 31 août au 02 septembre 2000 

TITRE DE MISSION : Cartographie des fonds marin dans la rivière Saguenay 

AGENCE OU GROUPE : 

Ministère des Pêches et des Océans; Sciences; Service hydrographique du Canada, région laurentienne. 

PROJET: Cartographie des fonds marins avec le sondeur multi-faisceaux EM-1000 

PERSONNEL: 

Chargé de projet : Jacques Gagné 

Hydrographes : Louis Poliquin 

LIEUX DE MISSION : 

Rivière Saguenay dans le secteur compris entre l' Anse à la Passe Pierre et l' Anse Saint-Jean. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Compléter la couverture de la rivière Saguenay débutée en 1999, pour le département de géologie de l'université 
Laval 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Toutes les données bathymétriques respectent la norme minimale SP-44 d'avril 1998 de l'O.H.1., avec une 
classification de 1er ordre pour les différentes précisions rencontrées. 

Données brutes de bathymétrie multi-faisceaux (95 kHz) de type Kongsberg-Simrad I EM-1000. 

Données brutes de réflectivité acoustique (acoustic backscatter) de type Kongsberg-Simrad I EM-1000. 

Données de niveaux d'eau TMS-1000 (LR046- Version 1.04). 

01-02-26 



e 
SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " p.2 

rr=================ï1 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Transit de Rimouski vers Tadoussac en avant midi le 31 août et début des opérations en après-midi. Sondage entre 
l' Anse à la Passe Pierre et l' Anse Saint-Jean. Fin des sondages en avant-midi le 02 septembre et transit vers Baie­
Comeau pour la prochaine mission. 

Aucune journée perdue durant le projet. 

OBJECTIFS ATTEINTS: 

Les objectifs de la mission ont été réalisés dans les temps alloués. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. 

Réaménagement du laboratoire du Creed de façon à être ergonomique et plus fonctionnel. 

Installation d'une fenêtre dans le laboratoire. 

Le navire Frederick- G. Creed est le type de navire idéal pour ce genre d'opération. Sa vitesse de travail et sa haute 
stabilité sont des qualités appréciées. 

01-02-26 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C '', p.3 

e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des infonnations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP'' des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 
A. nom et adresse: Jacques Gagné; MPO; Institut Maurice-Lamontagne; C. P. 1000; Mont-Joli; Que.; GSH 3Z4; 

tél. 418-775-0662 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une hase 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

( deg, min N/S ou FJW) ype Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
Position approximative f Description 

latitude 11 Longitude 1 1 profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

11 9 11 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.4 

e 
SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTII.LONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage ( e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités: Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type 

A G74 

A B28 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No Unités 

60 22kmca 

178 160Mo 

Description 

Rivière Saguenay; mesures continues en couverture totale de la bathymétrie; 

Pour l'ensemble du projet; mesures continues en couverture totale de la 
réflectivité acoustique du fond marin à 95 kHz; 

Il CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.5 

e 
AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un~ dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

60°NI 226 

500NI 190 189 188 186 

40°NI 154 \ 153 \ 152 ~151 l 150 
100°w 90°W 80°W 70°W 60°W 50°W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 18712] 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUfRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : ,C';ICq:?<MJ~ DATE: ~~2izac;1 

/ ,ec,v= ~ ~ f /, ,,,,:,., A / ;w.~ .. T~ DATE:~ 
Paul Bellemare DATE: 2/0J/ 2()0) 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

Merci de votre collaboration. 
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l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Fisheries and Oceans 
Canada 

F'JSheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-00-43 

TITRFJTITRE : Levé bathymétrique dans le secteur de la Pointe-aux-Outardes. 

DURÉE (Dates de début et de fin): du 03 au 06 septembre 2000 
DURATION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Baie Corneau 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Frederick - G. Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Elaine Albert 

EQUIPE SCIENTIFIQUFJSCIENTIFIC STAFF: Jacques Gagné, louis Poliquint et d'autres à confirmer. 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

l. s / 0 

RÉGION DE TRA VAIUAREA OF WORK: Pointe-aux-Outardes 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Relevés bathymétriques détaillés par couverture totale du fond marin. 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

DATE: c2{hka.-fù 
CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DMSION MANAGER: 

lLt~*~v or? z oc1 () 
DATE~~ô) ~ 

DATE: ?"."~~~!!::==--

X 

D 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

D 

D 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 



e 
SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C" p.1 

F1==============================~11=N=A=VIRE===:=Fr=ed=e=ri=ck=-G=.=C=reed================;i1 
NO MISSION : IML-00-43 

DATES: 03 septembre au 07 septembre 2000 

TITRE DE MISSION : Cartographie des fonds marin dans le fleuve Saint-Laurent 

AGENCE OU GROUPE : 

Ministère des Pêches et des Océans; Sciences; Service hydrographique du Canada, région laurentienne. 

PROJET: Cartographie des fonds marins avec le sondeur multi-faisceaux EM-1000 

PERSONNEL: 

Chargé de projet : Jacques Gagné 

Hydrographes : Louis Poliquin 

LIEUX DE MISSION : 

Fleuve Saint-Laurent, embouchure de la rivière Betsiamites et à la Pointe-aux-Outardes 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Relevé bathymétrique en couverture totale du fond marin à l'embouchure de la rivière Betsiamites et dans le secteur 
de la Pointe-aux-Outardes 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Toutes les données bathymétriques respectent la norme minimale SP-44 d'avril 1998 de l'O.H.I., avec une 
classification de 1er ordre pour les différentes précisions rencontrées. 

Données brutes de bathymétrie multi-faisceaux (95 kHz) de type Kongsberg-Simrad I EM-1000. 

Données brutes de réflectivité acoustique (acoustic backscatter) de type Kongsberg-Simrad / EM-1000. 

Données de niveaux d'eau TMS-1000 (LR046- Version 1.04). 

01-02-26 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE "C " p.2 

-rr==========================~ 
ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Début des opérations de sondage dans le secteur de la rivière Betsiamites les 3 et 4 septembre et déplacement dans 
le secteur de la Pointe-aux-Outardes les jours suivants. Retour tous les soi6au quai de Baie-Corneau. 

Aucune journée perdue durant le projet. 

OBJECTIFS ATTEINTS: 

Les objectifs de la mission ont été réalisés pour les temps alloués. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. 

Réaménagement du laboratoire du Creed de façon à être ergonomique et plus fonctionnel. 

Installation d'une fenêtre dans le laboratoire. 

Le navire Frederick- G. Creed est le type de navire idéal pour ce genre d'opération. Sa vitesse de travail et sa haute 
stabilité sont des qualités appréciées. 

01-02-26 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.3 

e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la nùssion. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP'' des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. nom et adresse: Jacques Gagné; MPO; Institut Maurice-Lamontagne; C. P. 1000; Mont-Joli; Que.; G5H 3Z4; 
tél. 418-77 5-0662 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la nùssion. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CPI (deg, nùn N/S ou FiW) ype Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
Position approximative ~ Description 

1 latitude 11 Longitude 1 1 profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

1 1 l 49-13-56N l l 68-07-48W 11 9 11 TMS-1000; pression atmosphérique de surface; température de l'eau de 
surface; salinité de surface; 2 senseurs; du 01 au 08 septembret 2000; Baie 

Corneau .. . . 
X 

i11 11 11 ---

ill 11 11 ---
x .. ' . 1 1 ---

i11 11 11 ---
x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '. 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. ' ' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

X .. '. 1 1 ---

01-02-26 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.4 

e 
SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 
Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage ( e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
l'exactitude 011 la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 
Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 
Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type 

A G74 

A B28 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No Unités 

180km 
ca 

610 700Mo 

Description 

Fleuve Saint-Laurent; mesures continues en couverture totale de la bathymétrie; 

Pour l'ensemble du projet; mesures continues en couverture totale de la 
réflectivité acoustique du fond marin à 95 kHz; 

TE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 
·quer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

01-02-26 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.5 

e 
AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

60oNI 226 

186 
500NI 190 l 189 l 188 Y-:-d . .: _If: ~ 1 

40°NI 154 l 153 
100°w 90°W 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

01-02-26 

l 152 ~J151 
80°W 70°W 

2250 2240 2230 
1890 1880 187[81 
1530 1520 1510 

l 150 
60°W 50°W 

2220 
1860 
1500 

DATE: .o?;b4oo/ 

DATE: 2j2fr1:a::J/' 
DATE: {/~Î/'lt1cl} 

Merci de votre collaboration. 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fishcrics and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-00-44 

TITRE'TITRE : Levé bathymétrique aux large des Sept-Îles. 

DURÉE (Dates de début et de fin): du 07 au 11 septembre 2000 
DURATION (Starting and ending dates): 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Sept-Îles 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft 

NOM DU NA VIRFJVESSEL NAME: Frederick - G. Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Jacques Gagné 

EQUIPE SCIENTIFIQUFJSCIENTIFIC STAFF: Jacques Gagné, louis Poliquint et d'autres à confirmer. 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISIIlNG GEAR USED (Describe size and mesh): 

1. SI 0 

RÉGION DE TRA VAIUAREA OF WORK: aux large des Sept-Îles 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Relevés bathymétriques détaillés par couverture totale du fond marin. 

APPROBATION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

/, 

DATE~~ .h~~;" ù 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

'\l~,A \ c\\Y'll:, '=""' 1 t yv...,..., >.._ ... DATE:~ l~ 
GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DMSION MANAGER: 

~ Jl!C'.'.7&.,....._ DATE: ,,,, ,, ,, ,r 

X 

D 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mamffiifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

D 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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-rr===================;r===================~ 
1 Il NA VIRE : Frederick-G. Creed 1 NO MISSION : IML-00-44 

DATES : 09 septembre au 11 septembre 2000 

TITRE DE MISSION : Cartographie des fonds marin dans la Baie des Sept-Iles 

AGENCE OU GROUPE : 

Ministère des Pêches et des Océans; Sciences; Service hydrographique du Canada, région laurentienne. 

PROJET: Cartographie des fonds marins avec le sondeur multi-faiseaux EM-1000 

PERSONNEL: 

Chargé de projet : Jacques Gagné 

Hydrographes : Louis Poliquin 

LIEUX DE MISSION : 

Baie des Sept-Iles. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Relevé bathymétrique en couverture totale du fond marin du Chenal du mileu à Sept-Iles et de la Baie des Sept Iles. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Toutes les données bathymétriques respectent la norme minimale SP-44 d'avril 1998 de l'O.HI., avec une 
classification de 1er ordre pour les différentes précisions rencontrées. 

Données brutes de bathymétrie multi-faisceaux (95 kHz) de type Kongsberg-Simrad I EM-1000. 

Données brutes de réflectivité acoustique (acoustic backscatter) de type Kongsberg-Simrad / EM-1000. 

Données de niveaux d'eau TMS-1000 (LR046- Version 1.04). 

01-02-26 
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-rr==============================~ 
ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Début des opérations de sondage dans le chenal du milieu le 09 septembre et dans la Baie des Sept Iles les jours 
suivants. 

Aucune journée perdue durant le projet. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Les objectifs de la mission ont été réalisés pour les temps alloués. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. 

Réaménagement du laboratoire du Creed de façon a être ergonomique et plus fonctionnel. 

Installation d'une fenêtre dans le laboratoire. 

Le navire Frederick- G. Creed est le type de navire idéal pour ce genre d'opération. Sa vitesse de travail et sa haute 
stabilité sont des qualités appréciées. 

01-02-26 
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e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont iVelle est responsable. 

A. nom et adresse : Jacques Gagné; MPO; Institut Maurice-Lamontagne; C. P. 1000; Mont-Joli; Que.; G5H 3Z4; 
tél. 418-77 5-0662 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUII.LAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser Je code pour Je CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour Je Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP (deg, min N/S ou E/W) ype Identifier les appareils, les paramètres mesurés, Je nombre d'appareils et leur 
Position approximative f Description 

latitude 11 Longitude 1 1 profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

X 
x .. ' ' 1 1 ---

~Il 11 
11 ---

X·· '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

~Il 11 
11 ------

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
x . . '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

x .. '' 1 1 ---

01 -02-26 
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-SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage ( e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
!'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type No Unités Description 

A 

A 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

G74 60kmca 

B28 240Go 

Rivièere Saguenay; mesures continues en couverture totale de la bathymétrie; 

Pour l'ensemble du projet; mesures continues en couverture totale de la 
réflectivité acoustique du fond marin à 95 kHz; 

du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations . 

. er s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

01-02-26 
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e 
AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 121 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70°N1 ~ <3!ïillïl>I ~ ~s;;:: ~ 1 i:;;;;;::5~1 

500NI 226 

0 
1
190 l 189 1180 je::~ -. 1 f.__ ~1861 

SON ~ .... ~ 

40°NI 154 j 153 j 152 ~151 j 150 
100°w 90°W 80°W 70°W 60°W 50°W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 187[8] 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : =- rra 1-~'-ë;<a& DATE: / ;:>z; ~~~o/ 

GESTIONNAIRE du PROJET : <<;.&.<~ 1 < DATEo ~( 
GESTIONNAIRE de DIVISION : _ ~ DATE: '2 /o) 1 i.o'1 

Merci de votre collaboration. 

01-02-26 



l+P Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Fisberies and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2000-045 - MODIFICATION 

TITREtrITRE: Évaluation du pétoncle géant et du pétoncle d'Islande aux Îles-de-la-Madeleine. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 24 AOÛT au 4 septembre 2000 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRNÉE (Navire ou aéronef): Cap-aux-Meules 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Michel Giguère 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Sylvie Brulotte et une autre personne à déterminer 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): Drague à pétoncle, filet à plancton et hydroacoustique 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

RÉGION DE TRAVAII.1AREA OF WORK: Îles-de-la-Madeleine 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Les objectifs de la mission consiste à: 1) estimer l'abondance, mesurer les principaux paramètres 
biologiques du pétoncle géant et du pétoncle d'Islande et approfondir notre connaissance du processus de recrutement du pétoncle 
géant.aux Îles-de-la-Madeleine, 2) faire le suivi (croissance, mortalité et dispersion) des ensemencements des pétoncles géants 
effectués dans le cadre du projet pilote d'ensemencement del' Association des pêcheurs de pétoncles et 3) identifier des sites propiœs 
aux ensemencements de pétoncles géants. 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

N2uJ..ti} ~ ~,~~ ~oD 
/lTuw~"tt t'' !il DAIB.~D ! I 

Îr\12tÀ1 }r~~~4);)J)W GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

0 

0 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat du poisson (DRO) 
Fish Habitat Management 

0 Sciences de !'Environnement (DRO) 
Environmental Science 

X 

0 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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NO MISSION : IML-2000- 045 Il NA VIRE : Calanus II 

DATES : 24 août au 4 septembre 2000 

TITRE DE MISSION : Evaluation du pétoncle géant et du pétoncle d'Islande aux Îles-de-la-Madeleine. 

AGENCE OU GROUPE : 

Division des invertébrés et biologie expérimental (DIBE) 

PROJET: 

PERSONNEL : 

Sylvie Brullone, Monia Lapierre, Michel Giguère 

LIEUX DE MISSION 

Îles-de-la-Madeleine 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Les objectifs de la mission consistaient à: 1) estimer l'abondance, mesurer les principaux paramètres biologiques du 
pétonele géant et du pétoncle d'Islande et approfondir notre connaissance du processus de recrutement du pétoncle 
géant aux Îles-de-la-Madeleine, 2) faire un suivi (croissance, mortalité et dispersion) des ensemencements des 
pétoncles géants effectués dans le cadre du projet pilote d'ensemencement del' Association des pêcheurs de 
pétoncles et 3) identifier des sites propices aux ensemencements de pétoncles géants. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Mollusques (B20), Sondage à faisceau unique (G73),Autres mesures biologiques (B90), Autres mesures 
océanographiques-physiques (090), Benthos (G02), Larves de mollusques (Bl3). 

00-09-14 
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-
ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Cap-aux-Meules - Étang-du-Nord - Cap-aux-Meules 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Cette mission a été réalisée en collaboration avec l 'Association des Pêcheurs de Pétoncles des Îles-de-la-Madeleine 
(APPIM) et le Ministère de l' Agriculture des Pêcheries et de l' Alimentation (MAP AQ). Un total de 64 traits de 
drague a été effectué sur les fonds de pêche. Vingt-deux traits verticaux de filets à plancton ont été faits afin de 
vérifier la présence et l'abondance de larves de pétoncle au sud-est de l'archipel des Îles-de-la-Madeleine. Les 
résultats préliminaires de ces travaux révèlent un faible recrutement à la pêche, mais une présence relativement 
abondante de prérecrues (environ 50 mm de taille) surtout dans le secteur sud-ouest de la zone de pêche. Des 
relevés acoustiques ont permis de tracer le relief du fond et de caractériser la composition des sédiments d'un 
secteur (5 degrés de latitude par 8 degrés de longitude) situé au nord-ouest des sites de captage de !'Association des 
pêcheurs de pétoncles (APPIM). Cinquante échantillons de sédiments ont également été prélevés pour compléter la 
classification des sédiments du secteur sondé. Ces derniers résultats serviront à circonscrire des fonds propices aux 
ensemencements de l 'APPIM. 

La compétence et l'efficacité de l'équipe scientifique et plus particulièrement des équipages du Calanus II ont 
facilité l'atteinte de tous les objectifs. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Le développement d'équipements mécanisés permettant la manipulation et le tri des captures par dragues et chaluts 
aurait pour effet d'augmenter l'efficacité du navire et peut-être même de réduire le temps de navire nécessaire pour 
réaliser certaines missions. En plus d'augmenter l'efficacité du navire, la mécanisation de ces opérations à bord 
serait une mesure susceptible d'améliorer la santé et la sécurité des équipages et des équipes scientifiques. 

00-09-14 
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-CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des dormées pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Michel Giguère, Institut Maurice-Lamontagne 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser Je code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de dormées 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg. min N/S ou E/W) 

latitude 11 Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m 

X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 

00-09-14 

ype 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carones). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des difïerences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de domées doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités: Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de arones prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la natun: des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum aneinte, enregistrement continu ou discret Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type 

A B90 
A G73 
A G02 
A Bl3 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No 

64 
30 
50 
22 

Unités 

Trait 
Heure 
Benne 
Trait 

Description 

Traits de drague à pétoncle 
Enregistrements de sondage acoustique 
Échantillons de bennes 
Filets à plancton verticaux 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez anacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 
i Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

00-09-14 
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L GÉOGRAPHIQUE : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

i 
60oN! 226 

1 
i 

; 

l 
5ooN\ 190 

' 1 
1 1 1 • 

YI 7 . 
1 • ·I' 
1 1 

40°Ni 154 
1cXrW go·w 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

ao·w 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1520 

10°w 

2230 
1870 
151~ 

60°w 

2220 
1860 
1500 

50°W 

cr/.fMIŒL~ DATE: (!-- L-~w 
-.....-t---""-1--..-,.--+----- DATE: ~/ fO 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 'NAP.Jvv=--- 'w'::.,,, DATE: 1. t/'if 1<.Jû) 

00-09-14 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes 
les entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _ 90; "autres types 
de mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
802 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
871 Matière organique particulaire (e.g. POC, 1110 Station CTD H22 Phosphate 004 Cnrolle - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total GOS Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion (sous 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 Ntotal la surface et au dessus du fond) 
873 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., rréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
808 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage mu ltifaisceau 
809 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
803 Ses ton 071 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
Bll Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques I micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
BIS Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère supérieur 

marines P02 Métaux trace 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés MOS Mesure standard occasionnelle 
865 Pêche exploratoire POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
890 Autres mesures biologiques/pêches P13 Contaminants dllllll des organismes 

M90 Autres mesures 11tmosphéri11ucs 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

• 00-09-14 



,., Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2000-046 

Fisberies and Oceaos 
Laurentiao Region 

RESEARCB NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITR.EfTITRE: Exploration du potentiel de limitation du sperme chez le homard et le crabe commun. 

DURÉE (Dates de début et de rm): 
DURATION (Starting and ending dates): 14 août 2000 1er septembre 2000 

Vll..LES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Cap-aux-Meules 
CITIES OF DEPARTURE AND RE11JRN (Vesset or aircraft): 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Gibor 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Francois Hazel 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Amélie Rondeau, Isabelle Bérubé, Mireille Carpentier et Thierry Gosselin 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Descn"be size and mesh): 

1. Plongée sous-marine 

RÉGION DE TRA V AlllAREA OF WORK: Iles-de-la-Madeleine 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Collecte de homards, mâles et femelles récemment muées ou oeuvées, et de crabes communs pour 
fins d'étude sur la reproduction de homard et du crabe. 

f 
* 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER 

'~ 

"ll~\UC4.JDATE:21.fJ 6v 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

p~~\D!M....JDATE: z.t.4- ( OO 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DMSION MANAGER: 

,,_, ....,_ yvvv DATE: 21{1( ~ 

D 

D 

SHC D 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat du poisson (ORO) 
Fish Habitat Management 

D Sciences de !'Environnement (ORO) 

X 

0 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C " i:!.l 

NO MISSION : IML-2000-046 ) NA VIRE : Gïbor 

DATES : 14 août - l er septembre 2000 

TITRE DE MISSION : Exploration du potentiel de limitation du sperme chez le homard et le crabe commun 

AGENCE OU GROUPE : Ministère des Pêches et des Océans, Sciences. DIBE, Crustacés. 

PROJET: 

PERSONNEL : Amélie Rondeau, Isabelle Bérubé, Mireille Carpentier, Thierry Gosselin et François Hazel 

LIEUX DE MISSION: Iles-de-la-Madeleine 

OBJECTIFS DE MISSION : Collecte de homards, mâles et femelles récemment muées ou oeuvées, et de crabes 
communs pour fins d'étude sur la reproduction de homard et de crabes. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Abondance du homard en terme de nombre par mètre2 sur différents fonds 
de pêche autour des Iles à l'aide de transects réalisés en plongée sous-marine. Mesures morphométriques (longueur 
ou largeur de céphalothorax selon l'espèce, pinces ou abdomen selon le sexe). La présence de sperrnathophores fut 
vérifiée sur certaine femelles homard réparties sur une gamme de taille le plus large possible. 

00-11-14 
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e , 
ITINERAIRE ACCOMPLI : Les sites de travail, des fonds de pêche connus. furent choisis en fonction des conditions 
météo, principalement la force et la direction du vent Les endroits suivants furent échantillonnés; Etang-du-Nord, 
Grande-Entrée. Havre-aux-maisons. Ha\re Aubert et Millerand. 

OBJECTIFS ATTEINTS: Quatorze transects quantitatifs et plusieurs récoltes libres ont permis d'échantillonner 72 
mâles et 161 femelles (dont 75 oeuvées•. 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D"A\lt:ÉLIORATIONS, ETC.: NIA 

00-11-14 
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e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des .:!mg~s de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des inforrnatioos ~plémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP .. des diverses sections afin dïdentifi~ les jeux de données dont iVelle est responsable. 

A. Bernard Sainte-Marie, Institut Maurice-Lamontag:ne. Mont-Joli 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sen à énumérer les mouillages. les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant b. mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser =e section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées. sur 

une base régulière de façon à construire une longue série tempo..--r.:lle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière p;l?l. 

Position approximative l 
(deg, min N/S ou E/W) ype 

latitude 11 Longitude 1 1 

CP 

X dd mm.m N ddd mm.m \\{ . --- fi 

00-11-14 

Description 
Identifier~ .ippareils. les paramètres mesurés. le nombre d'appareils et leur 
profondeur. si déployés ou récupérés et les dates. l'identification du site. 

-- , 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCŒ!l.TIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.4 

'ùMMAIRE des MESURES et ÉCll~'\lTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente. cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g .. profil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g .. profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesureléchantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatialeltemporelle. Par exemple. on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD. iv) CTD remorqué. v) mesures de ;urface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP): Type: Type de données. voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue. de journées d'enregistrements. de carottes prises, de traits de chaluts faits. ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées. e.g .. profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte. enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e .. la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

A B21 
A B21 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No Unités 

14 Tr 
161 Mesures 

Transects quantitatifs 
Mesures de homards 

Description 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : 0 

00-11-14 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 121 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 
e 

]Q~ 1 ;=u c:: 2- 1 :pza;::c;a:;:: c:::c;:s+>_w: __ - c::>.=-::s: 1 - <;:tz::I 

60"N 1226 

60"N 1190 189 186 

154 1153 1152 e:i151 1150 1 
100-W ww tJfW 7'1'W flfW flf'W 

2260 2250 2240 223[J 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 

1 1540 1530 1520 151[8] 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : ----·--------
CHEF DE MISSION : .--

,.-.., l'\ r-. /., ........ , , DATE: 
·f ,.7 

/ l'q'"' t:-::J.:.~L.; 

GESTIONNAIRE du PROJET : VVWP k;?\&M.l.l( H..:V 4&'1\.I DA TE : /4 .M..911 OO 
GESTIONNAIRE de DIVISION : , M,,M''V"'Y\ '""'-"" DATE: { ...c / I{ / 'IA,w 

Merci de votre collaboration. 

00-11-14 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs rndes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés) . 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GUI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, HIJ llalhylhermographe - XBT H74 Dioxide de carbone 002 llcnne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous 003 Carollc - fond rrn:aillcux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC. HIO Station CTD H22 Phosphate 004 Carollc - fond mou 

PON) H Il Mesure sous la surface en roule (T,S) H23 P total (i08 Photographie <lu fond 
B06 Matière organique dissoute (c.g. DOC) H72 Chaîne lhcrmislors H24 Ni traie G71 Mesure au fond i11 .vit11 
ll72 Mesure hiod1in1iquc (r .g. lipide .~. acides 111<1 Transparrnœ de l\·uu (lntnsmissomélric) 1125 Nitrile <i72 Mt· .~urc géophy~iq11t' t'll i111111L·rsic111 

umin~s) 1117 < >p1iq11c 111ivl'a11 <k l11111IL' rt• ""'' 111111inc) 117 .~ N 1111111 "'""lu surfu.-,· l'i 1111 "''"Il·' du r .. ud) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g .. fréon) H76 Ammoniaque U73 Édwsun<lage à faisceau unique 
BOB Phyloplanclon H26 Silicate 074 Échoson<lage muhifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Couranlomc!lre H27 Alcalinité 024 Sonar à balayage el murie el longue 
BOJ Ses ton D71 Prolileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuslon DO:I Courant mesuré par dérive de navire H:lO Éléments !race Ci75 .Sismique réflexion à canal uni<1ue 
Bll Nectun D04 UEK H31 Ra<lioaclivilé G76 .Sismique réflexion mullicanal 
BI) Oeufs/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraclion 
Bl6 Bactérks pélagiques / micro-organismes 006 Flolleur à flo11abili1é neutre 027 Mesure gravimélrique 
Bl7 Phytobenlhos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- 028 Mesure magnétique 
BIS Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères el reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Uhscrvation <lans r atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
837 Marquage POJ Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins 1'04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure slan<lar<l rn:casionncllc 
B65 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôl de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches PIJ Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

00-11·14 



l•I Pêches et Océans 
Canada 

Pêche:. ~• Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fi.shcrics and Occans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2000-04 7 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRErrITRE: Évaluation de l'efficacité des récifs artificiels à compenser les pertes d'habitat du homard. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 24 septembre 2000 au 7 octobre 2000 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Anse-à-Beaufils et Newport, Gaspésie 
CITIES OF DEP ARTURE AND RETURN (Vesset or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Gibor 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Louise Gendron et Gilles Savard 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Jean-François Lussier, François Plante et Jean-Guy Rondeau 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

Plongée sous-marine - transects et quadrats - Caméra et Vidéo sous-marines. 

RÉGION DE TRAVAIL/AREA OF WORK: Gaspésie 

OBJECTIFS/OBJECTNES: !.Examiner l'état de 7 récifs artificiels installés au large d' Anse-à-Beaufils en 1992 et à Ne\\port 
en 1999, et évaluer la pérennité des habitats créés 2) décrire la communauté benthique (macrobenthos) qui vit sur les récifs, et plus 
particulièrement la population de homard 3) de vérifier s'il y a eu production nouvelle de homard en terme d'établissement 
benthique de postlarves et 4) comparer les caractéristiques démographiques des populations de homard habitant sur les récifs à celles 
de zones rocheuses voisines. 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

/ tJ .u;_J 2. 000 

DATE: 
~~~~~~~~~-

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

A , .1\ ~ \L, l'>t,OY\ 

/\t±OijY.IY prJlnATE: 
/ 

,, ~f- 2.000 

D 

D 

SHC D 
CHS 

/ 

1 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

0 

~ Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Sciences 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " Cf. p. l 

NO MISSION :IML 2000-047 Î NA VIRE : Gibor 

DA TES : 24 septembre au 6 octobre 2000 
TITRE DE MISSION : Evaluation de l'efficacité des récifs artificiels à compenser les pertes d'habitat du 
homard. 

AGENCE OU GROUPE : MPO - Mont-Joli 

PROJET: 

PERSONNEL :Gilles Savard, Jean-François Lussier, François Plante et Jean-Guy Rondeau. 

LIEUX DE MISSION : Gaspésie (Anse-à-Beaufils et Newport) 

OBJECTIFS DE MISSION : 

l.Examiner l'état de 7 récifs artificiels installés au large d'Anse-à-Beaums en 1992 et à Newport en 1999, et 
évaluer la pérennité des habitats créés. 
2. Décrire la communauté benthique (macrobenthos) qui vit sur les récifs, et plus particulièrement la 
population de homard. 
3. Vérifier s'il y a eu production nouvelle de homard en terme d'établissement benthique de postlarves. 
4. Comparer les caractéristiques démographiques des populations de homard habitant sur les récifs à celles 
de zones rocheuses voisines. 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES : 

Images VIDÉO des fonds marins sableux et des récifs naturels d' Anse-à-Beaufils et de Cap d'Espoir et du 
récif artificiel à Newport. Les homards récoltés ont été mesurés, sexés et l'état de la carapace a été noté. 

00-10-20 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

La recherche des 7 récifs artificiels mis en place en 1992 dans le secteur d' Anse-à-Beaufils et de Cap 
d'Espoir a fait l'objet d'un travail intensif en plongée sous-marine. Des plongées d'exploration ont été faites 
sur les 3 sites d'installation des récifs, à partir des positions fournies par les promoteurs. Les plongées se 
faisaient le long de lignes (2-4) allant jusqu'à 75-100 m de la position. Les plongeurs nageaient côte à côte, ce 
qui leur permettait, compte tenu de la visibilité, d'inspecter une largeur d'environ 20 mètres sur chacune des 
lignes. Ce type d'exploration a été mené pendant deux jours, pour un total de 5 plongées correspondant à 6 
heures de temps de fond, mais en vain. Par la suite, le travail d'exploration a été fait le long de lignes, à l'aide 
d'un plongeur installé sur un aquaplane tiré par le bateau. Le plongeur était en communication radio avec 
une personne sur le bateau à qui il communiquait ses observations. Au total, 14 transects espacés d'environ 15 
mètres et de longueur variant entre 900 et 1800 m et ont été réalisés sur les sites 1 et 2 regroupés (8 transects) 
et sur le site 3 (6 transects). Lorsque le plongeur identifiait un amoncellement de roches correspondant à la 
description d'un récif artificiel, la position était immédiatement notée et une plongée de vérification était 
réalisée par la suite. Les 4 plongées de vérification qui ont par la suite été effectuées n'ont pas permis de 
retrouver les récifs artificiels. Les amoncellements de roche étaient naturels et la composition 
granulomttrique ne correspondait pas à celle composant les récifs artificiels (i.e. roches de diamètre variant 
de 5 à 50 cm à bordure acérée). Des images VIDÉO ont été tournées lors de ces plongées. 

Une plongtt d'observation a été faite sur le récif artificiel de Newport, installé en 1999 pour compenser la 
perte d'un habitat de homard causé par la construction d'un émissaire d'eaux usées. 

OBJECTIFS ATTEINTS: 

Les récifs artificiels d' Anse-à-Beaufils et de Cap d'Espoir n'ont pas pu être trouvés. Au terme des 
recherches intensives que nous avons effectuées, nous concluons avec une certaine assurance qu'il n'y a pas de 
récifs artificiels sur les positions qui nous ont été fournies. Nous pensons qu'il est possible qu'au fil du temps, 
les récifs se soient ensablés. Cette hypothèses sera examinée de plus près dans les prochaines semaines afm 
d'être en mesure de statuer sur la pérennité de ces récifs. L'hypothèse alternative est que les positions qui 
nous ont été fournies étaient erronées. 

Un récif naturel, situé à proximité d'un site d'emplacement des récifs artificiels a été échantillonné à l'aide 
de quadl"2ls (aspirateur) et d'une récolte manuelle le long de transects. Cet échantillonnage a permis de 
récolter quelques homards juvéniles (cohorte de 1998 ou 1999), mais aucun homard nouvellement déposé sur 
le fond (cohorte 2000). 

Une plongtt a été faite sur le récif artificiel de Newport et des images VIDÉO ont été tournées. Un 
échantillonnage a été réalisé 1 mètre de part et d'autre d'un trancsect de 10 mètres installé sur le récif, mais 
aucun homard n'a été vu. 
Le travail a été interrompu pendant 2 jours en raison du bris d'un des moteurs du Gibor. 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

00-10-20 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.3 

-CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. lis 
pourront être contactés par la suite pour obtenir œs informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d'idairifia' les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Louise Gendron, IML 775-06 18 

B. Gilles Savard, IML 775-073 1 

C. Jean-Guy Rondeau, IML 775-0737 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupirés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut égaJcmcd utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série lœlpOrelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de dormécs 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

(deg. min N/S ou E/W) 

latitude 11 Lon!!itude 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 

00-10-23 

~ 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

... 
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• 8 . -
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( c.g., profil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels ( e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des dif'&:rences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Nisk.in. iii) profil CID, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si 0.:..-.:ssaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de diswJœ parcoWlJC, 
de joomées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Ccuc 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres nxsurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou ciscret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laqudle ils ont dé 
pris. 

CP Type 

B GOS 
c GOS 
c B21 
c B21 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No 

3 
3 

Unités 

Images VIDÉO des fonds 
Images VIDÉO des fonds 
Quadrats - homard 
Transects - homard 

Description 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations.. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 
e 

70°N1 ~ -O!itOO:OI ~-s;:;,p..,,,,~ ~ 1 ç5q;:1 

1 
60°N\ 226 

189 188 so•N\ 190 1----rA~ 186 

4o·NI 154 1153 l 152 ~j151 l 150 
100°w go·w so·w 1o·w 60°w so·w 

2260 2250 2240 2230 222u 
1900 1890 1880 187[8J 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : <. t;n~K"' DATE: d3&JckJsLR c{_,Do~ 
GESTIONNAIRE du PROJET : Ll ~ ~ DATE: d.f ~Je/ou c).__ ~.:',. 
GESTIONNAIRE de DMSION : 'J v "'\J IJ.Ju '.Jiu. DATE : 1/2 / lù (~ 

Merci de votre collaboration. 
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Pêche. 

Pêches et Océans 
Canada 

Océans 
Région Laurerntienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2000-048 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREmTRE: Évaluation de l'abondance de homard aux Îles-de-la-Madeleine. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 05 septembre 2000 au 23 septembre 2000 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Cap-aux-Meules, Iles-de-la-Madeleine 
CITIES OF DEP ARTURE AND RETURN (Vesset or aircraft): 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Gibor 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Louise Gendron et Gilles Savard 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Jean-François Lussier, Amélie Rondeau François Plante et Kirsteen Gravel 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

Plongée sous-marine - transects et quadrats 

RÉGION DE TRAVAIL/AREA OF WORK: Îles-de-la-Madeleine 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 1. Monitorage annuel de l'établissement benthique du homard et du crabe commun dans le secteur de 
Les Demoiselles (échantillonnage par quadrats); 2. Évaluation de l'abondance du homard sur les fonds rocheux et sur les substrats 
meubles situés à des distances variables des récifs (échantillonnage le long de transects). 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

~~ DATE: /!)~ ,<t:KJO 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

---------- DATE: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

f't...J1u.Jiik fr.Po'!:;;:-' 11 ~.,;;..t- ;;i._ooù 
7 

0 

0 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

0 

~ Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Sciences 
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NO MISSION :IML 2000-048 lNAVIRE: GIBOR 
DATES: 5-23 septembre 2000 

TITRE DE MISSION : Évaluation de l'abondance de homard et de crabe commun aux Îles-de-la-Madeleine. 

AGENCE OU GROUPE : MPO - Mont-Joli 

PROJET: 

PERSONNEL : Louise Gendron, Gilles Savard, Amélie Rondeau, Jean-François Lussier, François Plante et 
Kirsten Gravel. 

LIEUX DE MISSION : Îles-de-la-Madeleine 

OBJECTIFS DE MISSION : 

1. É-.·aluation de l'établissement benthique du homard (postlarves) et du crabe commun dans le secteur de 
Les Demoiselles en 2000 (échantillonnage par aspirateur à l'intérieur de quadrats et par chasse manuelle 
le long de transects). 

2. Évaluation de l'abondance et de la croissance des homards des cohortes précédentes (cohortes 1999, 
1998 etc). 

3. Évaluation de l'abondance du homard Guvéniles et adultes) sur un fond rocheux (récif Delphis) et sur 
les substrats meubles situés à des distances variables du récif (échantillonnage le long de transects). 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES : 

Tous les homards et les crabes communs capturés en plongée sous-marine ont été mesurés, sexés et l'état de la 
carapace a été noté. Les fonds échantillonnés ont été décrits (type de substrat, couverture algale). 

00-10-20 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

L'échantillonnage relié aux objectifs 1 et 2 (établissement benthique et croissance des juvéniles) a été réalisé 
du côté sud des Îles-de-la-Madeleine, dans le secteur des Demoiselles entre 2 et 5 m de profondeur, le long de 6 
transects orientés perpendiculairement à la rive. Le secteur à l'étude couvre une surface approximative de 0.25 km1 

(150 m x 1500 m). L'échantillonnage des homards adultes sur fonds rocheux et fonds meubles a été réalisé sur et à 
proximité du récif Delphis situé à 11 km au sud de Grande-Entrée, à une profondeur de 18 mètres. Les plongées ont 
été faites le long de transects de 100 de longueur. Au total, six transects ont été réalisés, sur le récif et à des distances 
de 200 et 600 m du récif. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Un total de 44 quadrats de 0,25 m1 ont été échantillonnés avec un aspirateur. Une chasse a été réalisée sur 6 swf aces 
de 50 m1

• Au total, 426 homards ont été récoltés. Faute de temps, le crabe commun n'a été échantillonné qu'à 
l'intérieur des quadrats. La déposition benthique en 2000 a été plus faible que celle de 1999. La cohorte de 1999 
semble dlominer dans les échantillons. Les objectifs ont été atteints pour le homard. 

Six transects ont été réalisés sur le récif Delphis et sur les fonds meubles adjacents (200 et 600 m) parmi les douze 
initialement prévus. Quelques journées de forts vents ont empêché la réalisation du travail en plongée sous-marine. 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

00-10-20 
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-
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendalll la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sen ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Louise Gendron, IML 775-0618 

B. Gilles Savard, IML 775-0731 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les cngins fD:.cs et les dériveun (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (scukment les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à comtruire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP Position approximative 
( deg, min N!S ou EIW) 

latitude 11 Longitude 
X dd mm.m N ddd rnm.m 
X dd rnm.m N ddd rnm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd rnm.m N ddd rnm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd rnm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 

00-10-20 

ype 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et kuJ" 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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OMM.AIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la SCdÎOr1 précédente, cet1c section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., prUil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels ( e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes de\Tllient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'édmitillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage: qui présentent des difïerences dans 
1' exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre pfusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet cCP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

NO, Uni tés : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du llOIDiJrc de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. ÉnuméRz les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e. g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, cun:gîstrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié. i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type 

A B21 
A B21 
A B21 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No 

44 
6 
6 

Unités 

0.25m2 
50m2 

200m2 

quadrats - homard 
transects - homard 
transects - homard 

Description 

trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et J.:s positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

00-10-20 
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A.IRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. -
70°N1 ,.....,. = = · ~ ""'d5 ~...,,,_ ~~ G::: SŒJ 

6Q0 Ni 226 

186 189 188 190 - - -so·N 1 1 1 - - ; ~ .. ' • ~~"1 1 

1 

40°NI 154 1153 l 152 e:-1151 1150 1 
1oo·w go·w ao·w 1o·w 5o·w so·w 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 187[8] 1860 
1540 1530 1520 151[8] 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION: ! .,-,-'JJ~_p{ O__,t1JI DATE: J~ ~( bi~u hVo 
GESTIONNAIRE du PROJET :L ~ ~ DATE: :f-$ ù<-/i;Jh,µ 2.t>Oo 

GESTIONNAIRE de DIVISION: Â_AA)i ......AJ DATE: 2,h /lù{Jw.. 

Merci de votre collaboration. 

00-10-20 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêch.. .t Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fishcrics and Occans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2000..049 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCB NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE!fITRE: Évaluation de l'abondance de homard et de crabe commun aux Îles-de-la-Madeleine. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 05 septembre 2000 au 16 septembre 2000 
DURATION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRNÉE (Navire ou aéronef): Cap-aux-Meules, Îles-de-la-Madeleine 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: NSC F.G. Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Louise Gendron 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Gilles Savard, Sylvain Hurtubise, Jean Landry 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

1. Chalut à langouste« Nephrops » 20 m (corde de dos), maillage ailes 3 3/8" et 2" cul. 

RÉGION DE TRA V AIU AREA OF WORK: Îles-de-la-Madeleine 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 1. Évaluation de l'abondance du homard (recrues 2001 et prérecrues) et du crabe commun dans le 
secteur situé entre Havre-aux-Maisons et Grande-Entrée et dans la baie de Plaisance. 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

(_~ DA1E' /0~ ,,l-'t!o 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

---------- DATE: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 1A!&t.Rât t1"' •lpr '-"-om i 1 / S / ~ro 
D 

D 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

D 

f&l Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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NO MISSION :/ML 2000-049 l NA VIRE : CalanllS Il 
DATES: 5-16 septembre 1999 

TITRE DE MISSION: Évaluation de l'abondance de homard et de crabe commun aux Îles-de-la-Madeleine. 

AGENCE OU GROUPE : MPO - Mont-Joli 

PROJET: 

PERSONNEL : Louise Gendron, Gilles Savard, Sylvain Hurtubise et Jean Landry 

LIEUX DE MISSION : Îles-de-la-Madeleine 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Évaluation de l'abondance du homard (recrues 2001 et prérecrues) et du crabe commun dans le secteur situé 
entre Havre-aux-Maisons et Grande-Entrée et dans la baie de Plaisance 

TYPE DE DONNEES RECUEILLIES : 

Les homards capturés au chalut ont été mesurés, sexés et l'état de la carapace a été noté dans le but de 
déterminer le stade de mue. Des prélèvements (muscle des pinces, hépatopancréas, ovaires) ont aussi été effectués 
sur une cinquantaine d'individus afm d'évaluer la condition du homard. Les crabes communs ont été dénombrés et 
sexés à chacun des traits et mesurés et l'état de la carapace noté à 20 stations. Un thermographe était installé en 
permanence sur la corde de dos du chalut de façon à enregistrer des données de température sur les sites de 
chalutage (enregistrements à toutes les 10 secondes). 

00-10-20 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

L'échantillonnage a été réalisé du côté sud des Îles-de-la-Madeleine. dans le secteur s'étendant du Cap Alright à 
Old Harry, ainsi que dans la baie de Plaisance entre 7 et 35 m de profondeur. L'échantillonnage a été fait à 
l'aide d'un chalut à langouste (Nephrops), à des stations fixes établies en 1995 selon un plan d'échantillonnage 
systématique. 

OBJECTIFS A TIEINTS : 

Au total, 62 traits de chalut ont été faits à 45 stations. À certainc1 stations, deux traits de chalut ont été 
effectués. Les traits de chalut se faisaient à une vitesse moyenne de 3 No et duraient 10-12 minutes, ce qui 
permettait de counir une distance moyenne de 1000 m à chacun des traits. L'ouverture horizontale du chalut 
était obtenue par des sondes Scanmar installés sur les ailes du chalut. Au total, 6601 homards ont été 
capturés. Des données de température de fond ont été obtenues poor chaque trait de chalut. 

Malgré certaines contraintes liées principalement à la mauvaise température mais aussi à la présence 
inattendue de casiers à crabe commun et de collecteurs à pétoodcs sur les sites d'échantillonage, les objectifs 
de la mission ont été atteints. En raison des contraintes mentionnées ci-haut, l'équipage du Ca/anus Il a dû 
déployer beaucoup d'efforts pour s'assurer que les objectifs soicst atteints. 

PROBLÈMES-SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

00-10-20 
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e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 

pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diver.;es sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Louise Gendron, IML 775--0618 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Complétet- la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

Posit ion approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude 11 Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 

X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 

00-10-20 

ype 
Description 

Identifier les appareils, les pararnèlres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : saur pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels ( e.g_, prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes de"nient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
lexactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Uni tés : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récohées en teime du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type No Unités 

A B21 
A Hll 
A 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

62 
62 

Description 

Traits de chalut 
Température (thermographe installé sur le chalut) 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

00-10-20 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 
e 

70°N 1 r::L. c:;:::_ :;c;:.,.,.,,_,__ ' p==c:::::::;;ae <:;:d3 ___, q;: >e::::::::;c::s c:: 5 Œ 1 

60oNI 226 
' ;,...____ 

190 189 
50°N 

1188 

l 
1 

! 

186 

40oNI 154 
100°w 

153 
90°W 

152 
80°W 

! 150 

2260 
1900 
1540 

AUTRES CO:M:MENT AIRES : 

APPROBATION : 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1520 

70°W 

2230 
18712] 
15112] 

60°W 

2220 
1860 
1500 

CHEF DE MISSION: ~ - DATE: 

GESTIONNAIRE du PROJET • · DA TE : 

GESTIONNAIREdeDIVISION: ~ .. ~= ~ DATE: 

Merci de votre collaboration. 

00-10-20 
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l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICA THON DE RECHERCHE 
Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: 

Fisheries and Oceans 
Canada 

IML-2000-50 

Fisberies and Oceans 
Laurentian Regioo 

RESEARCH NOTICE 
Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREfflTRE: Survie et viabilité du plancton dans les eaux de ballast de navires étrangers provenant de rEurope à destination de 
ports de lestuaire et du golfe du Saint-Laurent. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 
DURA TION (Starting and ending dates): 10 au 22 octobre 2000 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRJVÉE (Navire ou aéronef): De Rotterdam (Pays-Bas) à Sept-Îles (Canada) 
CITIES OF DEPARTURE AND RETUR..'J (Vesse! or aircraft): 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: MN Berge Nord (voir entente ci-jointe) 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Nathalie Simard 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: François Roy (DROE) 
Sven Neulinger (Institut für Meereskunde, Kiel, Allemagne) 
Jean-Bruno Nadalini (ISMER, UQAR) 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 
I. Bouteilles Niskin 
2. Filets à plancton (80-333 µm) 
3. Pompe électrique 

RÉGION DE TRAVAIUAREA OF WORK: Atlantique Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 
L'objectif principal de la présente m1ss10n de recherche consiste à suivre de façon journalière l'évolution des communautés 
planctoniques (abondance, diversité. condition, alimentation) présentes dans les eaux de ballast d'un navire commercial effectuant le 
lien entre l'Europe (mer du Nord) et le golfe du Saint-Laurent. Cette mission s'inscrit dans le cadre de projets de recherche du 
programme national sur les eaux de ballast. Ces études visent à évaluer les risques d'introduction d'espèces non-indigènes reliés au 
déversement des eaux de ballast par les navires commerciaux en p.tQ.Venance de r étranger dans r estuaire et le golfe du Saint-Laurent. 

APPROBATION/APPROVAL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 
CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 
GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

-P-C<' -~ - , o DATE: ~f<r;C[/aû 

D 

D 

~ 

SHC 0 Poissons et mammifères marins 
CHS Fish and Marine Mammals 
Gestion de l'habitat du poisson (ORO) 
Fish Habitat Management 
Sciences de !'Environnement (ORO) 
Environmental Science 

D 

D 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 
Sciences océaniques 
Ocean Science 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 

NO MISSION : IML-2000-50 

DATES:18au31octobre2000 

TITRE DE MISSION : Eaux de ballast 

AGENCE OU GROUPE : 

Sciences de l'habitat 

Direction régionale des océans 

Institut Maurice-Lamontagne 

C.P. 1000, 850 Route de la mer 

Mont-Joli (Québec), G5H 3Z4 

1 NA VIRE: M/V Berge Nord 

FORMULAIRE .. C " p. I 

PROJET : Survie et viabilité des communautés planctoniques présentes dans les réservoirs de ballast de navires 
commerciaux à destination du Saint-Laurent marin. 

PERSONNEL: 

Nathalie Simard (Institut Maurice-Lamontagne, Mont-Joli, Canada) 

François Roy (Institut Maurice-Lamontagne, Mont-Joli, Canada) 

Jean-Bruno Nadalini (Université du Québec à Rimouski, Rimouski, Canada) 

Sven Neulinger (Institut für Meereskunde, Kiel, Allemagne) 

LIEUX DE MISSION : 

Manche, Atlantique Nord et Golfe du Saint-Laurent 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Suivre l'évolution des communautés phytoplanctoniques et zooplanctoniques présentes dans les eaux de ballast d'un 
navire commercial effectuant le lien transatlantique entre le nord de l'Europe et le Saint-Laurent marin. 

Évaluer les effets de deux méthodes d'échange d'eau de ballast en haute mer sur la composition et l'abondance des 
communautés planctoniques présentes dans les réservoirs d'eau de ballast. 

TYPE DE OONNÉES RECUEILLIES : 

La mission a principalement consisté à prendre quotidiennement des mesures physico-chimiques (température, 
salinité, densité et éléments nutritifs) et récolter des échantillons biologiques (phytoplancton, zooplancton, kystes de 
dinoflagellés) dans six réservoirs de ballast d'un navire commercial à partir du port d'origine (Rotterdam, Pays­
Bas) jusqu'à Sept-Îles. Des mesures et échantillons ont également été recueillis au port d'origine et aux sites 
d'échange des eaux de ballast. 

13/12/00 
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e 
ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Le navire MN Berge Nord a quitté le port de Rotterdam (Terminal EECV, Europort) le 22 octobre à 12h00 et a 
atteint la baie de Sept-Îles le 31 octobre à 17h00. Avant le remplissage des réservoirs de ballast, des sondes de 
température ont été fixées à cinq profondeurs différentes dans trois des réservoirs de lest (deux réservoirs pour les 
techniques d'échange d'eau de ballast et un réservoir-témoin). Des mesures de température, salinité et fluorescence 
(CID+ fluorimètre) de même que des échantillons de phytoplancton, de zooplancton, de kystes de dinoflagellés et 
d'éléments nutritifS ont été récoltés sur une base journalière dans six réservoirs de ballast. Les eaux de deux 
réservoirs ont été conservées intactes (sans échange en haute mer) tandis que celles des quatre autres réservoirs ont 
été échangées en suivant deux techniques différentes : 1) deux réservoirs ont été échangés selon les 
recommandations de l'Organisation Maritime Internationale, soit un renouvellement continu de 300% du volume 
total d'eau de ballast et; 2) selon la technique habituelle du navire, soit un rejet de 50% du volume du réservoir 
suivi d'un renouvellement de 100% du volume du réservoir. Le même type de mesures physico-chimiques et 
d'échantillons biologiques ont été recueillis au port d'origine et aux sites d'échange d'eau de ballast. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Tous les objectifS initiaux de la mission d'échantillonnage ont été réalisés. Cependant, en raison de la présence de 
vents très violents, nous avons dû interrompre l'échantillonnage à deux reprises (deux jours). D'autre part, les 
mauvaises conditions météorologiques ont obligé le commandant à réduire la vitesse du navire ce qui nous a permis 
d'obtenir une plus longue série temporelle pour le suivi des communautés planctoniques. Cette mission 
d'échantillonnage a permis de récolter 80 échantillons d'abondance et diversité du phytoplancton, 240 échantillons 
de chlorophylle a, 160 échantillons de sels nutritifS, 54 échantillons de salinité, 80 échantillons d'abondance et 
diversité du zooplancton, 248 échantillons de zooplancton (soit 221 à des fins d'analyse de la teneur en lipides et 27 
pour la teneur en phaeopigments) et, finalement, 138 échantillons de kystes de dinoflagellés. De plus, 54 profils de 
salinité, température et fluorescence ont été réalisés. Et, finalement, des suivis de la température de l'eau de trois 
réservoirs de ballast ont été réalisé à cinq profondeurs discrètes pendant la durée complète de la traversée. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Le matériel scientifique a été expédié en Europe à bord d'un navire à l'emploi de la compagnie Fednav Montréal à 
partir du port de Montréal jusqu'au port de Rotterdam et ensuite entreposé à ce dernier port pendant environ un 
mois. Tout le matériel a été récupéré à l'exception de la gaffe que nous avions fubriqué pour permettre 
d'échantillonner sur toute la colonne en évitant la passerelle présente sous l'ouverture des réservoirs. Cependant, 
les appareils ont pu être déployés au delà des ouvertures grâce à la fubrication d'une nouvelle gaffe par les membres 
de l'équipage du Berge Nord. 

Un autre petit problème a été rencontré en raison d'une mauvaise communication entre l'équipe scientifique et le 
premier officier qui était responsable de la planification des échanges de ballast. Au cours des premières opérations 
d'échange d'eau de ballast, l'officier a ordonné d'arrêter les pompes du côté babord parce qu'il croyait que nous 
souhaitions échantillonner uniquement du côté tribord. Ainsi, pour la méthode d'échange à 100°/o de 
renouvellement, les pourcentages d'échange d'eau de lest diff'erent entre le réservoir babord (80%) et tribord 
(100%). D'autre part, cette situation nous fournit une nouvelle méthode d'échange et il sera intéressant de prendre 
connaissance des effets de cette différence sur les communautés planctoniques. Concernant la méthode d'échange à 
300% de renouvellement qui s'est déroulée sur trois jours consécutifS, seul le premier 100% a subi une interruption 
des pompes du côté babord. Ces différences seront considérées lors de l'analyse des résultats des échantillons 
récoltés. 

13/12/00 
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CHARGÉS de PROJET : entre'z les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. 1 ls 
pourront être contactés perla suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colOllllC "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont iVelle est responsable. 

A. Nathalie Simard (IML) 

B. Michel Gilbert (IML) 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer tes mouillages, tes engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de filçon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

Position approximative r Description 
(deg. min N/S ou E/W) ype Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 

latitude 11 Longitude 1 1 profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

CP 

X dd mm.m N ddd mrn.m Vot . --- 11 

13/12100 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à 1a section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 
Des entrées distinctes devraient être fuites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage ( e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillomage qui présentent des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait taire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surfàce, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit cormnencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Uni tés : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts fàits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Typie 

A HIO 
B 809 
B B02 
B B72 
A B02 
A B08 
A H22 
A H25 
A H26 
A B02 

A Hll 
A G02 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No 

54 
80 
27 
221 
240 
80 
160 
160 
160 
138 

3 
1 

Unités 

profils 
Échant. 
Échant 
Échant 
Échant 
Échant 
Échant 
Échant 
Échant 
Échant 

Profils 
Échant. 

Description 

Profils de salinité, température, densité et fluorescence dans les réservoirs 
Échantillons de zooplancton prélevés pour analyses de l'abondance et diversité 
Échantillons de zooplancton prélevés pour analyses de phaepigments 
Échantillons de zooplancton prélevés pour analyses du contenu en lipides 
Échantillons de phytoplancton prélevés pour analyses de la chlorophylle a 
Échantillons de phytoplancton prélevés pour analyses de l'abondance et diversité 
Échantillons d'eau prélevés pour analyse du contenu en phosphate 
Échantillons d'eau prélevés pour analyse du contenu en nitrite et nitrate 
Échantillons d'eau prélevés pour analyse du contenu en silicate 
Échantillons de kystes de dinoflagellés récoltés pour analyses de l'abondance et 

diversité 
Prise en continu de la température à cinq profondeurs dans trois réservoirs 
Échantillon de benne au port de Rotterdam pour les kystes de dinoflagellés 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 
Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

13/12/00 
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'RE GÉOGRAPl-IlQUE : làire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

100"W rrw 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

fJr1N 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1520 

7f1'W 

2230 
1870 
1510 

«rW 

2220 
1860 
1500 

188 

f!l1W 

/S /1;;./00 
/ç/;;;./oo GESTIONNAJIRE du PROJET: LAt4tftf14f1C~ · ....­

l X~~ DATE: 1sl1aJoe GESTIONNAIRE de DMSION : 
ï 1 

Merci de votre collaboration. 

13112/00 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes 
les entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types 
de mesures .. . ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 I, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PtCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GO! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, H13 Bathythennographe - XBT H74 Oioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte· fund rocailleux 
871 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTO H22 Phosphate G04 Carotte • fund mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total GOS Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides H16 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion (sous 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège è sédiment H73 Traceur géochimique ( e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage è faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 

B09 Zooplancton [)() 1 Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar è balayage et courte et longue 

803 Seston 071 Profileur de courant ( e.g., ADCP) H28 pH portée 

BIO Ncuston D03 Courent mesuré par dérive de rrnvire HJO Éléments trace G75 Sismique réflexion è canal unique 

Bll Necton 004 GEK 1131 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanol 

Bl3 Oeutsllarves 005 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 

Bl6 Bactéries pélagiques/ micrCKJrganismes 006 Flotteur è flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 

Bl7 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 

Bl8 Zoo benthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 

825 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 

B26 Mammifères et reptiles géophysiques 

814 Poissons pélagiques 090 Autres mesures océanographiques-

819 Poissons démersaux physiques 

B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 

B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 

B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'abnosphère supérieur 

marines P02 Métaux trace 

B37 Marquage POJ Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 

B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 

B65 Pèche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 
Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 

890 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 
M90 Autres mesures abnosphériques 

P90 Autres mesures océanographiques-
chimioues 

13/12/00 



l+I Pê;;hes et Océans 
CanaJa 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fishenes and Oœans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2000- ~-; 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRFJTITRE: Technopole Maritme. Caractérisation génétique du Maquereau atlantique (Scomber scombrus). 

DURÉE (Dates de début et de fin): 
DURA TION (Starting and ending dates): 28 août 2000 8 septembre 2000 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRNÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Cap Cod Cap Cod 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Échantillonnage à quai dans les débarquements de la pêche récréative ainsi qu'une 
collaboration de l'Université du Rhodes Island pour l'échantillonnage des captures de maquereau réalisées lors d'un de leur relevé. 

CHEF DE MISSION/OFFICER VC: Denis Bernier (Biologiste-coordonnateur Technopole Maritime) 

EQt:IPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Denis Bernier et Julien DeSouza (étudiant maîtrise, Université du Québec à 
Rimouski). 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

l. Ligne à main pour les bateaux de pêche récréative 2. Filets maillants pour le relevé du l'Université du Rhodes Island. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Zone OPANO 5ZW, 6A 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Cette mission a pour objectif principal d'échantillonner du maquereau dans une région et à un temps de 
l'année où le contingent canadien est absent des lieux de pêche échantillonnés. 

,, 
APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

\ . ~ I . "~. /j'l:.,- 'J li!JJ Ç\<.,t"(s.u.a ~ ~"., DATE. 1:1·1 :7'-

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DMSION MANAGER: 

~i..,: (bJ DATE: ~f/!,J ~oco 
0 

0 

SHC ~ 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat du poisson (ORO) 
Fish Habitat Management 

0 Sciences de !'Environnement (ORO) 
Environmental Science 

0 

0 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 



l•I 
Pêcbr 

Pêches et Océans 
Canada 

)céans 
Ré&fob ..... urentlenne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 
Ne pu citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-00-52 

TITRE!TITRE: Mission évaluation de la biomasse du-zooplancton 

DURÉE (Dates de début et de fin): du 3 septembre au 13 septembre 
DURATION (Starting and ending dates): 

Fisberles and Oceam 
Laurentfan Re&fon 

RESEARCH NOTICE 
Not to be quoted witbout prior 
permission or ReifonaJ Director or science 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Matane 
CITIES OF DEPARTIJRE AND RE1URN (Vesset or aircraft): 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Martha L. Black 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Jean-François St-Pierre 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Pierre Joly, Aurélie Descroix. Robert Bélanger, Michel Harvey, Yves Gagnon, 
Roger Pigeon, Jean-Pierre Allard ; 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Descnl>e size and mesh): 
1. BIONESS, lm2 d'ouverture et 250 à 333 µm de vide de maille 
2. Filet conique 1 m. diamètre, vide de maille :200µm 

RÉGION DE TRA V AllJAREA OF WORK.: Estuaire et ouest du golfe du St-Laurent 

OBJECTIFSIOB1ECI1VES: 
l. Evaluation annuelle de la biomasse du zooplancton dans l'estuaire et le golfe du St-Laurent dans le cadre du monitorage annuel de la 
variabilité de l'écosystème du golfe du St-Laurent. 
2. Transmettre les résultats obtenus au comité de gestion des stock d'invertébrés (MPO,JML), responsable pour l'établissement des quotas 
de krill et Ca.Janus pour cette région. 
3. Echantillonnage aux deux stations de monitorage du courrant de Gaspé et de la gyre d 'Anticosti (programme zonal de monitorage). 
4. Caractérisation de la distribution verticale du macrozooplancton et de leurs proies potentielles sur une période de 24h à deux stations 
fixes. 

APPROBATION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE omcER: 
CHEF DE SECTION 
SECI10N HEAD: 
GESTIONNAIRE DE DMSION 
DMSION MANAGER: 

0 

0 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat du poisson (DRO) 
Fish Habitat Management 

0 Sciences de !'Environnement (DRO) 
Environmental Science 

0 

X 

DATE:~(ot) 
DATE: }Sfaf/a:J 

DATE: re'fa~éeJ 
~; 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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NO MISSION : IML00-52 NA VIRE : Martha L. Black 

TITRE DE MISSION : Évaluation zooplancton DATES : du 03/09/00 au 13/09/00 

AGENCE OU GROUPE : Division des Sciences Océaniques, Section de la production secondaire 

PROJET : Évaluation de la biomasse du zooplancton dans l'estuaire et le golfe du St-Laurent 
(31660 31448) 

PERSONNEL :Jean-François St-Pierre (chef de mission}, Pierre Joly, Michel Harvey, Jean-Pierre 
Allard, Yves Gagnon, Aurélie Descroix, Roger Pigeon, Patricia Gagnon, Robert Bélanger. 

LIEUX DE MISSION : Estuaire maritime et ouest du golfe du St-Laurent 

OBJECTIFS DE MISSION : 
1. Evaluation de la biomasse de zooplancton (projet 31660-31448, Jean-François St-Pierre). 
2. Monitorage des stations dans la gyre d'Anticosti et le courrant de Gaspé (projet 31620-31442, Alain 
Gagné) 
3. Validation de la biomasse de krill à la tête du chenal laurentien par rapport au reste de la grille et 
évaluation de la composition et abondance zooplanctonique pour le parc marin du Saguenay. 

e 

4. Caractérisation de la distribution verticale et de la co-occurence du macrozooplancton et de leurs proies 
potentielles sur une période de 24h à deux stations fixes, 04 et U2 (projet 31660-31457, Michel Harvey). 
5. Evaluation de l'efficacité d'un stroboscope sur la capture du zooplancton et plus particulièrement les 

. euphausiacés. 
6. Evaluation de la phototaxie des euphausiacés la nuit en surface. 
7. Caractérisation de la distribution verticale sur 24h à la station K5 (RIKI 0 l) à des fins de comparaison 
inter-annuelle. 
TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Profils salinité, température et densité, zooplancton sur toute la 
colonne d'eau et échantillonnage stratifié, échantillonnage standard du monitorage (chlorophylle, sels 
nutritifs, salinité) 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 
Départ de Gros-Cacouna vers la station A 1, survol de la grille d'ouest en est et retour à Rimouski Est pour 
le déchargem ent. 

OBJECTIFS ATTEINTS: 
Malgré quelques des retards causés par des problèmes dus aux appareils d'échantillonnage et à la 
propulsion du navire, la plupart des objectifs cités plus haut ont été aneints. 
Des 52 stations prévues au plan d'échantillonnage, 50 ont été visitées. Les résultats préliminaires 
indiquent que la biomasse totale de zooplancton semble plus faible cene année qu'au cours des années 
précédentes. Cependant, des analyses supplémentaires devront être faites avant de pouvoir confirmer cette 
tendance à la baisse. Les analyse préliminaires nous montrent aussi que la contribution du krill 
(euphausiacés et mysidacés) à la biomasse totale semble proportionnellement plus élevée cette année que 
par les années passées. Les analyses ultérieures détermineront si la proportion élevée de krill est due à son 
abondance forte ou à une diminution du mezo-zooplancton (copépodes surtout) . On a également observé 
une biomasse phytoplanctonique plus faible que celle observée en 1998 et en 1999. Les jeunes stades de 
développement du zooplancton n'étaient pas au rendez-vous non-plus. 
Les données préliminaires concernant les stations ajoutées à la tête du chenal laurentien confirment que la 
grille reflète suffisamment fidèlement la distribution horizontale du zooplancton à l'automne. 
Les données récoltées en utilisant le stroboscope sont très révélatrices quant à l'efficacité 
d'échantillonnage du krill par le BIONESS. Ces tests seront repris la saison prochaine et une correction 
concernant la biomasse de krill pourra alors être appliquée 



.. 

9 à des contraintes de temps, les tests sur la phototaxie des euphausides et la distribution verticale sur 
24h à K5 ont dû être annulés. 
Encore cet année, nous avons été à même de constater l'implication et le dévouement du commandant 
Sylvain Bertrand et de tout son équipage de par leur soutien technique et moral lorsque nous éprouvions 
des problèmes techniques avec le BIONESS et les appareils de levage. 

PROBLÈMES-SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 
Les délais occasionnés lors de cette mission totalisent 27h et se détaillent comme suit>> : 
- problèmes électroniques du BIONESS : lh 
- problèmes mécaniques du BIONESS: lh 
- bris de câble et mauvais fonctionnement du treuil : 25h 
Il faut ajouter à ces délais, 3h30 de mauvaise météo et environ une dizaine d'heures pour des problèmes 
de propulsion du navire. 
Les problèmes de câbles et de treuil sont de loin les plus coûteux en temps et de plus ils sont récurrents. 
Cette fois c'est la gaine externe du câble qui s'est brisée dû à un mauvais angle d'attaque et des rouleaux 
guides défectueux sur le treuil. Il a fallu couper 317m de câble et refaire la terminaison électro­
mécanique. La longueur du câble restant est beaucoup trop juste et le câble devra être remplaçé. 
Devant ce problème récurrent, il a été décidé d'inviter Mario Boucher et Guy Jean (responsables de 
l'entretien des appareils de levage) pour la dernière journée afin qu'ils constatent la nature exacte des 
problèmes et ce, en pleine action. Cette initiative a porté fruit et plusieurs solutions ont été envisagées 
dont une révision complète de la mécanique du treuil. 
Malgré quelques problèmes, le développement du BIONESS est sur la bonne voie. Il reste encore 
quelques« fine tuning »au niveau de la mécanique, l'électronique et l'informatique et il faudra consacrer 
plus de temps à son entretien pour qu'il soit totalement opérationnel lorqu'il est envoyé sur le terrain, ceci 
afin de ne pas faire perdre du temps de navire qui, on le sait est très onéreux. Parmis les choses à faire 
avant la saison prochaine il y a, entre-autres, la rédaction de la documentation, la mise à jour des pièces de 
rechange (l'idéal est un BIONESS de backup complet), la correction de quelques bogues mineurs du 
programme, finaliser le système de déclenchement des filets, revoir le problème de chute des barres ainsi 
que les mouchards de progression, acquérir un senseur de pression pour les données de profondeur. Le 
BIONESS est un appareil complexe et il nécessite un développement et un entretien constant, c'est 
pourquoi les ressources qui lui sont consacrées devraient inclure le temps d'une personne qualifiée à 
raison de six mois par année (incluant les missions en mer). 
Après discussion avec le commandant et ses officiers de quart, il a été décidé d'installer un répétiteur 
d'écran du BIONESS dans la passerelle afin que la conduite du na\ire soit constamment modulée 
directement de la passerelle en fonction de l'attitude du BIONESS (vitesse, profondeur, tangage, roulis). 
Ceci permettra un échantillonnage plus constant et améliorera la sécurité de la manœuvre. 
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e 
CHARGES de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des inforrnations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée 
dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont iVelle est responsable. 

A. Jean-François St-Pierre, IML 

B. Pierre Joly, IML 

C. Michel Harvey, IML 

D. Alain Gagné, IML 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les imuillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

Position approximative 
( deg, min N/S ou EJW) 

latitude 11 Longitude 
dd mm.m N ddd mrn.m 
dd mm.m N ddd mrn.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 

00-10-24 

ype 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

voir annexe 1 
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SOMMAIRE des MESURES et ECHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit cormnencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en tenne du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

A HlO 
A B09 
D HlO 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No 

68 
60 
4 

Unités Description 

STD sur rosette avec trois tests de salinité et température 
Biomasse zooplancton, échant. statifié et intégré. 
Stations monitorage type avec bongo 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: t8J 

00-10-24 
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• AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un O dans le tableau sous la carte cor.=spondant à chaque cellule où il y a eu prise de 

données. 

7Q

0

N_ -~~~ ~. ~ ~cf~~~ ~~! ~ .~ "·o=. ~--1 
1 ~-•· ·~ ·I ~.--~~ . N-. -~ ~;s--- ··. . .;. 1 

~
} -~ > •• ,.é-...,._~- -

' ,e...,~ .;~ . ·:·""'"'----- .· ! 
. 1 C9 Q~~~-~ : 

. :> - • i 
1 

-~ - A. 1 

~ ~~-~ 
: 226 225 , ' 224 / . 223~ 222 

60°N, . '.tii'r:. _ ! 
( : 
~~ ,.. 
~-;. 

;...f' 

190 189 188 /-~~ i~ --~1861 
50°N; ,,- · 1 , 1 

/ ~~!)! . 1 

-~ ~ 
1 r 1 

1 1 i ~ 'i 1 

40oNi 154 1153 ! 152 ~ 151 150 j 

1oo·w go·w ao·w 10-w 5o·w so·w 

2260 
1900 
1540 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1520 

22..u 
1818] 
1510 

2220 
1860 
1500 

AUTRES COMMENTAIRES : l'itinéraire indiqué sur la carte et prévu au plan de mission a été 
respecté excepté pour le port d'embarquement, Gros Cacouna au lieu de Matane et le port de 
débarquement, Rimouski au lieu de Matane. Un retour sur la station K5 (station de monitorage 
de la production de Calanus) pour un échantillonnage startifié avec le BIONESS et un STD a été 
effectué. 

APPROBATION: 

CHEF DE .MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

DATE: 

~JLJ-e;;;; DATE: 
DATE: 

1-:rl Il I {)D 

13J'i!Ï?V 
7 I 

Merci de votre collabontion. 

00-10-24 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Océans 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2000- 53 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of Oceans 

TITRE/TITRE: Dispersion des effluents dans l'estuaire du Saint-Laurent 

DURÉE (Dates de début et de fin): 6-7 septembre 2000 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Charles Gobeil 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Luc Beaudin 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Fleuve Saint-Laurent 

0 BJECTIFS/O BJECTIYES: 

En collaboration avec le Centre Saint-Laurent (Environnement Canada), prélever des échantillons d'eau et de 
matière en suspension à l'usine de traitement des eaux usées de la ville de Montréal et à une station de 
monitorage du fleuve Saint-Laurent près de la ville de Québec. 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

D Gestion de l'habitat du poisson 
Fish Habitat Management 

DA TE: 5 septembre 2000 

r-c , - ..... 1 - ,---i DATE: 5 septembre 2000 

C'""l ~- ~--- "'' DATE: 5 septembre 2000 

Œ(' Sciences de !'environnements 
Environmental Sciences 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 

e 1 NO MISSION : IML-2000-53 

DA TES : 6-7 septembre 2000 

TITRE DE MISSION : 

I NAVIRE: N/A 

AGENCE OU GROUPE: Division des sciences de l'environnement (DROE) IML 

PROJET: Dispersion des effluents dans l'estuaire du St-Laurent 

PERSONNEL: Charles Gobeil (chercheur) 

Luc Beaudin (Assistant de recherche) 

FORMULAIRE " C " p. l 

LIEUX DE MISSION : Usine de traitement des eaux ussées de la CUM et fleuve St-Laurent à Québec 

OBJECTIFS DE MISSION : 

En collaboration avec le centre Saint-Laurent (Environnement Canada), prélever des échantillons d'eau et de matière 
en suspension à l'usine de traitement des eaux usées de la ville de Montréal et à une station de monitorage du fleuve 
Saitn-Laurent près de la ville de Québec. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Composition élémentaire et isotopiques des effluents de la CUM et des eaux du fleuve à Québec. 

01-01-26 
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e ITINÉRAIRE ACCOMPLI: Ne s'applique pas 

OBJECTIFS ATTEINTS : Tous les objectifs ont été atteints 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: Ne s'applique pas 

01-01 -26 
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CHARGÉS de PROJET: entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. 
lis pourront etrc contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
util isée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Charles Gobeil Institut Maurice Lamontagne, 850 route de la mer Mont-Joli Québec, G5H 3Z4 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU l (dernière page). 

Position approximative 

1 (deg, min N/S ou E/W) ype 
latitude 11 Longitude 1 1 

CP 

X dd mm.m N ddd mm.m -\i.f --- 11 

01-0 1-26 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

Ne S'applique Pas 
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lOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section 
devrait comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) 
ou les échantillons ponctuels ( e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type 
de données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison 
pour laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X Ne S'applique Pas 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

01-01-26 
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-AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un C83 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

EKrN 1226 

190 189 186 

40"N \154 1153 \ 152 .f9p~151 \150 
100'W '4(f'V{ 80'W 7rtW flJ'W fil'W 

2260 2250 2230 2220 
1900 1890 1870 1860 
1540 1530 1510 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION: 

°d,6/01 /~ l 
7 l 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : j~7~-t/o t 
, I 

Merci de votre collaboration. 

01-01-23 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... " . Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PtCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRJPTION CODE DESCRJPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythennographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
871 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl 1 Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total G08 Photographie du fond 
806 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaine thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
872 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides H16 Transparence de l'eau (transmissométrie) 1-125 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

wninés) H17 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surfilce et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
808 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
809 Zooplancton DOi Courantomètrc 1-127 Alcalinité G24 Sonar à balayage el courte et longue 
803 Seston 071 Protileur de couran1 (e .g., ADCP) H28 pli portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments !race G75 Sismique réflexion à canal unique 
Bll Necton D04 GEK H31 Radioaclivité G76 Sismique réflexion multicanal 
813 Oeufs/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
816 Bactéries pélagiques / micro-crganismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
817 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures ·océanographiques- G28 Mesure magnétique 
Bl8 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
825 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
826 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques 090 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
820 Mollusques CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes 0 Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines 0 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage POJ Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle B65 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

B90 
Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 

Autres mesures biologiques/pêches P13 Contaminants dans des 
organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimiques 

01-01-26 



l+I Pê..:he> et O.:éans 

Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

F1>henes and 0.:e;rns 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2000- ~ 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRFJTITRE: Distribution du maquereau bleu (Scomber scombrus L.) en relation avec paramètres environnementaux. Projet réali~ 
dans le cadre de la Technopole Maritime. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 
DURA TION (Staning and ending dates): 11 seplembre 2000 20 octobre 2000 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Baie des Chaleurs Baie des Chaleurs 

NOM DU NA VIRF.IVESSEL NAME: (nom à confirmer) 

CHEF DE MISSION/OFFICER UC: Denis Bernier 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Denis Bernier 

ENGL\JS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

L Ligne à main 2. Sonde CTD 

RÉGION DE TRA VAII.JAREA OF WORK: Zone OPANO 4Tm I 4Tn (voir carte ci-jointe) 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: l) En partenariat avec l'industrie, caractérisation de la distribution des captures de maquereau bleu. 2) 
Réaliser des profils de température à l'aide de sondes CTD et 3) Étudier les relations possibles entre les données des captures et 
certains paramètres environnementaux (vents, température de la colonne d'eau). 

APPROBA TION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

DATE: ('.)5-lf» ·~OO) 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DMSION MANAGER: 

""-' '",,.,,,,, , < DATE: Ç 7rr4. ~~oll 

0 

0 

SHC ~ 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat du poisson (DRO) 
Fish Habitat Management 

0 Sciences de !'Environnement (DRO) 
Environmental Science 

0 

0 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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NO MISSION/ MISSION NO : IML-00-054 Il NA VIRE/ VESSEL : Lucky Lynn 

DATES: 12 septembre-20 octobre 2000 / 12 septembre-20 octobre 2000 

TITRE DE MISSION/ MISSION TITLE: Distribution du maquereau bleu en relation avec paramètres 
environnementaux. /Atlantic mackerel distribution accordùzg to some environnzental parameters . 

AGENCE OU GROUPE/ AGENCY OR CROUP: Institut Maurice-Lamontagne - MPO - Mont-Joli (IML) et le 
Regroupement des Pêcheurs professionnels du Sud de la Gaspésie (RPPSG)./ Maurice Lanzontagne lnstitute (ML/) 
and the Regroupement des Pêcheurs professionnels du Sud de la Gaspésie (RPPSG). 

PROJET/ PROJECT: Technopole Maritime: Projet sur la distribution du maquereau bleu/ Technopole Maritime: 
Mackerel distribution project 

PERSONNEL/ STAFF: Denis Bernier (RPPSG). 

LIEUX DE MISSION/ LOCALIZATION: Baie des Chaleurs - Québec (voir carte ci-jointe)/ Chaleurs Bay­
Québec ( see inclosed map ). 

OBJECTIFS DE MISSION/ MISSION OBJECTIVES: 1) En partenariat avec l'industrie, caractérisation de la 
distribution des captures de maquereau bleu, 2) Réaliser des profils de température de la colonne d'eau à l'aide de 
sondes CTD et 3) Étudier les relations possibles entre les données des captures et certains paramètres 
environnementaux (vents, température de la colonne d'eau)./ I) Jointly with the industry, caracterisation of atlantic 
nzackerel catches, 2) perform water tenzperature profils with CTD sampler and 3) seekfor possible relationship 
between catches data and environmental parameters (wind, water temperature). 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES/ SAMPLES DATA COLLECTED : Captures de maquereau bleu à l'aide de 
ligne à main. Profils de température et de salinité à l'aide de sonde CTD. /Atlantic nzackel catches from longline 
fishing activities. Temperature and salinity profils with CTD probe. 

01-03-08 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI/ JTINERARY REALIZED: 1 site de pêche échantillonné à 3 dates différentes. 2 profils 
CTD à chaque sortie. / 1 fishing site visited at three different dates. 2 CTD profils for each day of sampling. 

OBJECTIFS ATTEINTS/ OBJECTIVES REALIZED. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC./ PROBLEMS - IMPROVMENT SUGGESTIONS -
ETC.: 

01-03-08 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. lis 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne .. CP" des diverses sections afin d' identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. François Grégoire, MPO, IML Mont-Joli 

B. 

C. 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Celte section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette sect ion pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées su r 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CPI 
Position approximative 

(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Lonaitude 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 
X ddmm.mN 

01-03-08 

11ype 
Description 

Identifier les apparei ls, les paramètres mesurés, le nombre d' appareils et leur 
profondeur. si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les au tres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en rou te) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne ec sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données. voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faics. ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données . Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l' unité devrait C:cre identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipemencs d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g .. profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris . 

CP Type 
A BJ4 
B H13 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No 
3 
3 

Unités 
3 
3 

Pêche à la ligne. 
Profil CTD 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez a 

Indiquer s' il y a un carte de trajet de mission jointe: 

0 1-03-08 

Description 

une carte qui moncre la route prise et les positions des stations. 
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e 
AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70°N1 ~s;:::;: ~1 ~-"RP""=°"""~ :i::::;:;e;i:' E:: SQ;:'I 

6Q0 Ni 226 

500NI 190 189 188 186 

400NI 154 [ 153 [ 152 e:~~-1 [ 150 
100°w 90°W 80°W 70°W 60°W 50°W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 l 87r:gj 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

~~ DATE' 

~~L ~::: 
~~ cPz71 

"' ,. 0 ~ ·- i) 6 .. ~\l \ 

~~~1 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

01-03-08 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 I, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total GOS Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
873 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque 073 Échosondage à faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H2S pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
Bit Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves 005 Dé1iveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques / micro-organismes 006 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G2S Mesure magnétique 
BIS Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
825 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques 090 Autres mesures océanographiques-
819 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS METÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
828 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans latmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

01-03-08 
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50° 

c QUÉBEC) 

Péninsule 
G aspésienne 

47° 
+ = Lieux de pêche 

' 
68° 67° 66° 65° 64° 

LONGITUDE 
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, .. Il P&hes et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'Htorisation/Autorisation nurnber: IML-2000- 5 5 

fisberies and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Oirector of science 

TITRE: Détermination des teneurs en vitellogénine et en hormones stéroïdiennes (estrogène, testostérone) chez la plie lisse exposée 
aux perturbateurs endocriniens dans !'Estuaire et le Golfe du Saint-Laurent. 

DURÉE (Dates de début et de fin): (i) du 13 au 17 septembre 2000 et (ii) du 28 septembre au 2 octobre 2000. 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): quai de St-François (Île d'Orléans). 

NOM DU NA VIRE: le "Sept-Îslien" 

CHEF DE MISSION: Robert Roy. DROE/DSE; tél.: (418) 775-0647; C.élec.: Royro@dfo-mpo.gc.ca 

EQUIPE SCIENTIFIQUE: Paul Robichaud, Yves Morin, Joël Gauthier (techniciens écotoxicologie). 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS: Chalut à bâton 

RÉGION DE TRA V AIL: (i) l'estuaire entre l'Île d'Orléans et l'Île Aux Coudres 
(ii) en amont de !'Île Aux Coudres 

OBJECTIFS'. 

l. Échantillonner les populations de plie lisse (Pleuronectes pu1nam1) à un minimum de deux sites dans l'estuaire (un site 
possiblement influencé par les rejets de la ville de Québec et un site de référence). 

2. Retourner à l'IML avec -120 poissons adultes (30 femelles et 30 mâles par site) pour effectuer des prélèvements pour 
vitellogénine. estrogène et testostérone et pour préserver des sections de gonades pour les analyses histologiques. 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DJVlSION MANAGER: 

DATE: \y ôc'\l oz:> 

,...., :Y" ~' / \ ~ , :i DATE: \GJ.{&9/{j) 

ry-,,_y _...ii:;...........oA6="' DATE:~ 

0 SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fïsh and Marine Mammals 

0 Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

0 

~ 

Gestion de l'habitat du poisson (DRO) 
Fish Habitat Management 

Sciences de !'Environnement (DRO) 
Environmental Science 

D Sciences océaniques 
Ocean Science 
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e INO MISSION: 'IY'V\L- ~o -55 1 NA VIRE : Le Sept-Îlien 

DATES: (i) du 13 au 17 septembre 2000 inclusivement; (ii) du 26 septembre au 2 octobre 2000 inclusivement. 

TITRE DE MISSION : Échantillonnage de la plie lisse dans l'estuaire du St-Laurent 

AGENCE OU GROUPE : 

Division des sciences de l'environnement, Direction Régionale des Océans et de }'Environnement 

PROJET: 

Détermination des teneurs en vitellogénine et en hormones stéroïdiennes (estrogène, testostérone) chez la plie lisse 
exposée aux perturbateurs endocriniens dans !'Estuaire et Je Golfe du Saint-Laurent. 

PERSONNEL: 

sur Je bateau: Paul Robichaud, Robert Roy; transport des poissons: Isabelle Berubé, Robert Roy; au laboratoire: 
Yves Morin, Joël Gauthier, Isabelle Berubé, Robert Roy 

LIEUX DE MISSION: l'estuaire du Saint-Laurent: (i) entre l'Île d'Orléans et !'Île-aux-Coudres; (ii) en amont et en 
val de l'Île Aux Coudres. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

(i) échantillonner les populations de plie lisse (Pleuronectes putnami) à un minimum de deux sites dans l'estuaire; 

(ii) effectuer des prélèvements pour mesurer la vitellogénine, l'estradiol et la testostérone chez la plie lisse; 

(iii) préserver les tissus de 60 poissons adultes (30 femelles et 30 mâles) pour des analyses biochimiques (EROD -
foie), pour la détermination de l'age (otolithes) et pour l'histologie (gonades). 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Mesures aux sites de capture de poissons: profondeur, salinité et température. 

Poissons adultes (transportés à l'IML): Mesures de poids humide, longueur, poids du foie, poids des gonades; 
Prélèvements pour âge (otolithes), vitellogénine (sang), estrogène (sang), testostérone (sang), estradiol ou 
testostérone (gonades). Préservation des tissus (sang, gonades, foie) pour mesures biochimiques (EROD) et pour 
histologie. 

01-01-23 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

12 au 17 septembre: 

,, 
FORMULAIRE " C " p.2 

12 septembre: départ de R Roy (RR) et P Robichaud (PR) de Mont-Joli pour !'Île d'Orléans (1.0.); 
13 septembre: embarquement de l'équipement sur le Sept-Îlien au quai de Saint-François (1.0), RR et PR sont partis 
pour la pêche à 09h00. Un trait de chalut effectué en se déplaçant vers le site sélectionné en 1999 (mission sur le 
Ca/anus II ). Deux traits de chalut effectués au site, environ 250 plies lisse capturées et conservées vivantes. Retour 
au quai à 15h00. Poissons vivants transférés dans des bassins sur un des camions. À 17h00, départ de RR avec 
poissons; arrivée à l'IML vers 22h30; 
14 septembre: départ de 1 Berubé (IB) de Mont-Joli; PR est sur le bateau à 6h00 et continue la pèche au même site, 
environ 250 plies lisse capturées. Retour du bateau au quai à 16h00. À 18h00, IB part avec poissons; arrive à l'IML à 
00h30. ~-

15 - 17 septembre: vents trop forts pour sortir, PR et le capitaine inspectent le quai à !'Île-aux-Coudres pour la 
prochaine période d'échantillonnage. 
17 septembre: débarquement de l'équipement; PR retourne à Mont-Joli. 

26 septembre au 2 octobre: 
26 septembre: départ de PR de Mont-Joli pour !'Île d'Orléans; 
27 septembre: Bateau part à 06h00 du quai de Saint-François (LO) vers !'Île-aux-Coudres pour trouver un site 
d'amarrage plus proche du site d'échantillonnage dans la région est de l'Île-aux-Coudres. Arrivée à 9h00. Approche 
du quai de l'Île-aux-Coudres difficile, courants trop fort, marina ensablée. Ne peut rester amarré au quai. Repart à 
12h10. Temps trop mauvais pour chaluter. Arrivée au quai de Saint-François (LO) vers 17h30. Embarquement de 
l'équipement sur le bateau au quai de Saint-François. 
28 septembre: Départ du quai de Saint-François (1.0) à 6hl5 avec PR, pêche exploratoire dans le secteur à l'est de 
l'île-aux-Coudres. Arrivée à l'est de !'Île-aux-Coudres vers l OhOO. Six traits de chalut effectués dans le secteur sud­
est de !'Île-aux-Coudres, aucune plies lisse capturées, seulement 20 plies rouges, des poulamons, des éperlans et des 
raies (retournés à l'eau). À 17h00, arrivée du bateau à la marina de Cap à l' Aigle. 
29 et 30 septembre: vents trop forts pour sortir. 
l octobre: Départ du bateau à 06h30 avec PR; pêche exploratoire secteur nord-est et sud-est de Île-aux-Coudres. 
Exploration des fonds à la recherche de site de chalutage favorables. Courants de 8-9 kts dans le chenal Sud de l'Île­
aux-Coudres, trop fort pour la pêche. Six traits de chalut effectués dans les secteurs nord, est et sud-est de l'Île-aux­
Coudres. Aucune plies lisse capturées, seulement 50 plies rouges, des poulamons, beaucoup de hareng et d'éperlans 
et quelques raies (retournés à l'eau). Retour du bateau à la marina de Cap à l' Aigle à 18h00. 
2 octobre: débarquement de l'équipement; PR retourne à Mont-Joli. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Les objectifs de cette mission ont été partiellement atteints. Nous avons obtenu les poissons d'un site qui est 
possiblement influencé par les rejets provenant de la ville de Québec (effluents municipaux, usine de pâte et papier). 
Cependant nous n'avons pas eu de succès à trouver ou à capturer des plies lisses d'un site de référence dans l'estuaire. 
Les plies lisse ne se trouvènt pas dans le secteur Est à 7 mètres et plus de profondeur à ce temps-ci de l'année. 

Il sera nécessaire d'obtenir ces poissons (d'un site témoin) par une autre méthode à des profondeurs plus faible à 
l'aide de pêches à fascine sur !'Île-aux-Coudre ou avec des pêches à anguilles du coté sud de l'estuaire. 

01-01-23 
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e IPROBLÈMES-SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS. ETC.: 

Le capitaine et l'équipe de bateau Sept-Îlien étaient très accommodants et professionnels. En particulier, le capitaine 
m'impressionnait par sa grande connaissance de la pêche (par exemple, les habitats préférés par les différentes 
espèces, le comportement des poissons plats, les caractéristiques de différents engins de pêche, etc). Cependant le 
bateau comme tel n'était pas idéal pour le chalutage à bâton. Il a fallu beaucoup de manipulation (littéralement) 
dangereuses pour mettre le chalut à bâton l'eau et pour le sortir lors de la première partie. Le chef de mission (RR) 
considère qu'il soit un miracle que personne n'a perdu un doigt ou une main. Le chalut à porte utilisé en deuxième 
partie à nécessité moins de manipulation dangereuses. Il est possible que ses dangers aura peut être éviter ou 
minimisés. Quand le Sept-Îlien est utilisé pour la pêche à la crevette, il est équipé d'une plate-forme sur le pont 
arrière. Cette plate-forme aurait été très utile pour le travail avec le chalut à bâton, mais il a été enlevé pour notre 
contrat. J'ai l'impression que le capitaine du Sept-Îlien aurait utilisé cette plate-forme s'il avait eu toutes les 
informations ioncernant notre engin de pêche. 

01-01-23 
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e 
CHARGÉS de PROJET: entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Robert Roy, Institut Maurice-Lamontagne, 850 route de la Mer, Mont-Joli (Québec) 

B. Paul Robichaud, Institut Maurice-Lamontagne, 850 route de la Mer, Mont-Joli (Québec) 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse_ 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP (deg, min N/S ou E/W) ype 
Position approximative f 

latitude 11 Longitude 1 1 
B dd mm.m N ddd mm.m \\1. --- 11 

01-01-23 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

température 

., 
J 
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•>OMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet cCP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP TYJPe No Unités 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

Descriotion 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : 0 

01-01-23 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un (81 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 
e 

100-W 9frW 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION: 

2250 
1890 
1530 

PJJ'W 

2240 
1880 
1520 

1rrw 

2230 
1870 
151[8] 

fl!W 

2220 
1860 
1500 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

,---- . . ~ E DATE: 

~ ~::: 
Merci de votre collaboration. 

01-01-23 
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1 Pches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2000- 51.t 
TITRFJTITRE: Échantillonnage d'organismes benthiques en plongée 

DURÉE (Dates de début et de fin): 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

DURA TION (Starting and ending dates): 27 septembre 2000 au 6 octobre 2000 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Mont-Joli (IML) 

NOM DU NA VIRFJVESSEL NAME: Aucun 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Richard Larocque 

EQUIPE SCIENTIFIQUFJSCIENTIFIC ST AFF: Richard Larocque, Étienne Beaulé, François Tremblay 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): Épuisettes et cages transportées par les plongeurs 

RÉGION DE TRA VAIUAREA OF WORK: Zone littorale dans Je secteur de les Méchins et entre Carleton et Port-Daniel 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: l) Prélever des échantillons de crabes communs, d'oursins verts et de chaboisseaux à épines pour 
mesurer la variabilité saisonnière des indices de condition nutritionnelle. 2) Caractériser le lieu d'échantillonnage par imagerie 
numérique et par photographie. 3) Capturer des spécimens vivants pour des expériences à l'IML. 

APPROBA TION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

DATE: ZJ_.q. OO 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

l~~__.r.:._____,c:..__DATE: 1L .~. Oo 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

- DATE:~L<.,v 

D 

D 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

D 

D 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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NO MISSION : IML-2000-056 1 NA VIRE : Calanos Il 

DATES: 12 au 17 octobre 2000 

TITRE DE MISSION : Condition nutritionnelle du crabe des neiges 

AGENCE OU GROUPE : 

Sciences/Division des invertébrés et de biologie expérimentale/Section de biologie expérimentale 

PROJET : Condition nutritionnelle du aabc des neiges 

PERSONNEL: 

Larocque Richard (Chef de mission) 

Jérôme Gagnon. Karen Lord. François Tremblay 

LIEUX DE MISSION 

:ZOne côtière entre Pointe Mitis et Mataoc 

OBJECilFS DE MISSION: 

Décrire la structure de la population de crabes des neiges face à la Baie de Métis. 

Prélever des échantillons (chalut et casiers) pour mesurer la variabilité saisonnière des indices de 
condition nutritionnelle. 

Faire des séquences vidéo sur le fond à chaque strate échantillonnée. 

Capture de quelques prises accidentelles (poissons) pour les projets touchant les proies de 
mammifères marins (Véronique Lesage) 

00-10-25 



SOMMAIRE Er RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 

e 1 TYPE DE DONNÉES RECUEilLIES : 

Mesures sur crabes des neiges 

Température au fond (sur engins de pêche fixes et mobiles) 

Séquences vidéos de la zone «:hanùllonnéc 

l11NÉRAIRE ACCOMPLI : 

12 octobre : Attaché au quai de Matane, mauvais temps. 

FORMULAIRE " C " p.2 

13 octobre : Départ de Matane, pose des premiers casiers, traits de chalut à perche ~ de Pointe Mitis. retour à 
M.mne. 

14 octobre : Départ de Matane, casiers relevés et déplacés, traits de chalut à pcrcbe, retour à Matane. 

15 octobre : Départ de Matane, impossible de travailler à cause du mauvais temps, retour à Matane. 

16 octobre : Départ de Mataoe, casiers relevés, traits de caméra vidéo, retour à Matane. 

17 octobre : Départ de Mataoe; déplacement vers Je quai de Rimouski-est, fin de la mission. 

OBJECTIFS A1TEINTS : 

Capture de crabes selon les objectifs. Environ 300 de ceux-ci ont été ramenés à l'IML pour expérimentation et/ou 
6chanùllonnagc. 

Caméra vidéo: Huit traits utilisables réalisis sur huit, tous les objectifs ont éti rencontds . 

R&lisations supplémentaires : Capture de plusieurs poissons pour le projet des mammifères marins. 

00-10-25 
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PROBLÈMF.S - SUGGESTIONS D' AMÉUORA TIONS, ETC. : 

Il serait avantageux de procéder à une évaluation et à la réparation de tous les engins de p&hc utili~ durant ces 
missions à lb.ivcr 2~2001. 

Comme lors des trois missions précédentes, la collaboration de l'équipage fut excellente. Le travail de tous et en 
particulier celui du Capitaine Léo Robi fut exemplaire d a pemùs de réaliser le travail dans le peu de temps al]oui. 

00-10-25 
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CHARGÉS de PROJET : enuez les noms et amuea des~ de projet rcsponsablc:s de la c:oeillene des doan6c:a pca11nt la ....... • 
pounoot eue contacta par la suite pour obtaür des infonnatiœs suppim>eotaila. La ldb'e assignœ l puche de chaque ncm KD ensuite 
lllilis6e dans la colonne "CP" des di'm'SCS sections afin d'idœtific:r les jeux de dooD6cs doot illcUe csi respoasable. 

A. Jean-Denis Outil, IML. 850 route de la Mer. Mont-Joli, QC. G5H 3Z4 

B. Richard Larocque, IML. 850 route de la Mer. Mont-Joli, QC. G5H 3Z4 

MOUILLAGES. ENGINS FIXES ET DÉ.RIVEURS : eettc ICCtÏOll sert l bMlmâ'cr les moWJlaF&, les eegim ma et les c1âiw.a 
(l la llÙdilce et Cil profondeur) ~ dJoa ~ pcndlllll la mission. Pain: des mtt6cs ,q:.'ics poar cbaliac lite (• .. 11Clll les pcllidcm 
de dfploicmeal poar les d&Mss). On pcu1 c!pltmc:nt utilixr œac scctioa poar mumu les doan6ea r6::oll6ea au ..._ ma vilit6ca _. 

w base~ de &çoa l CWlllwàe w btpe éie ~ Utilic ID code poar ID QIARCÉ DE PROŒI' (CP). I.e code ,_fk 
Type dcdoan6esest ~-.ID TABLEAU 1 (~..-. 

Position approximatift 
(deg. miD NIS ou PJW) 

latitude 11 Lonsritude 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 

00-10-25 

Description 
Identifier les appareils. les ~ mesuœa. le oombœ d'appan:ils et .. 
profoodcŒ. si~ ou~ et les daliel, l'icJmlification du .. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf poar les doao6es clijl mu= à la ledioa pr6c::6deD9e. œne ledioa devait 
c:omprœdR roas les autres types de donn6ca l6coh6cs pendant la mission : les meswa coocinucs (e.&-. profil de 1emp6mac, saliDd!) • lm 
khanlillons ponctuels (e.&-. prises de chaluù, carobel). 

Des entrées dislinc1es devraic:nl ~ faites poar chaque jeu de mesures ou 6:hanlillons. Les ~ d'6chanlillonnage (e.&-. pro61s ~ 
ou mcswes eu roule) devraient ~ claircmcnl disüngu6cs lout comme les leChniques de ~ qui prbcmcnt des ditrmnca 
dans l'exactitude oo la r&olution spatialchempordle.. Par exemple, oa deYrait faire des entrées sq.6es pour i) XBT, Ïl) boule:illca NiltiD, iii) 
profil cm. iv) cm~ v) mesures de surface. Cie.. 

Chaque ooovdk enbéc de jeu de doonœs doil c:ommœcer sur ane oouvdk ligne Cl sa descripàoo peul prendre plusieurs lignes si n6cessaiœ. 

CP : Utilisez la lettre pour le CbarF de Projet (CP} ; Type : Type de donn6es, voir TABLEAU 1 pas les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de dollD6ea, cnin:z la ~ CICim6e des doao6es r6:oh6cs ca amc dia llOldR de ---. de clisllnœ 
percoarue.. de joarn6e$ d'cnregisln:mcull de carottes prùa, de lnlÎll de cWm fai11, ou quelle que soia l'mitii! la plu iffiopi6e p09I' le a,pe. 
donn6es. C.eac quantiœ devnit m: enlJ6: dllll la c:o1oune <Na> et rmil! devait en idmrifi6e c11m <Uail&>. 

Description : Identifiez la w des doanta el œlle des lpp8l'Cib el 6pip-mcm d'6c:llanlilJoanl énamfn:z les~ lllCAlâ. 
Inclure 10U1eS lll1l'eS ÏnfOl1DllÏOlll iffiopri6ta, e..s-, profils 'VatÏCatlX 09 kirizoalMx. prufwdew mujpwn .ai:mtc, c:nregjstteml:m OOlllÏm 09 

discm. Pour les 6chanlillom ~ poar fim d'amfyle aa ~ œ demüt indiquer quel type cr...i,.e at plmi&. i.e.. la nism pas 
llqudle ils oat ~ pris. 

CP 1')'pe 

X 

B B21 

B 090 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No Unit& 

8 Ttaits de 
chalut à 
perche 

7 

Descriptio9 

Traits de chalut à pcn:be entre 40 et 200 m de profondeur pour la capture de 
crabes des neiges vivants. 

Données de thermograpbes sur engins fixes et mobiles 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez anacher une carte qui moolJC la roullC prise et les positions des Slalioas.. 
Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : 0 

00-1~25 
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9IRE GÉOGRAPlilQUE : faire on D dans le tableau sous la Cll1e cocl"C$p00daot à chaqae cdlale ot il y a ea prise die dono6es. 

226 

50'"N 190 

40"N 154 
100"W 90"W 80"W 70"W 60"W 

226[] ~- 2250 224[] 2230 - 222[] 
190(] 1890 1880 187 X 18<{] 
154 1S3 lS 151 l 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

GFSflONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : et: :::: 

00-1~25 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatis6s dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrûs dans les sections p~entes. Veuillez noter que la liste. donne les types de donnûs les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
me1W'9• .. .''. Pour cortaine1 açtivi"•· un 1eul code oat 1uffisant (e.a., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
n6co111tre1 (0.1 .. pour uno palanqude do boutolllo1 avec meaures do T, S, OJ, nitrate tt pho1phato, 101 codo1 H09, H21, 824, H22 1ont utillada). 

BIOLOGIE & P~CHES octANOGRAPHIE PHYSIQUE OC~ANOGRAPHIE CHIMIQUE GltOLOGIE & GitOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Maure de 1urface en route (T,S) H21 Oxygm, 001 Orque 
B02 Pipnent phytopl111ctonlque (e.1. Chi, Hl3 Balhythennoanphe - XBT H74 Dloxide de carbone 002 Benne 

Ou<ll'Clœllce) H09 Palanquœ de boutelUea H33 Autre gaz dl11ou1 003 Carotte· fond rocailleux 
B71 Mati~ orguùquc partlcullire (c.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate 004 Carotte - fond mou 

PON) Hll Maure 10U1 la 1urface en route (T,S) H23 p total 008 Phocographic du fond 
B06 Mati~ orpnlquc dluou• (e.1. DOC) H72 Chaine lhenniston H24 Nitrite 071 Meawe au fond ln 11tu 
B72 Me111n1 biochimique (e.g. Upidel, acldel Hl6 Tl'llllparence de l'eau (tnnamluomdtric) H25 Nitrite 072 Maure gdophyaique en immersion 

amlMI) Hl7 Optique (niveau de lu~ IOUl·marine) H75 N total (IOUI la surface ec Ml dessus du fond) 
873 ~ll6diment H73 Tl'KCW' g6ochlmlque (c.g., ~) H76 Ammoniaque 073 échOlondage l fai1œ1u unique 
808 Phy«>plancton H26 Silicate 074 échoeondage multifaisœau 
809 Zooplancton DOi Couranto~tre H27 Alcali ni~ 024 SoMr l balayage et courte et lonauc 
803 Sel ton 071 Profllcur de counnt (e.J., ADCP) H28 pH par* 
BIO Neuaton 003 Courant mcaun1 par d6ive de navire H30 ~menti trace 015 Sl1mlque ~nexJon l canal wûquc 
811 Necton 004 OEK H31 Radloactivlll! 076 Sismique ~flexion mulûcanal 
813 Oeuflllarva 005 CMriveur de surface. boœe d&ivante H32 Isotope 026 Sismique rcfractlon 
816 Baclma ~laglquca I mlcro-orguùsmcs 006 Flotteur l Oottabili~ neutre 027 MeMUe gravl~triquc 
817 Phytobcnlhos 009 Mesure dë niveau d'eau (IClllCUr de H90 Autres mesures ~qucs- 028 Mcsurc~tiquc 
818 Zoobcnlhos preuion ou 6choaondeur ln~) chimiques 
825 Ol-ux 072 Mesure de vague par l111trument 090 Autrca mesures ~logiques ou 
B26 Mammlfà'ca cl reptiles '6oPllyaiqucs 
Bl4 PoWonl ~laglquca 090 AulJ'CI mcaurca c>œanoaraphlquca-
Bl9 Poiuona d6meruux physlquu 
820 Mollutquea CONTAMINANTS MimoROLOGIE 
821 Crv.I~ CODE DBSCRIPTION CODB DBSCRIPTION 
B21 Mllexion acou1dque 1ur les organl1mcs POi Matin en 1UlpCll'llioa MOI ot>eervatloo dans l'almol~ 

muinea P02 M~uxtrace •ui*ieur 837 Marquqe P03 R6aldUI ~lier M02 bdiatloo incidente 
864 Recherc:he 1ur lei enJim P04 Hydrocarbwm chJodl M05 Me.ure standard occulonnelle 
B6' Nche exploratoire P05 Aubel IUblCIDCel diuoueea M06 Meeure 1tandard de routine 

P12 DdpOc de fond M71 Oùnile atmolph*tque 
890 Autrel 11111uree bloloJlquealpkhea Pl3 Contamlnanll dans del orpnlamel 

M90 Autrel meaurea atmolph&tquee 
P90 Autret meaurea oo6ulopaphlquea-

chlml uea 

e 
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1 Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2000- 0 5} 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE!fITRE: Échantillonnage pour lévaluation de la condition nutritionnelle du crabe des neiges 

DURÉE (Dates de début et de fin): 
DURATION (Starting and ending dates): 10 octobre 2000 au 15 octobre 2000 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEP ARTURE AND RETURN (V esse! or aircraft): Début à Rimouski; fin à Rimouski 

NOM DU NA VIREJVESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Richard Larocque 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Richard Larocque, Jérôme Gagnon, François Tremblay, Karen Lord 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): Chalut à perches, maillage de 25mm, avec chaînes; casiers japonais à crabes; 
caméra vidéo sur traîneau remorqué 

RÉGION DE TRA V AIUAREA OF WORK: Z.One côtière entre Rimouski et Matane 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Décrire la structure de population du crabe des neiges face à la Baie de Mitis. Prélever des échantillons 
pour mesurer la variabilité saisonnière des indices de condition nutritionnelle. Caractériser le substrat par imagerie vidéo. 

APPROBA TION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

DATE: 12..ct. OO 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

1 }41 - F DATE: -ii.q.oo 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DMSION MANAGER: 

\'-dl''V''r - -- '-""'- <DATE:~ },.vt... 

D 

0 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

fil 

0 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 



.. .. 
SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMUL\IRE " C " p. l 

NO MISSION : JML..2000-057 lNAVIRE: 

DA TES : 27 septembre au 6 octobre 2000 

TITRE DE MISSION : Échanùllonnage d'organismes benthiques en plongée 

AGENCE OU GROUPE : 

Sciences/Division des invertébrés et de la biologie expérimentale/Secùon de la biologie expérimentale 

PROJET : La condition nutritionnelle comme critère pour quantifier l'impact des modifications 
physiques de l'habitat sur les communautés benthiaues. 

PERSONNEL: 

Larocque Richard (Chef de mission) 

Étienne Beaul~ (plongeur), François Tremblay (aide de surface) 

LIEUX DE MISSION 

(1) Secteur est de Les M~ 

(2) Baie des Chaleurs (Carleton. New Richmond. Caps Noirs et Port Daniel) 

OBJECTIFS DE MISSION: 

Échantillonner des crabes communs, des oursins verts et des chaboisseaux à épines scion les 
classes de tailles visées. 

Réaliser des images numériques pour caractériser les milieux et les espèces échantillonnés. 

Installer et récupérer des thermographes. 

TYPE DE DONNÉES RECUEii.LiES : 

Mesures sur crabes communs et sur omsins. 

Température au food (sur 24 heures). 

Images numériques. 

Cbaboisseaux, crabes et oursins rapportés à l'IML pour analyse. 

00-10-25 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

n septembre : Départ de l'IML, deux plongées à Les Méchins, images numéques, retour à l'IML. 

28 septembre août : Départ de l'IML, deux plongées à Les Méchins, images numériques 

29 septembre : Deux plongées à Les Méchins, images numériques, retour à l'IML. 

2 octobre: Départ de l'IML, exploration du site de Carleton, plongée à Port Daniel, images numériques, retour à 
Carleton. 

3 octobre: Plongée au site de Carleton, plongée au site de Caps Noirs, images numériques, retour à Carleton. 

4 octobre: Plongée avortée à cause du mauvais temps à New Richmond, plongée à Port Daniel, Images numériques. 

5 octobre: Deux plongées à Port Daniel, images numériques 

6 octobre: Départ de Port Daniel, retour à l'IML 

OBJECTIFS A TfEINTS : 

Capture de crabes et oursins selon les objectifs. Les captures de chaboisseaux furent inférieures à ce qui était préw. 

Imagerie numérique: Tous les sites ont été bien documentés et une banque d'images sur les espèces visées a été 
montée. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D; AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Aucun problème particulier. 

Bonne équipe de travail; plongées particulièrement efficaces. 

00-10-25 
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00-10-25 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.4 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et ~des c~ de projet rc:spoosablcs de ta c:œillettc des cloœ&s pendant la mission. Ds 
pourront l!tre contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. u lcurc assi~ à poche de cblqilc DDm 1a11 ensuite 
utilisc!e dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de doon6cs dont il/clic est n:spoosablc. 

A. Jean-Denis Outil, IML, 850 route de la Mer, Mont-Joli, QC, G5H 3ZA 

B. Richard Larocque, IML, 850 route de la Mer, Mont-Joli, QC, G5H 3ZA 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cdle section sat l ~ les mœillagcs, les agïas fixes et les cl&i~ 
(à la surface et en profondeur) ~ Cflaa Rc:upbâ pendant la mission. Faire des entrées sq.fta pour cmq.e là (xulc:nw:n' les positions 

de déploiement pour les dmvcun). On peut qalc:inmt llliliser cette sectioo pour &iamaa les doonfa r6coltta 8D smioos fixes visie6cs sur 

me base ~ de façœ l COllltnlÎIC ane loope l&ie ICDlpOl'd1c. Utilùa le code pom le OIARŒ DE PROJEJ (CP). Le code pour le 

Type de dooofa est~ dllls le TABLEAU 1 (~page). 

CP 
Position approximative 

(deg. min N/S oa fJW) 

latitude 1 1 Lon2itude 
X 1 dd mm.m N ddd mm.m 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
ddmm.mN 
dd IÎlDLmN 
ddmm.mN 
ddmm.mN 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 

00-10-25 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.5 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHAN1n.LONS : Sauf pour les donn6::s ~ entrlea à la section pr6c:6ienie. celle SICCIÏorl devrait 
comprmdrc IOUS les aims types de donn6cs rm>!tœs pendant la mission : les mesures COlllÏDoel (c.s .• profil de ~ salinirt) ou les 
échantillons ponctuels (e.g.. prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes dcvnicnt !u'C faites pour chaque jeu de meswcs ou échantillons. Les rœtbodcs d'échantillonnage (c.g., pt>fils verticaux 
ou mcswcs en route) dcvnicnt !u'C dain:mcnt distinguœ:s tout comme les techniques de IDCSUfdéchantillonnage qui préscntœl des diffttences 
dans l'cuctitudc ou la résohrtion spalialcltcmpor Par exemple, oo devrait faire des entrées ~ pour i) XBT, ü) boatcillcs Niskin, üi) 
profil cm. iv) cm remorqœ. v) IDCSUJ'CS de surface.. etc. 

Chaque nouvelle entr6c de jeu de doaD6:s doit COIJllDCDCCt sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si n6::cssaire. 

CP : Utilisez la lettre po.- le Cbqt de Projet (CP) ; Type : Type de donn6cs, voir TABLEAU 1 poar les codes. 

No, Unités : Pour diaqae jca de c1onn6cs, CDbeZ la quantdf csttmœ des donn6ea ~ en 11er111e c1u nombre de sWiom. de distmœ 
pan:ourue. de joum6cs d"caegistreueub, de caroucs prises. de traits de chaluts faits, oa qadle qac IOÎt l'llllÎ~ la plus appropri6c po.r le type de 
donn6cs. c.euc quantill! devrait !u'C CDlr6: dam la cololllle <Na> Cl l'ani~ devrait !u'C idmbfi6e dam <Uni~. 

Description : ldcnlifia la DabR des donn6cs c:t cdlc des apparà1s et 6quipemcnts d'i<.diaoril!onnap:. én~ les pararœùes ~­
Inclure toutes auttes i.nfmmbom 1ppopciéca., c.g~ profils vatica.ax oa borizootaux, profondeur ma,.m.,m attcillllc, cnregistJaDc:ll ClllllÏDu oa 
discret. Pour les écba..,....._ ~ pour fins d'analyse au labonroiR, on devrait indiqaer qud type d'wlyse est piani~ i.e.. la aison pom 
laquelle ils ont ~ pris. 

CP Type . No Uni1és Descripdoll 

X 

B 090 2 Données de thermographes sur 24 heures à deux sites. 
X 
X 
X 

· x 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

CARTE du trajet de mission : Si possible, voos devriez aaachc:r une carte qui IDOlllK la route prise et les positions des swiœs.. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : 0 

00-10-25 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMUL\IRE " C ". p.6 

~ GÉOGRAPHIQUE : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque œllule ol\ il y a eu prile de doan6es. 

66"N-=226 2 1-- L ." l -~ 1 ----a, 1 -

sooN 190 ----l-1~-~ ,---_~:--=--::::-;;:.7·'f::;-=-~;;J~~:li~· ~ î J' ~~---

40°N 154 
100"W 90"W 80"W 70"W 60°W 

223_ -
187 X 186(] 
1s1n 1 -

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

~ DATE: ;=!t: :::: 

00-10-25 
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25/lotlOM 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C "annexe, p.7 

TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatis6s dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entr6es dans les sections pr~~entes. Veuillez noter que la liste donne les types de donntes les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activitts, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
n&:c11alrc1 (c.g., pour une palanqudc de boutclllca avec mc11uro11 do T, S, 0 2, nitrate et phoaphato, Ici codo11 H09, Hl t, H24, H22 sont utlll161). 

BIOLOGIE & PtCHES octANOGRAPHIE PHYSIQUE octANOGRAPHIE CHIMIQUE GtOLOGIE & GtOPHYSIQUE 

CODB DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Producdon primaire H71 Meaure de aurfaœ en route (T,S) H21 Oxypne 001 Orque 
802 Pigment phytoplanctonlque (c.g. Chi, H13 Bathythennographe - XBT H74 Dloxide de Cllbone 002 Benne 

fluocac:ence) H09 Palanqu6e de bouteillel H33 Autre pz dluoua 003 Carotte - fond rocailleux 
871 M~ organique puticulaire (e.g. POC, HIO StatlonCTD H22 Phoaphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surf1œ en route (T,S) H23 p Iota! 008 Photographie du fond 
806 Mali~ organique diuouto (e.g. DOC) H72 Chalnc lhcnnislon H24 Nitrate G71 Mesure au fond in 1itu 
872 Mesure biochinùquc (c.g. lipides, acides H16 Transparence de l'eau (trlnlmluo~c) H2S Nilritc 072 Mesure g~physique en immenion 

anüœs) Hl7 Optique (niveau de lumiàe IOUl-marinc) H1S N Iola! (IOUI la surface et au dessus du fond) 
873 Pl~ae • ~imen1 H73 Traceur g6ochimlquc (c.g., fr6on) H76 Ammoniaque 073 &hosondagc à faisceau unique 
BOB Phytoplancton H26 Silicate 074 &hosondage multifaisoeau 
809 l.ooplanclon DOi Couran1o~ue H27 Alcallnl~ 024 Sonar à balayage Cl courte et longue 
803 Sea1on 071 Profileur de courant (c.g., ADCP) H28 pH p<lf16e 
BIO Neullon 003 Courant mcau~ par dMvo de navire H30 él6rnents trace 01S Sianùquc rtncxion à canal unique 
811 Necton 004 OEK H31 Radloacdvll.6 076 Sismique rtnexion multicana.I 
813 Oeuflllarvea D0.5 Dâiveur de surface, bou6e IMrivante H32 laotopc 026 Siunlquc refraction 
816 8acthiea ptlaglques I nùcro-organismcs 006 Flotteur à flottabilil.6 neutre 027 Mesure gravimttrique 
817 Phy!Obenthos 009 Meaure de niveau d'eau (aenJCUr de H90 AutreJ mesures ~ques- 028 Mesure mag~tiquc 
818 Zoobcnthoa p!'Cllion ou 6chotondcur invci:K) chinùquca 
82.5 Oiaeaux 072 Mesure de vague pu lnalnlmcnl 090 Autrea mesures ~logiquca ou 
826 Mammltùea Cl reptllea pphysiqucs 81-4 Pol11011t ptlagtquea 090 AultCI meaurca oc6anopphlquea· 
819 PoiUON ~meraaux physiques 
820 Mollusquee CONTAMINANT$ Mi'ŒOROLOGIE 
821 Cnaatac* CODE DBSCRIPTION CODB DESCRIPTION 821 R•flelùon acoustique aur lea orsanJamea POi Madkea en auapenaJon MOI Oblervadon dan1 l'at11101pl*e marinea P02 M6tawi tnce au~r 837 Marquap P03 R~idua P'Croll« M02 Radiation lncidenlC 864 ~ aur Ica en,ina P04 Hydrocutlurea dlJotdl M0.5 Meeure atandard occasionnelle 86.5 Peche exploratoire P0.5 Aullea aubltancee dluou• M06 Meeure atandard de routine 

890 
Pl2 IMpOt de fond M71 Chimie atmosphbique Aulrea mcaurea biologiques/p&hes P13 Contaminants dana del orpnllmca 

M90 Autres mesures atmosphmques 
P90 Autrca mcaures ocQnognphlquea-

Chimi UCI 

e 
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I+' Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région ILaurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2000-058 

TITRE/TITRE: Test de capturabilité avec casiers à crabe commun 

DURÉE (Dates de début et de fin): · 
DURA TION (Starting and ending dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): 

NOM DU NAVIRENESSEL NAME: M.A Bernard (navire affrêté) 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Jean Lambert 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Jean Lambert 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

27 septembre 2000 29 septembre 2000 

New-Richmond 

1. Casiers à crabe commun modifiés. Le diamètre de l'ouverture est inférieur à la norme, soit 80mm et 40 mm. 

RÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Baie des Chaleurs 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Déterminer si les casiers modifiés sont efficaces pour la capture de crabes communs juvéniles. 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

~\...l.l.t..A.NV DATE: 27-09-2000 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

~I~'''~ DATE: 27-09-200 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

----------'-----'---DA TE: 27-09-2000 

D 

D 

SHC D 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de lhabitat du poisson (ORO) 
Fish Habitat Management 

0 Sciences de !'Environnement (DRO) 
Environmental Science 

X 

D 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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NO MISSION : IML-2000-058 lf NA VIRE : Petit bateau côtier affrété 

DATES : 27 et 28 septembre 2000 

TITRE DE MISSION : Essais de casiers pour la capture de crabe commun juvénile 

AGENCE OU GROUPE : MPO - Mont-Joli 

PROJET : Évaluation des stocks de crabe commun 

PERSONNEL : Jean Lambert 

LIEUX DE MISSION : New-Richmond en Gaspésie 

OBJECTIFS DE MISSION : Tester l'efficacité de 4 petits casiers à crabe conçus pour capturer des crabes 
communs juvéniles. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Le nombre de crabes capturés et la largeur de carapace de chacun ont été 
notés. 

00-11-28 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : Les casiers ont été mouillés à quelques kilomètres du quai de New-Richmond pendant 
un peu plus de 24 heures. 

OBJECTIFS ATTEINTS : Les casiers ont permis de recueillir quelques crabes juvéniles de largeur de carapace 
entre 40 et 90 mm. Ces résultats sont encourageants mais non concluants. 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Les petits crabes commun en bassin sont plutôt lents à se rendre à une source de nourriture contrairement aux plus 
gros. Si ce comportement reflète ce qui se passe en milieu naturel, il faudra laisser les casiers sur le fond au moins 
48 heures pour les capturer. Les casiers ont possiblement été installés à trop faible profondeur ( 1.5 pieds à marée 
basse), ce qui aurait pu limité l'efficacité de ces derniers. 

00-11-28 
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e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourrom être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la coloooe "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Jean Lambert , IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Cornpl.êter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et ks dériveurs (à 

la surûce et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitees sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est prë:senté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

ClP 
Position approximative 

1 (deg. min N/S ou E/W) ype 
latitude 11 Longitude 1 1 

X dd mm.m N ddd mm.m v.t . --- 11 

00-11-28 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels ( e. g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

NO, Uni tés : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité de\TaÎt être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type No Unités 

X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

Descriotion 

Les données sont trop fragmentaires, elles ne seront ni traitées ni 
disponibles. 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous de\Tiez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : D 

00-11-28 
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e 
AIRE GÉOGRAPIIlQUE : faire un 1:83 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

2260 
1900 
1540 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1520 

. .. . - ..... . .. . : : .. :.: : .. : . t.··· ·v··· 

· 1s··,,,., "'"' :'•: · l·•so.: . . .. .. 1 

2230 
1870 
1511:8'.1 

60"W flJ'W 

2220 
1860 
1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATIO:S : 

CHEF DE MISSIO:S : ~~ ~ _.,,_., ~ - v DATE : 'J.3 P()flf'& 6ar ~~0 
GESTIONNAIRE 8 PROJET : 

GESTIONNAIRE ~ DIVISION : 

V /"'#--k= ~ ~{) DATE : 

V \TVVV\f"_Y _ ~ DATE: 1./(/ Hf~ 
I 

Merci de votre collaboration. 

00-11-28 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes 
les entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types 
de mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythennographe - XBT H74 Dioxide de carbone 002 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous 003 Carotte • fond rocailleux 
n71 Matière organique particulairc (e.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate G-04 Carotte • fond mou 

l'ON) 1111 Mc1ure Noua la 1urf1cc en route (T,S) 1123 r 101111 OO!< l'hotogrnphie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) 1172 Chaine thennisto111 1124 Nitrate 071 MeRurc au fond ln situ 

B72 MeRure hiochimique (e.g. lipidct1, acides Hl6 Transparence de l'eau (tranRmisRomfuie) H25 Nitrite 072 Mesure géophyRique en immersion (sou1 
aminéR) 1117 Optique (niveau de lumière sous-marine) 1175 Ntotal la Rurfacc et au dessus du fond) 

873 Piège à sédiment H73 Traceur géochimiquc (e.g., fréon) 1176 Ammoniaque 073 Échosondage à faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
1309 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité 024 Sonar à balayage et courte et longue 
803 Seston 071 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
1310 Ncuston 003 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
Bll Necton 004 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
813 Oeufs/larves 005 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope 026 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques I micro-organismes 006 Flotteur à flottabilité neutre 027 Mesure gravimétrique 
817 Phytobenthos 009 Mesure de. niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
Bl8 Zoo benthos pression ou échosondeur invCTSé) chimiques 
825 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
814 Poissons pélagiques 090 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démi:rsaux physiques 
820 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
821 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
828 Réflexion acoustique sur les organismes PO! Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère supérieur 

marines P02 Métaux trace 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
865 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
890 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

00-11-28 -.. 



5+1 Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 
science 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation nurnber: IML-2000-059 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of 

TITREffiTRE: ÉVALUATION DE LA CROISSANCE DE LA CREVETTE NORDIQUE 

DURÉE (Dates de début et de fin):. 
DURATION (Starting and ending dates): 

18 OCTOBRE 2000 24 OCTOBRE 2000 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): RIMOUSKI RIMOUSKI 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: CALANUS II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: LOUISE SA V ARD 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: David Leblanc 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

1. Chalut à cadre rigide (crevette) 

RÉGION DE TRAVAIL/AREAOFWORK: Estuaire du Saint-Laurent 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: l. 
2. 

Évaluation de la structure de taille et d'âge des crevettes juvéniles et adultes 
Capture et transport de crevettes vivantes 

APPROBATION/ APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

DATE: 10-10-2000 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

'èlr'"'V"\l""'-4.""' - - pr DATE: 10-10-2000 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

\:: ~ """~ .,,, < ~ DATE: 10-10-2000 

D 

D 

Dominique Gascon 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement 
Habitat Management and environmental science 

D 

D 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 
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NO MISSION : LML - OO - 059 lr NA VIRE : CALANUS II 

DATES: 18 OCTOBRE AU 24 OCTOBRE 2000 

TITRE DE MISSION : ÉVALUATION DE LA CROISSANCE DE LA CREVETTE NORDIQUE 

AGENCE OU GROUPE : DIRECTION RÉGIONALE DES SCIENCES 

Division des invertébrés et de la biologie expérimentale 

PROJET : Croissance et maturation de la crevette nordique 
Cogestion crevette - sciences 

PERSONNEL : Chef de mission : Louise Savard 

Équipe scientifique : David Leblanc 

LIEUX DE MISSION : Estuaire du Saint-Laurent 

OBJECTIFS DE MISSION : 

l. Évaluation de la structure de taille et d'âge des crevettes juvéniles et adultes 

2. Capture et transport de crevettes vivantes 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

• Coordonnées du trait de chalut, profondeur et température de l'eau; 
• Poids de la capture; 
• Prélèvement et poids d'un échantillon; 
• Tri de l'échantillon et poids des organismes par grand groupe ou par espèce; 
• Fréquence de longueur et poids des crevettes par stade de développement; 
• Conservation de spécimens pour analyse ultérieure en laboratoire. 

00-11-03 
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e , 
ITINERAIRE ACCŒvfPLI: 

'.\1ERCREDI LE 18 OCTOBRE - Secteur de Pointe-au-Père 
-·~sant-midi : Chargement du navire, installation du laboratoire 
Après-midi : Pêche dans le secteur de Pointe-au-Père 
Déchargement à Rimouski-Est et transport des crevettes vivantes à l'Il'vfL 

JEUDI LE 19 OCTOBRE - Secteur de Pointe-au-Père 
Pêche dans le secteur de Pointe-au-Père 
Déchargement à Rimouski-Est et transport des crevettes vivantes à l 'Il'vfL 

VENDREDI LE 20 OCTOBRE - Secteur de Pointe-au-Père 
Pêche dans le secteur de Pointe-au-Père 
Déchargement à Rimouski-Est et transport des crevettes vivantes à l'Il'vfL 

SAMEDI LE 21 OCTOBRE - Secteur des Ilets-Jérémie 
~fauvais temps - Déplacement vers le secteur mais impossibilité de pêcher. 

DIMANCHE LE 22 OCTOBRE - Secteur des Ilets-Jérémie 
~1auvais temps - Impossibilité de pêcher. 

LUNDI LE 23 OCTOBRE - Secteur de Pointe-au-Père 
Pêche dans le secteur de Pointe-au-Père - 9 stations visitées 

MARDI LE 24 OCTOBRE - Secteur de Pointe-au-Père 
Pêche dans le secteur de Pointe-au-Père - 5 stations visitées 
Après-midi : Déchargement du navire 
FIN DE LA MISSION 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Le secteur des Îlets J.érémie (rive nord) n'a pu être échantillonné comme prévu parce que le mauvais temps a 
empêché le navire d'opérer normalement. Toutefois, des stations ont été faites dans le secteur de Pointe-au-Père 
(rive sud) si bien que des données sur l'abondance et la croissance des cohortes juvéniles et adultes de crevettes ont 
pu être obtenues. 14 stations ont été visitées et près de 3 000 spécimens ont été sexés et mesurés. 

Près de 2 000 crevettes vivantes (en majorité des femelles oeuvées) ont été rapportées à l'IML; le taux de survie 
après un séjour de quelques jours en bassins semble meilleur que ce qui a été obtenu jusqu'à maintenant, à 
1. automne ou au printemps. Les conditions idéales (froid et nuageux) expliqueraient ce succès. 

PROBLÈ:tvIES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

Hormis le mauvais temps, aucun problème n'est survenu. Il faut souligner que malgré le changement de secteur de 
pêche et le temps perdu à cause du mauvais temps, les objectifs de la mission ont pu être atteints grâce à 
1. excellente collaboration de l'équipage. 

00-11-03 
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e 
CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillene des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Louise SaYard, Institut Maurice-Lamontagne, c.p. 1000, Mont-Joli, G5H 324 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cene section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes el les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cetû! section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET cCP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 
X 
X 

Position approximative 
( deg, min N/S ou E!W) 

latitude 11 Longitude 
dd mrn.m N ddd mm.m 
dd mrn.m N ddd mm.m 
dd mrn.m N ddd mm.m 

X dd mrn.m N ddd mm.m 
X dd mrn.m N ddd mm.m 
X dd mrn.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mrn.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 
X dd mm.m N ddd mm.m 

00-11-03 
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Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, Je nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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nOMMAIRE des MESURES et ÉCHAN'TILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la se...-i.ion pré-~. cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de ~ure, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantill~ .:.b. profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui p~ des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale.1emporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bout.:-..:o ~iskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 
Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs ~ si nécessaire. 

CP: lJtilisez la lettre pour le Chargé de Projet cCP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les c~ 

No, Unités: Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stz:: .... -=. de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée~ l! 'Ype de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et !"unité devrait être identifiée dans <lJnités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les pa..~es mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregjS'.rem= :...-a:nu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié. i.e .. la rai..."1:. ;:our laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type No Unités 

A B21 14 TRAIT 

A D90 14 TRAIT 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

Description 

STATIONS D'ÉCHANTILLONNAGE RÉALISÉES AVEC UN CHALUT À 
CADRE RIGIDE AU LARGE DE POINTE-AU-PÈRE. SCR L.\ RIVE SUD DE 
L'ESTUAIRE 

DONNÉES DE TEMPÉRA TURE ET DE PROF01'1DEUR e."REGISTRÉES À 
L'AIDE D'UNE SONDE «MINILOG» ATTACHÉE AU CHALlIT 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positiocs ;l:::; stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

00-11-03 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de donnc!es. 

225 

~ 

1 189 • 188 

2260 
1900 
1540 

AUTRESCO:Ml\1ENTAIRES: 

APPROBATION : 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1520 

2230 
187[8] 
1510 

2220 
1860 
1500 

~ 

~ 
'i 

e 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

[ ' --- --z DATE: 3~ O/,{iô() 
\ ( DATE: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 'cbVV''IVv-.......-,,/- DATE: };./}/ j ~ 
f ' 

00-11-03 
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TABLl!:AU 1. Afin de faire des inventaires automatises dans les nippons de mission, 011 vous demande d'assigner 1111 011 plt1s1e11rs code(s) du 1ahlca11 s11iv11111 i\ 10111cs 
les entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _ 90; "autres types 
de mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOJ Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique ( e.g. Chi, 1113 Rathythermographe -- XBT 1174 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) 1109 Palanquée de bouteilles 1133 Autre gaz dissous GOJ Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl 1 Mesure sous la surface en route (T,S) H23 Ptotal G08 Photographie du fond 
806 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides H16 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion (sous 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 Ntotal la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
808 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston 003 Courant mesuré par dérive de navire H30 l~léments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
BIJ Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
813 Oeufs/larves 005 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
BJ6 Bactéries pélagiques I micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
B!8 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
B!4 Poissons pélagiques 090 Autres mesures océanographiques-
B!9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques 

CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère supérieur 

marines P02 Métaux trace 
B37 Marquage POJ Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

P12 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
890 Autres mesures biologiques/pêches PJ3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

00-11-03 
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l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches iet Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2000-60 

Fisberies and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE: Titre du Projet: Détermination des teneurs en vitellogénine et en hormones stéroïdiennes (estrogène, testostérone) chez la plie 
lisse exposée aux perturbateurs endocriniens dans !'Estuaire et le Golfe du Saint-Laurent. 
Description du Recherche: Nous collaborerons avec des pêcheurs d'anguille et d'éperlan de l'estuaire (e. g., Rivière Ouelle, Îles - Aux -
Coudres, Trois Pistoles) pour sauver les plies lisses attrapées accidentellement pendant leurs opérations. Nous leur fournirons des 
contenants appropriés et des systèmes d'aérations pour maintenir les poissons vivants. Nous récupèrerons les individus conservés à 
chaque période de 1 à 2 jours. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 16 octobre au 30 novembre 2000 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): S!O (transport par camion seulement). 

NO\I DU NA VIRE: S/O 

CHEF DE \.HSSION: Robert Roy 

EQUIPE SCIENTIFIQUE: Paul Robichaud. Yves Morin 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): pêche anguille/pêche éperlan: pêche à fascine; trappe Alaska 

RÉGION DE TRAVAIL: Estuaire du Saint-Laurent (secteur Québec - Trois Pistoles) 

OBJECTIFS: L'objectif est d'obtenir des individus matures (mâles et femelles) de plie lisse Pleuronectes putnami pour les mesures de 
vitellogénine et de hormones stéroïdiennes. 

APPROBA TION/APPROV AL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

~L DATE: 'u. )o/ro 
Robert Roy 

~~~~--,~~~~J..-~~DATE:~~~-

,.,, ' ~ \\~ "\ f , 1/ 1 
· t:--~ ~~ _...<--r -OATE: *-=Je 

D SHC D 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

0 Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

D Gestion de l'habitat du poisson (DROE) 
Fish Habitat Management 

t8J Sciences de !'Environnement (DROE} 
Environmental Science 

0 Sciences océaniques 
Ocean Science 
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e 1 NO MISSION : IML-2000-60 l NA VIRE : S/O 

DA TES : 16 octobre au 30 novembre 2000 

TITRE DE MISSION : Collecte des plies lisses attrapées accidentellement pendant les opérations d'un pêcheur 
d'anguille à Rivière Quelle. 

AGENCE OU GROUPE : DROE, DSE (Écotoxicologie - R Roy ) 

./ 

PROJET: Détermination des teneurs en vitellogénine et en hormones stéroïdiennes (estrogène, testostérone) chez la 
plie lisse exposée aux perturbateurs endocriniens dans l'Estuaire et le Golfe du Saint-Laurent. 

PERSONNEL : Paul Robichaud, Yves Morin 

LIEUX DE MISSION : Installations d'un pêcheur d'anguille sur la rive sud, proche de la Rivière Ouelle 

OBJECTIF DE MISSION : L'objectif est d'obtenir des individus matures (mâles et femelles) de plie lisse 
Pleuronectes putnami pour les mesures de vitellogénine et d'hormones stéroïdiennes. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES: Un nombre (42 individus matures) de poissons vivants ont été récupérés par 
le pêcheur et ont été gardés vivants. Après confirmation, les poissons ont été transportés à l'IML pour mesures (taille, 
poids) et prélèvements (sang, organes). 

01-01-23 
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-' 
FORMULAIRE " C " p.2 

i ._ 
ITINÉRAIRE ACCOMPLI : Nous avons obtenu 42 plies lisse de ce site - le deuxième dans l'estuaire Saint-Laurent 
pour le projet 

-· 

OBJECTIFS ATTEINTS: Les objectifs ont été atteints. 

PROBLÈMES-SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: S/O 

01-01-23 

., 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Chargé de projet: Robert Roy, DSEJDROE, IML, Mont-Joli 

B. responsable de projet (collecte de poissons, contacte pêcheur): Paul Robichaud, DSE/DROE, IML, Mont-Joli. 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse.../ 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRNEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

Position approximative r 
( deg, min N/S ou FlW) ype 

latitude 11 LonJ.?;itude 1 1 
CP 

X dd mm.m N ddd mm.m \\l~ --- 11 

01-01-23 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

trappes pour la pêche à l'anguille (sur le bord du fleuve) 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. e 

100"W 90"W 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

225 
1890 
1530 

PlfW 

2240 
1880 
1520 

7'1'W 

2230 
1870 
151-

flJ"W 

2220 
1860 
1500 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNA][RE de DIVISION : 1iflœi§ ~::: 
Merci de votre collaboration. 

01-01-23 

186 
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1-.1 Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Occans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2000-061 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREffiTRE: Capture de morues franches vivantes de la Baie de Fundy. I Capture of live Atlantic cod from the Bay of Fundy. 

DURÉE (Dates de début et de fin): 
DURA TION (Starting and encting dates): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NA.ME: J.L. Hart 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Bernard Chenard 

30 octobre au 3 novembre 2000 
30th of october to 3n1 of novemner 2000 

St-Andrews, Nouveau-Brunswick 
St-Andrews, New-Brunswick 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Simon-Pierre Despatie 

ENGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

1. Chalut de food « concord » / « Concord » bottom trawl 

RÉGION DE TRAVAillAREA OF WORK: Baie de Fundy, au large de la côte du Nouveau-Brunswick. /Bay of Fundy, off the 
coast of New-Brunswick. 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Capturer et rapporter 800 à 1000 morues franches vivantes mesurant entre 30 et 40 cm de longueur 
pour les besoins en recherche de la Division des Invertébrés et Biologie Expérimentale (DIBE) et la Division des Poissons et 
Mammifères Marins (DPMM). / To capture and bring back 800 to 1000 Atlantic cod of30 to 40 cm length for the research purposes 
of the Invertebrate and Experimental Biology and Fish and Marine ~s deœrtments. 

APPROBA TION/APPROV AL: 

CHARGÈ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 

GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

D 

D 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat du poisson (DRO) 
Fish Habitat Management 

0 Sciences de !'Environnement (DRO) 
Environmental Science 

@ 

0 

18-10-2000 

18-10-2000 

18-10-2000 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 

t 
~: 
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0 MISSION/VOY AGE NUMBER : IML-2000-061 1 NA VIRE/SHIP : J.L.Hart 

DATES: 30 octobre au 03 novembre 2000/october 30 to november 03 2000 

TITRE DE MISSION/ Capture de morues franches vivantes de la Baie de Fundy 
VOY AGE TITLE: Capture of live Atlantic cod from the Bay of Fundy 

AGENCE OU GROUPE: MPO/Sciences/DIBE (Section de Biologie Expérimentale) 

SPONSORING AGENCY OR GROUP(S): MPO/Sciences/DPMM (Section Poissons et Mammifères Marin) 

PROJET : Comparaison des taux de croissance et du preferendum thermique de deux stocks, 
PROJECT: To compare growth rates and temperature preferenda for two stocks 

PERSONNEL/ ST AFF : 

Chef de mission I Senior scientist: Bernard Chenard 

Équipe scientifique / Scientific staff: Simon Despatie 

LIEUX DE MISSION / AREA OF OPERATION : 

Baie de Fundy, au large de la côte 

Bav of Fundy, off the coast of New-Brunswick 

OBJECTIFS DE MISSION/ SUMMARY OF PURPOSES: 

Capturer et rapporter 800 à 1000 morues franches vivantes mesurant entre 30 et 40 cm de longueur pour les besoins 
en recherche de la Division des Invertébrés et Biologie Expérimentale (DIBE) et la Division des Poissons et 
Mammifères Marin (DPMM). 

To capture and bring back 800 to 1000 Atlantic cod of 30 to 40 cm in length for the research purposes of the 
Invertebrate and Experimental Biology and Fish and Mammals divisions. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES /TYPE OF DATA COLLECTED : 

Pêche de poisson de fond (Bl9). Positions des traits de chalut et une description sommaire des captures. 

Fishing for bottom fish (B 19). Taking trawling positions and a brief description of the catch. 

01-01-08 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI / ITINERY ACCOMPLISHED : 

Octobre/October : 

30/10- En am l'équipage voyage de Bio à St-Andrews . En pm le matériel de la mission est placé à bord du J.L. 
Hart. 

30/10- In the moming the ship's staff drive from Bio to St-Andrews. In the afternoon all the material for the 
mission is transfered on board the J.L. Hart. 

31/10- 06h00 à 17h00. Pêche sur le J.L. Hart. Nous avons accompli 6 traits de chalut d'une durée de 15 à 30 min. à 
des profondeurs variant de 65 à 120 m. Capturé 115 morues et 74 rapportées au Biological Station. Autres 
organismes capturés : aiguillat commun, plie rouge, aiglefin, hémitriptère, homard, chaboisseau, turbot de sable. 

3 l/10-06h00 to l 7h00. Trawl for codon the J.L. Hart. We made 6 passes with the trawl of 15 to 30 min. each at a 
depth of 65 to 120 m. We captured 115 cods and brought 74 to the Biological Station. Other organisms caught 
were : dog fish, winter flounder, haddock, sea raven, lobster, sculpin, windowpane. 

Novembre/November : 

Ol/l l-06h00 à 16h00 . Pêche sur le J.L. Hart. Nous avons accompli 6 traits de chalut d'une durée de 15 à 20 min. à 
des profondeurs variant de 75 à 120 m. Capturé 162 morues et 102 rapportées au Biological Station. Autres 
organismes capturés : aiguillat commun, plies rouges, hémitriptère, homard, chaboisseau et de très grosses morues. 

Ol/ll -06h00 to 16h00. Trawl for codon the J.L. Hart. We made 6 passes with the trawl of 15 to 20 min. each at a 
depth of 75 to 120 m. We captured 162 cods and brought 102 to the Biological Station. Other organisms caught 
were : dog fish, \\'Ïnter flounder, sea raven, lobster, sculpin and very big cods. 

02/ l l-06h00 à l 7h00. Pêche sur le J.L. Hart. Nous avons accompli 9 traits de chalut d'une durée de 12 à 25 min. à 
des profondeurs variant de 45 à 115 m. Capturé 120+ morues et 120 rapportées au Biological Station. Autres 
organismes capturés : surtout de l'aiguillat commun et plie rouge avec peu d'hémitriptère, homard, chaboisseau. 

02/l l-06h00 à l 7h00. Trawl for codon the J.L. Hart. We made 9 passes with the trawl of 12 to 25 min. each at a 
depth of 45 to 115 m. We captured 120+ cods and brought 120 to the Biological Station. Other organisms caught 
were : mostly dog fish and winter flounder with very few sea raven, lobster, sculpin. 

03/l l-06h00 à 17h00. Pêche sur le J.L. Hart. Nous avons accompli 9 traits de chalut d 'une durée de 10 à 32 min. à 
des profondeurs variant de 40 à 115 m. Capturé 77+ morues et 77 rapportées au Biological Station. Autres 
organismes capturés : aiguillat commun, plie rouge, hémitriptère, très gros homard, chaboisseau, turbot de sable. 

03/ll-06h00 à l 7h00. Trawl for codon the J.L. Hart. We made 9 passes with the trawl of 10 to 32 min. each at a 
depth of 40 to 115 m. We captured 77+ cods and brought 77 to the Biological Station. Other organisrns caught 
were: dog fish, \\'Ïnter flounder, sea raven, very big lobster, sculpin, windowpane. 

01-01-08 
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OBJECTIFS ATTEINTS : L'objectif était de capturer et de rapporter à l 'Il'vfL 800 à 1000 morues franches 
vivantes mesurant entre 30 et 40 cm de longueur. Nous avons capturé environ 365 morues et rapporté au Biological 
Station 290 morues de 55 cm de longueur et moins. A l'IML de ce nombre (290) nous prévoyons une perte 
d'environ 50%. Cette perte majeure est reliée : aux multiples manipulations et au grand nombre d'aiguillats 
communs et de homard dans le chalut pendant la pêche. 

SUR VEY ACCO.MPLISHMENTS : The purpose of tllis mission was to capture and bring back 800 to 1000 live 
atlantic cods mesuring between 30 and 40 cm in lenght. We captured around 365 cods and brought back to the 
Biological Station 290 mesuring 55 cm or less. From the 290 live cods brought back to the MLI only 50% will 
survive or be in good condition for research. This 50% loss is due to the handling and the large number of dog fish 
and lobster in the trawl during capture. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : Cette mission allait servir en premier pour 
capturer et rapporter des morues vivantes à l 'IML, mais aussi pour vérifier la planification d'une telle mission. 
Les problèmes survenus seront éliminés avec des améliorations pour la prochaine mission ex : 1) Les dates de la 
prochaine mission (200l)seront vers la mi-septembre pour éviter la mauvaise météo. 2) Une cage d'acier inoxidable 
sera placée à la fin du chalut (avec certaines modifications au chalut) pour éliminer l'effet de compression pendant 
le chalutage. 3) Si la météo le permet, des essais de chalutage seront effectués à l'extérieur de la baie pour trouver 
des nouveaux endroits de pêche et éviter (si possible) les aiguillats communs. 4) Notre système de transport 
d'organismes vivants pour grande distance sera amélioré. 

PROBLEMS ENCOUNTERED-SUGGESTED IMPROVEMENTS, ETC : The main goal of tllis mission is to 
capture and bring back to the l'vfLI live cods. Second is to use the first mission as practice to better plan the second 
one. The problems encountered on the first mission will be eliminated with the improvements brought to the 
second such as: 1) The second mission (2001) will be around mid-september to take advantage of the good fall 
weather. 2) A stainless steel cage will be placed inside the cod end of the trawl (with some modification to the 
trawl) to prevent the crushing effect when trawling. 3) If the weather pennits we will trawl outside the bay to find 
new fishing areas and if possible avoid the numerous dog fishs. 4) Our long distance transport system for live fish , 
will be improved. 

01-01-08 
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e 
r.========================================================================-

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 

pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assig:nëe à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est respoOSllble. 

A. Bernard Chenard, Section de biologie expérimentale, IMI.Jinvertabrate and Experimental Biology Section MLI 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude 11 Longitude 
dd mm.m N ddd rnm.m 
dd mm.m N ddd rnm.m 
dd rnm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd rnm.m N ddd mm.m 
dd rnm.m N ddd mm.m 
dd rnm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd rnm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd rnm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd rnm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd rnm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd rnm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd rnm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 
dd mm.m N ddd mm.m 

01-01-08 

ype 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des :MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cdl.e 5ection devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g. , prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iü) profil CID, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités: Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de disunce parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g. , profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour Wp:lle ils ont été 
pris. 

CP Type 

A Bl9 
A Bl9 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

No 

30 
30 

Unités 

Traits 
Trawls 

Description 

Capture de 365 morues franches vivantes. 
Capture of 365 live atlantic cods. 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des statiom. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

0 1-01-08 

'· 
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e AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un O dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70°N1 Xl:C:::~ :z-... r--::::=o<:IE''4;;;EF~6-.. ;:::> 1 &;:; =:::;™1 

60°NI 226 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION : 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1520 

i 

1 

\ 187 ---------r 

2230 
1870 
151[8] 

2220 
1860 
1500 

CHEF DE MISSION : ~-·~('-"if"*' 'l(V~ DATE: :{ .t.JHv Joot 
GESTIONNAIRE du PROJET : 

~--?f-'-\'~,,..,/=~-+~~~~~ 
DATE: C\ JAi--! Dl 

GESTIONNAIRE de DIVISION : .__, '~""vh .. t DATE: j/ / I h4J·l\ 

01-01-08 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes 
les entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _ 90; "autres types 
de mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (c.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
801 Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
802 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - Xl3T H74 Dioxide de carbone 002 Benne 

n uorescence) 1109 Palanquée de bouteilles HD Autre gaz dissous Ci03 Carotte - fond rocailleux 
1371 Matière organique particulaire (e .g. !'OC, II 10 Station CTD 1122 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) 1!11 Mesure sous la surface en route ('J',S) 1123 P total 008 Photographie du fond 
806 Matière organique dissoute ( e.g. DOC) 1-172 Chaîne thermistors 1124 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
872 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) 1-125 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion (sous 

aminés) 1-117 Optique (niveau de lumière sous-marine) 1-175 N total la surface et au dessus du fond) 
873 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique ( e.g., fréon) 1-176 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
808 Phytoplancton 1-126 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
809 Zooplancton DOi Cournntomètrc 1127 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton 071 Profileur de courant ( e.g., ADCP) 1-128 pH portée 
BIO Neuston 003 Courant mesuré par dérive de navire 1-130 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
811 Necton 004 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
813 Oeufs/larves 005 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
816 Bactéries pélagiques I micro-organismes 006 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
817 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de 1-190 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
818 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
825 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
826 Mammifères et reptiles géophysiques 
814 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
B19 Poissons démersaux physiques 
820 Mollusques CONTAMINANTS MÉTEOROLOGIE 
821 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
828 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère supérieur 

marines P02 Métaux trace 
837 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
865 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

P12 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
890 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 
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NO MISSION : IML00-62 Il NA VIRE : Hudson 

DA TES : 2000-11-26 to 2000- 12-09 

TITRE DE MISSION : Ice forecast/Monitoring transects AZMP(Atlantic zone monitoring programm) 

AGENCE OU GROUPE : Fisheries and Oceans 

Maurice Lamontagne Institute 

850 route de la mer 

Mont-Joli, Qc 

G5H 3Z4 

PROJET: 31620-130-132-XXXX-31443 

PERSONNEL: Master: Ji.m Dockrill 

Senior scientist : Alain Gagné 

Scientific project leader (s): Michel Harvey, Michel Starr, 

Scientific staff: Rémi Desmarais, Laure Devine, Marie-Lyne Dubé, Keith Levesque, 
1 

Bernard Pelchat, Daniel Thibeault, Coralie Tournois 

LIEUX DE MISSION : 

St Lawrence Gulf and estuary including Cabot Strait, Strait of Belle-Isle, Esqui.man Channel, Jacques Cartier Strait, 
Hongedo Strait, and Northumberland Strait 

OBJECTIFS DE MISSION : 

1) To obtain quasi-synoptic coverage of the Gulf of St. Lawrence doing the historical CID grid of the« Ice Forecast 
cruise » combined with monitoring of physical, chemical, and biological variables along transects that are part of 

the Zonal Monitoring Programme (M. Starr, J. Plourde, P. Galbraith) 2) To characterize the distnbution and 
variability ofzooplankton (M. Harvey) 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Physical data : Profiles of salinity, temperature, in situ fluorescence, dissolved oxygen, 
from the bottom to the surface made with a Seabird 911 CID. 

Biological data : Samples collected from Niskin bottles mounted on a Rosette sampling sytem for biomass 
estimation by chlorophyll a analysis, and for count and identification ofphytoplankton cells from 
the surface. Counts and identification of zooplankton collected with a zooplancton net on bottom 
to surface vertical tows with 200µm mesh. 

Chemical data : Samples collected from Niskin bottles mounted on a Rosette sampling sytem for nutrient 
analysis, and dissolved oxygen by Winkler titration. 

21-12--00 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

November26 

November27 

November 28 

November29 

November 30 

December 01 

December02 

December03 

December04 

December05 

December 06 

December07 

December08 

08:00 

08:00 
10:30 
13:00 
16:00 

16:00 

Loading of scientific equipment. Installation of equipment in the lab. 

End of installation with personnel ofB.1.0. 
Security visit 
Test in Bedford basin, boat drill 
Departure from BIO, Dartmouth 

Arrivai at station 1. 
Sampling at stations 1 to 4 

Sampling at stations 5 to 12 

Sampling at stations 13 to 21 

Sampling at stations 22 to 31 

Sampling at stations 32 to 43 

Sampling at stations 44 to 49 

Sampling at stations 50 to 57 and 60 

Sampling at stations 59, 58 and 61to68. 

Sampling at stations 69, 70, and 72. We skipped stations 71 and 73 
because ofvery bad weather. Winds were 50 to 60 knots with freezing 
spray on the deck. We decided to go to station 76 hoping the wind would calm. 

Sampling at stations 76, 79 ,82, 85, 87. We skipped a few stations to make up the time 
lost during the bad weather to be back on schedule. 

Steam back to B.1.0.; sampling at station Halifax 2 

18:00 Arrivai at Halifax 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Of the 89 planned stations, 79 were visited, for an overall success of about 90% compared with 66 stations (65%) 
last year. More importantly, this year's sampling was especially successful because we covered each major part of 
the sampling grid, including ail transects of the AZMP. We were also much more successful with the zooplankton 
sampling compared to the last two years. We were lucky to have relatively nice weather for this time of the year­
we only had to slow down our sampling on one day because of the poor weather conditions. 

21-12-00 
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PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Having the mission in mid-November, and therefore having a better chance for more favorable meteorological 
conditions, would improve the chances ofhaving a successful mission. Nevertheless, the Hudson, with its enclosed 
winch room, remains the best ship for this annual fall mission.. 

A piece of equipment, a cryogenic container with l OO liters of liquid nitrogen was broken when loading it into 
hangar after leaving Halifax. It fell on the rear deck, losing all the refrigerated liquid, when the crew attempted to lift 
it by two handles on one side of the wooden protective box, which broke open and allowed the container to fall on 
the deck. Fortunately, nobody was injured, only the piece of equipment was severely damage and should be replaced 
at a cost of approximately $8,000. I was surprised that the crew did not foresee that this was nota safe maneuver-it 
was like to try lifting an elephant by one ear. 

The scientific crew all agreed that this is a old ship needing some improvements. First, we found the rooms very 
cold, especially when we were further north, and the blankets were not warm enough. When heating with the 
electrical heater, the air became so dry that many of us woke up with headaches and bloody noses. We suggest the 
purchase ofwarmer blankets and small domestic humidifiers, or we will bring some next year. 

The second point is that we did not really enjoy the food. Ail the scientific staff agreed that meal time was not the 
best part ofthis croise and could be improved. Sometimes it was good but cold, but more often we ate more for 
survival than for pleasure, and we are not used to this. 

21-12-00 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. 
Ils pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Alain Gagné, MLI, Mont-Joli, Qc 

B. Peter Galbraith, MLI, Mont-Joli, Qc 

C. Jacques Plourde, MLI, Mont-Joli, Qc 

D. Michel Harvey, MLI, Mont-Joli, Qc 

E. Michel Starr, MLI, Mont-Joli, Qc 

F. François Roy, MLI,Mont-Joli, Qc 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énuméret' les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

Position approximative r 
(deg, min N/S ou E/W) ype 

latitude 11 Longitude 1 1 

CP 

X dd mm.m N ddd mm.m Vf--==iî 

21- 12-00 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section 
devrait comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) 
ou les échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CID remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type 
de données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

~cription: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison 
pour laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

C,B, HlO 
F 

A, H09 
C, 

D,E 

E B08 

D B09 

X ---
X ---

---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

21-12-00 

No 

79 

79 

79 

34 

Unités 

stns 

stns 

stns 

stns 

Description 

Profiles with a CTD Seabird (equiped with a pump), including a Wetstar 
fluorometer, a SBE 23Y dissolved oxygen probe (Code B02, H21, Hl6) 

Water samples collected with Niskin bottles on a Rosette sampling system al 

dephts of 0, 5, 15, 25, 50, 100, 150, 200, 250, 300, 350, 400m (depending on 
depth) for measurement of dissolved oxygen by automated Winkler titration, 
nutrient (nitrite, nitrate, phosphate, silicate) on a ALPK.EM analyser, chlorophyll 
a analysis by flouometric method and salinityu measurements on an Autosa1 

anlayser for checking the CTD salinity signal (Codes H21, H22, H24, H25, H26, 
B02, 090) 

Water samples collected as described from 15 m, fixed in Lugo solution for 
counts and identification of phytoplancton cells. 

Zooplancton samples collected by a bottom to surface vertical tow with a 200 µm 
mesh size net, preserved in 4% formalin for counts, identification and biomass 
estimation. 
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CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : [8J 

21-12-00 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : f.aize un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

2260 
1900 
1540 

2250 
1890 
1530 

2240 
1880 
1520 

2230 
1870 
151[8] 

2220 
186[8] 
150[8] 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : , A'o= - - I - - DATE: 2. 1- 12 -ZôôO 
~{ /'?_ - 7 

GESTIONNAIRE du PROJET : DATE: 2-. 1- l "2. -2.ô ô o 
~~"~-f+-~,,.--,--1-~1--_;;;_-.t--~~ 

GESTIONNAIRE de DMSION : . . DATE: ofJ--01-'Jr!;I 

Merci de votre collaboration. 

21-12-00 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures . .. ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 I, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PftCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GO! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi , Hl3 Bathytherrnographe - X8T H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fi uorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 Ptotal G08 Photographie du fond 
806 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 . Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Pièize à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoninquc G73 Échosondnge à faisceau unique 
IJOK l'hyh1pl1111ch111 1126 Slllcuto <17-1 1\: h11~111ul111c1l' 11mltllill~co n11 
B09 Zooplancton DOi Courantomttre H27 Alcalinité U24 Sonar à buluyuge et courte et longutl 
803 Ses ton 071 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston 003 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
Bit Necton 004 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves 005 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques I micro-organismes 006 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
817 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
Bl8 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
826 Mammifères et reptiles géophysiques 
814 Poissons pélagiques 090 Autres mesures océanographiques-
819 Poissons démersaux physiques 
820 Mollusques CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
828 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matitres en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
837 Marquage POJ Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlon!s M05 Mesure standard occasionnelle 
865 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
890 Autres mesures biologiques/pêches P13 Contaminants dans des 

organismes 
M90 Autres mesures atmosphériques 

P90 Autres mesures océanographiques-
chimiques 

21 - 12-00 


	IML-00-30
	IML-00-31
	IML-00-32
	IML-00-33
	IML-00-34
	IML-00-35
	IML-00-36
	IML-00-37
	IML-00-38
	IML-00-39
	IML-00-40
	IML-00-41
	IML-00-42
	IML-00-43
	IML-00-44
	IML-00-45
	IML-00-46
	IML-00-47
	IML-00-48
	IML-00-49
	IML-00-50
	IML-00-51
	IML-00-52
	IML-00-53
	IML-00-54
	IML-00-55
	IML-00-56
	IML-00-57
	IML-00-58
	IML-00-59
	IML-00-60
	IML-00-61
	IML-00-62



